

  Глава 1 - Первый эпизод на сцене


  

    
      Мир — это сцена, а все люди на ней — не более чем простые актёры.
Однако места на сцене, куда падает свет прожекторов, ограничены. В мире, где каждому была отведена своя роль, будь то главный герой, роль второго плана, статисты или дополнительные персонажи, я был человеком близким к обычной толпе людей.
Изредка исполняя вспомогательную роль, по большей части я был лишь одним из толпы, коему не было дано ни строчки диалога.
Однако я и подумать не мог, что так будет даже после моей смерти.
Словно перед самым началом спектакля, яркий свет упал на мир, окутанный тьмой. За ним последовал громкий гул.

[Формирование главного сценария]
<Объяснение главного сценария>
− Мир — это сцена, а все люди на ней — не более чем простые актёры. Встретив смерть, вы оживаете внутри пьесы.
− Привилегии при достижении концовки: ???
− В случае неудачи, ваше существование будет стёрто.

<Примечание к сценарию #001: Гибель святого>
− Дубль 1. Городская площадь Синитры (день/улица).
Архиепископ Бутье: 「(душераздирающим голосом) О, Благороднейший Леобальт. Даже если ты остался созвездием на небе, искра, зажжённая твоим чудом, навеки останется в нашем мире.」
− Дубль 2. Переулок на площади (день/улица). Пьяный Леонардо. На площади в самом разгаре проходят похороны.
Леонардо: 「Не могу поверить, что увижу собственные похороны.」
− Главные действующие лица/ архиепископ Бутье, Леонардо, лорд Орлие.
− Условия чёткого выполнения сценария/ [Благополучно завершите похороны.]

[Просмотр личной информации.]
Уровень – дополнительный персонаж (значимость сценария 0,02%).
Роль – горожанин с площади Синитры №1001.
Сюжет – [Похороны Леобальта. Тысяча граждан, собравшиеся на площади Синитры, мрачно стоят.]
План действий – Ваше существование не замечено.

!Осторожно! – в случае, если значимость сценария достигнет 0,00%, ваше существование будет стёрто. (Провал главного сценария).

Остолбенев, я окинул взглядом последние строки.
Когда значимость сценария приблизится к нулю, я потерплю неудачу.
В этот момент ко мне пришло осознание, что необходимо увеличить свою значимость, чтобы выжить в этом причудливом сценическом мире.
Мир, окрашенный в чёрно-белые тона, который был остановлен до тех пор, пока я не прочёл и не понял весь текст, что появился предо мной, снова ожил.
Лица людей были полны жизни, щебетали птицы, а белоснежные знамёна, свисающие с каждого флагштока, развевались на ветру.
Северные ворота открывались в сопровождении величественного звука барабанов. Издалека несли белый гроб, украшенный белоснежными лилиями и незабудками.
Люди с городской площади Синитры ласково поглаживали крышку гроба, возлагая цветы и сдерживая слёзы. Вдали похоронную процессию ожидал архиепископ Бутье в епископской митре.
«Горожанин №1001 с площади Синитры» также возлагает цветок, изо всех сил сдерживая слёзы. Затем он снова мрачно встал и стал ждать церемонию прощания, заканчиваемую архиепископом.
Эти действия были не намеренны, моё тело двигалось само по себе, словно охваченное атмосферой и замыслом пьесы. Это был неприятный опыт.
Наконец, похоронная процессия достигла самого центра площади. Архиепископ Бутье выглядел опечаленным, поглаживая крышку белого гроба, его первые слова были произнесены тягостным голосом.

«О, Благороднейший Леобальт.»
Следующие слова непреднамеренно всплыли в моей памяти.
‘Даже если ты остался созвездием на небе.’
«Даже если ты остался созвездием на небе.»
‘Искра, зажжённая твоим чудом, навеки останется в нашем мире.’
«Искра, зажжённая твоим чудом, навеки останется в нашем мире.»
По всей площади пронеслась волна печали и траура, и вскоре, взяв себя в руки, Бутье начал официально читать свою прощальную речь.
«10 лет назад, будучи юным героем, вы спасли Синитру от отчаяния. Сегодня же, собравшиеся в вашу честь в Синитре горожане, отпустят все заботы, лишь скорбя о вас.»
«Горожанин №1001 с площади Синитры» также устремил взор на трибуну, внешне пропитанный печалью, как и остальные, но по мере того, как прощальная речь архиепископа приближалась к концу, внутри он становился встревоженным.

[Значимость сценария снижается! Текущая значимость 0,01%]

Значимость моего и без того скудного сценария начала меркнуть ещё тогда, когда я возлагал цветы на гроб.
В какой-то момент я стал свидетелем того, как фон и объекты вокруг меня потеряли очертания и стали размыты. Даже обе мои руки расплывались в воздухе, словно я был привидением. Я не до конца понял, что именно произошло, но ясно одно.
Если я сейчас же не увеличу значимость сценария, то просто сгину зазря.
Думай. Что я могу сделать для увеличения значимости?
Несмотря на то, что действие происходит на похоронах, свет прожекторов не падёт на меня, даже если здесь и сейчас свалюсь без сознания из-за нахлынувшего на меня горя. Ведь такое незначительное происшествие будет безмолвно похоронено в тени толпы. Потому что только персонажи с главной ролью могут находиться в месте, куда падает свет.
Взгляды зрителей следуют за ролью. Независимо от того, что вам также отведена роль, тот, кто получит всё внимание — главный герой сцены. В этом плане главным действующим лицом сценария сейчас явно был архиепископ Бутье, управляющий площадью.
Ведь, как ни погляди, тысяча горожан, стоящих сейчас здесь, смотрят на архиепископа.
Сей факт был ещё раз подтверждён чисто визуальными доказательствами. Вид трибуны был всё ещё искажённым и размытым в моих глазах, но силуэт Бутье был более чем отчётливым. Инстинктивно я почувствовал, что это связанно с его высокой ‘значимостью сценария’, и близко не стоящей с дополнительным персонажем.
Решение принято. В сложившейся ситуации безоговорочно следует держаться за главного героя сюжета.
Даже если изо всех сил пытаться увеличить свою значимость, это невозможно без взглядов других людей. По крайней мере, следует держаться близ главного героя, чтобы была возможность украсть хотя бы часть направленного на него внимания и сделать его своим. На данный момент это было наилучшее решение.
Но….. могу ли я обратиться к архиепископу Бутье прямо сейчас?
Для этого необходимо пересечь площадь. А значимость моего сценария, тем временем, близка к нулю, и я могу умереть с минуты на минуту.
Не решаясь, я снова открыл примечание к сценарию. Я нажал один раз, чтобы понять, сработает это или нет, но оно действительно снова появилось.

<Примечание к сценарию #001: Гибель святого>
− Дубль 1. Городская площадь Синитры (день/улица).
Архиепископ Бутье: 「(душераздирающим голосом) О, Благороднейший Леобальт. Даже если ты остался созвездием на небе, искра, зажжённая твоим чудом, навеки останется в нашем мире.」
− Дубль 2. Переулок на площади (день/улица). Пьяный Леонардо. На площади в самом разгаре проходят похороны.
Леонардо: 「Не могу поверить, что увижу собственные похороны.」
− Главные действующие лица/ архиепископ Бутье, Леонардо, лорд Орлие.
− Условия чёткого выполнения сценария/ [Благополучно завершите похороны.]

Архиепископ Бутье не единственное действующее лицо этой сцены. Есть и такие персонажи, как лорд Орлие и Леонардо. Я сосредоточился на имени Леонардо.
О ролях двух других персонажей есть представление, а именно «лорд» и «архиепископ», но Леонардо — это просто Леонардо.
Может ли быть в сценарии роль, не требующая пояснений? Причём в самом начале истории. Разумеется, это….. протагонист. Ну, или, на крайний случай, точно один из главных героев.
Я посмотрел на небо. Три ярких луча света. Они освещали этот мир, называемой сценой.
Один луч на архиепископа Бутье, один на рыцаря возглавлявшего похоронную процессию. …..Скорее всего, этим человеком является лорд Орлие.
И последний луч освещал переулок. Переулок, ведущий к площади, находился недалеко от меня. Я направился туда, словно заворожённый.
Резво закатанные рукава рубашки из высококачественной ткани, катающиеся по земле бутылки и запах, пропитанный алкоголем. Покрасневшие, словно от удара, щёки. Волосы, глубокого цвета индиго, отросшие, будто давно без ухода, и тёмно-серые глаза, кажущиеся суровыми на первый взгляд.
Даже смотря издалека, его внешний вид так и кричал «Я проблемный ублюдок».
И присутствие очень яркого прожектора, освещающего его, заставило меня съежиться. В отличие от архиепископа Бутье и лорда Орлие, это выдающееся присутствие было совсем на другом уровне. Словно основа его тела была соткана из самого крепкого в мире стебля, и в уже совершенный сосуд Бог поместил душу самого ангела.
Интуитивно я понял. Этот молодой человек, никто иной как Леонардо и протагонист этого сюжета.
Леонардо растерянно оглядывался по сторонам. Казалось, он совсем не понимает, что происходит. Я тотчас сменил выражение лица и подошёл к нему.
Немного скорбное. И слегка раздосадованное лицо. Приблизился к нему и разозлился, пыхтя, намеренно выдавляя звук.
— Даже в такой день по улицам Синитры бродят пьяницы! Поглядите только, у них нет никакого уважения даже к мёртвым?
Неужели статистам даже нельзя самим произносить реплики? Было до смерти трудно открыть рот, чтобы произнести хоть строчку. Весь мир заставляет меня молчать, но есть ощущение, что я должен выдавливать из себя слова через силу. Однако благодаря этому непосильному труду, при помощи которого удалось избавиться от ограничения, к моей актёрской игре добавилась естественность.
После тяжёлых усилий Леонардо наконец посмотрел в мою сторону. И в этот момент.

[Значимость сценария 0,21%]

Значимость сценария стремительно возросла. Я бессознательно замер, но едва ли сохранил наигранное выражение своего лица.
Леонардо нахмурился и, заикаясь, заговорил.
— П-пьяница? Неужели ты обо мне?
— Конечно. О ком ещё?
Хм. Я легонько потормошил Леонардо. И затем, вдохновлённый прощальной речью архиепископа, я произнёс следующие строки.
— На первый взгляд ты кажешься незрелым разгильдяем, но ты не должен вести себя так в такие дни, как сегодня. Как-никак похороны господина Леобальта, и если ты гражданин Синитры, то должен следить за собой……
— Ты только что сказал о похоронах Леобальта?
На лице Леонардо отразился шок. Вздыхая, я достал лилию из вазы и протянул ему.
— Да. Каким бы разгильдяем ты ни был, ты наверняка знаешь имя героя. На, возьми и иди за мной.
Я повёл Леонардо. И показал ему площадь. Он был не в состоянии говорить.
— Это….
Я искал возможность бросить фразу. И выдавил из себя скорбный тон.
— Гибель святого.
Я не знаю, является ли «святой» правильным словом для описания Леобальта, но так называется этот сценарий, так что, думаю, я угадал.

[Значимость сценария 0,89%]

Отлично. С этим значимость повысилась ещё больше.
— ….Не могу поверить, что увижу собственные похороны.
Он также произнёс закреплённые за ним строки. Я сделал вид, что не расслышал, потому что сосредоточился на прощальной речи архиепископа Бутье, но я совершенно точно услышал фразу «собственные похороны».
Похоже, что Леонардо и лежащий в гробу «Леобальт» — один и тот же человек. Но я не знаю, как это стало возможным.
Затем архиепископ Бутье величаво перекрестился, а лорд Орлие накрыл гроб крышкой надгробия.
Похороны благополучно завершились.

[Условия чёткого выполнения сценария достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #001» завершилось благополучно. До появления следующего примечания осталось 「0 часов 29 минут」. Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи вправе инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]


    
  





  Глава 2 - Приобретение собственного жилья - прошло успешно (1)


  

    
      Это ещё что такое.
После минутного молчания, я невозмутимо оглянулся на Леонардо.
— Ты не собираешься возложить цветок?
— Ох.
По какой-то причине остолбеневший и рассеянный, Леонардо внезапно пришёл в себя от моего вопроса. Непонимающим взглядом он посмотрел на стебель лилии, который он нечаянно погнул, переборщив с силой. Я безучастно смотрел на него и молча ждал, пока площадь не опустела и наступила тишина.
Леонардо опустошённым взглядом смотрел на площадь, где стоял гроб, а я увидел как толпа рассеялась.
Обладая присутствием и значимостью сценария, что были легче воздуха, все они вскоре стали лёгкими, как перо, и как только Бутье и Орлие ушли, и они вышли из поля зрения Леонардо, медленно рассеялись. Словно пыль или пепел.
Я понял, что означает концовка «ваше существование будет стёрто», как только значимость сценария достигнет нуля. Такой конец был хуже смерти. Стёртая с лица земли толпа с площади Синитры, испарилась, не оставив после себя ни горстки останков, ни чего-либо ещё, что могло бы доказать их былое существование.
Пока я замер от страха, вся толпа растворилась, и Леонардо пересёк площадь, возложил к гробу одну лилию и вернулся.
Я произнёс следующие слова, как будто ничего не произошло.
— Молодец. Похоже, ты слишком много выпил накануне, так что иди домой, отдохни немного.
— …Домой?
— Ой-ёё, неужто и домой как вернуться забыл?
Эти слова поставили Леонардо в затруднительное положение. Я так думаю. Потому что, кажется, что его настоящее тело — это Леобальт, похороненный вон под тем надгробием, но, неожиданно он вселился в тело молодого проблемного пьяницы. Изображая абсурд, я спросил.
— Реально забыл, где твой дом? Или тебе некуда идти?
— …….
— Как нелепо. Мало того, что напился в такой день и развалился в переулке, так ещё и..… ху-ух. Ладно.
Я похлопал Леонардо по плечу.
— Каким бы погожим ни был день, если будешь спать на улице – замёрзнешь насмерть. Пошли за мной.
— Куда мы идём?
Я тоже не знаю, чел. Я чувствую, что помру, как только отделюсь от тебя, поэтому просто прилип к тебе.
— ….Узнаешь, как придём.
Перейдя дорогу, я взял на себя инициативу. И тут я стал свидетелем удивительного зрелища. Очевидно, когда я первым свернул за угол, всё, что я увидел, это абсолютно белое пустое пространство, но в тот момент, когда Леонардо свернул за угол вслед за мной, перед нами расстилался обыкновенный переулок.
Похоже, что пространство за сценой, вне поля зрения главного героя, рассматривалось, как чистый лист бумаги.
— Дорога слегка запутанная, поэтому следуй за мной, не отставай.
Сказав это, я бесцельно зашагал. Шёл я уверенно, словно был хорошо знаком с этими местами. Скорее всего, из-за моей показной уверенности, Леонардо даже представить себе не мог, что я иноземец, впервые прогуливающийся по городу, блуждая по улицам.
Не зная дороги, я несколько раз хаотично поворачивал за угол и остановился перед дверью случайного здания. Когда я украдкой заглянул в окно, всё внутри было белым. Я чуть было не произнёс вслух «Как и ожидалось».
Глядя на пустое пространство за сценой, которое считалось таковым, пока главный герой не посмотрит на него, я выдвинул гипотезу. Она состоит в том, что фон этого мира спроектирован согласно сценарию и восприятию главного героя.
Другими словами, если в примечании к сценарию указано, что местом действия являются похороны на площади Синитры, то это место тотчас станет площадью, а если главный герой примет это место за запутанный переулок, оно сразу станет таковым.
Чтобы доказать эту теорию, ранее я сказал главному герою Леонардо «Дорога слегка запутанная, поэтому следуй за мной, не отставай». И моментально, доселе простая дорога превратилась в запутанный переулок.
Гипотеза верна. Этот мир формируется в реальном времени. И огромное влияние на это оказывает главный герой.
Я заговорил, указывая на случайное здание.
— Это гостиница, в которой я…. хозяин. Довольно хорошая, правда?
Затем взгляд Леонардо обратился к зданию, и тут же произошла поразительная перемена.
В момент, когда «гостиница» была представлена как фон, здание приобрело более естественный вид.
Скучная лицевая стена из известняка превратилась в кирпичный фасад нежного оттенка, а пустое белое пространство внутри плотно закрытых окон обернулось уютным интерьером гостиницы с деревянной мебелью и камином внутри.
Нежные сиреневые шторы колыхались потугами ветерка, продувающим сквозь уже открытые окна 2-х этажного здания, а на двери висела деревянная вывеска с выгравированным на ней названием гостиницы, создавая атмосферу ветхости, словно она была здесь с самого начала.
Я был сильно удивлён, но притворившись, что всё здесь мне хорошо знакомо, я открыл дверь. Как и думал, внутри никого не было. За стойкой было пусто. Скорее всего, услышав, что «я» — хозяин этой гостиницы, Леонардо подумал, что она открылась совсем недавно.
— Видимо, тебе некуда идти, поэтому я дам тебе комнату. Также, сегодня я не собираюсь заниматься торговлей, в знак скорби. Это значит, что тебе не нужно платить. Ты везунчик.
— А, спасибо….
— Раз всё решили, для начала сходи помойся. От тебя разит алкоголем. Я постираю твою одежду, так что оставь её за дверью.
Дёрнув носом, Леонардо кивнул и протянул руку. Я взял первый попавшийся ключ от комнаты на втором этаже с ключницы на стене и протянул ему. Выглядя неловко, он направился к лестнице.
Как только Леонардо отдалился, мой взгляд упал на таймер, находившийся в углу моей зоны видимости. Далее в воздухе снова появились буквы.

[Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]

<Примечание к сценарию #002: Искажение души.>
− Дубль 1. Гостиница (день/внутри). Леонардо потрясён, увидев своё лицо в зеркале.
Леонардо: 「Что за….」
Пока он в смятении, приходит хозяин гостиницы и передаёт ему карманные часы.
Леонардо: 「(про себя) Этот орнамент….. графство Эртинез?」
− Дубль 2. Гостиница (ночь/внутри). Леонардо подслушивает разговор пьяных гостей.
Гость 1:「Кстати говоря, Его Величество Годрик действительно милосердный правитель. Должно быть, он был сильно потрясён смертью героя, спасшего страну, ведь он не выходил из замка с тех пор, как услышал известия о лорде Леобальте.」
Леонардо крепко сжал в руке стакан.
Леонардо:「(в ярости, про себя) Этот трусливый убийца!」
Леонардо угнетён размышлениями о том, что у него нет возможности связаться со своими последователями.
− Действующие лица/ Леонардо.
− Условия чёткого выполнения сценария/ Леонардо догадывается о скрытых обстоятельствах своей смерти. Леонардо распознаёт в себе «Леонардо Эртинеза».

[Просмотр личной информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,89%).
Роль – Владелец одной из гостиниц Синитры.
Сюжет – [Подсказки, связанные с первоначальным владельцем тела были найдены в одежде Леонардо и доставлены ему], [Леонардо и гостям подают бесплатные напитки и еду].
План действий –「Это твоё верно? Выглядит дорого. Храни бережнее.」

[Награда за смену уровня подсчитывается. Пожалуйста подождите немного.]

!Осторожно! – в случае, если значимость сценария достигнет 0,00%, ваше существование будет стёрто. (Провал главного сценария).

Местом действия второго примечания была гостиница. Более того, изменилась и роль. Из горожанина №1001 без единой строчки я был повышен до хозяина гостиницы со своей собственной репликой и более того, это был уже не дополнительный персонаж, а статист. Это было поистине рекордное достижение.
Судя по всему, то, что произошло «меж строк» перед получением примечания к сценарию, повлияло на сам сценарий. Или, возможно, происходящее «меж строк» также включается в содержание сценария.
Ведь все события, происходящие на сцене, являются частью истории до тех пор, пока занавес не опустится, так?
Благодаря этому стало несколько проще. По крайней мере, местом действия сценария стала гостиница, которой я только что овладел.
И награда за смену уровня…… без понятия. Поскольку эта информация пока что неизвестна, я отложил её на второй план. Вместо этого я попытался разобраться в нескольких фактах о текущей ситуации, используя подсказки, которые были у меня под рукой.
Во-первых, в текущий момент Леонардо вселился в тело кого-то, связанного с графством Эртинез.
Во-вторых, весьма вероятно, что человек по имени король Годрик имел непосредственное отношение к смерти его настоящего тела, Леобальта.
Приглушив звуки шагов, я направился на второй этаж. Перед дверью лежала одежда, оставленная Леонардо. Она была весьма грязной. Я отнёс стопку одежды к стойке на первом этаже, стал вытряхивать её, и из неё выскользнула серебряная цепочка, а вслед за ней выпали маленькие карманные часы.
Лязг.
Открыв их, я увидел вырезанный на них орнамент. Это был герб с ласточкой, держащей в клюве белый цветок. Под ним было отчеканено имя Леонардо.
Видимо, это символ графства Эртинез. Рассмотрев, я отложил их в сторону и замочил одежду в таре со стиральным порошком. И пока стирал, искал способы повысить значимость сценария.
Как я могу использовать это, чтобы увеличить свою значимость. Незначительная, заурядная роль хозяина гостиницы продлится недолго. Мне была необходима более долгосрочная и влиятельная роль.
Вдруг мне в голову пришла блестящая идея.
Если проблема состоит в том, что я являюсь обычным владельцем гостиницы, разве не будет лучше, если я буду необычным владельцем гостиницы? Точно. Обходительный, но изворотливый и загадочно знающий что-то сомнительное хозяин гостиницы. 
Однако вероятность того, что тот, кто казался обходительным и любезным, внезапно изменится, очень мала. Более того, объём информации, предоставленной мне сейчас, настолько мал, что будет трудно сделать вид, будто я знаю что-то сомнительное. Думаю, у меня нет другого выхода, кроме как пойти по сценарию, который имеет за собой логическое пояснение.
И к счастью, как раз вовремя у меня перед глазами выскочили буквы.

[Подсчёт завершён!]
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      [Смена уровня (дополнительный персонаж ➝ ­­статист) разблокировала особую способность.]
[Разблокирована особая способность, <Проницательность трактирщика> стала доступна для просмотра информации.]

[Просмотр информации.]
Особая­ способность: Проницательность трактирщика.
−「Гостиница – это место, где собирается вся информация. Вы специализируетесь на сборе информации благодаря своим уникальным ушам и слабому присутствию.」
− Теперь у вас есть возможность просмотреть информацию о назначенной цели. Количество информации, доступной для просмотра, может быть ограничено в зависимости от роли и уровня каждого объекта индивидуально.

Вот это Джекпот. Даже подозрительно, что всё обернулось как нельзя лучше.
Умение просматривать информацию других людей! Хоть это и звучало более чем неопределённо и надумано, но благодаря этому я смог определиться с направленностью своей роли.
Отныне это не обычная гостиница, а замаскированная под гостиницу таинственная информационная гильдия. И её главой буду я.
Разумеется, я говорю это с намерением получить хотя бы главную вспомогательную роль, а не всего лишь статиста. Я не могу умереть в таком месте. Было бы жаль так расточительно упустить шанс, который мне преподнесли на блюдечке.
Иногда появляется привлекательный второстепенный персонаж, вызывающий столько же популярности и любопытства, сколько и главный герой. Помощник с множеством необычных секретов, второстепенный персонаж, который мог похвастаться присутствием на одном уровне с главным героем, кажущийся обычным, но в конце он появляется как финальный босс, словно серый кардинал.
Я изобразил простодушную улыбку. Держа в руке карманные часы, я поднялся на второй этаж и приложил ухо к деревянной двери, едва улавливая монолог Леонардо.
— Это… не я.
И как только он закончил говорить, я постучался в дверь. Леонардо открыл дверь. Он выглядел слегка растерянным, словно беспокоясь о том, что я мог услышать его ранее.
Не волнуйся. Я не слышал. Я уже знал контекст, ведь видел сценарий. Продолжая «ни о чём не знать», я протянул ему карманные часы.
— Это твоё, верно?
Назначенный мне план действий проходил естественно.
Но вместо того, чтобы просто произнести все строки, как по инструкции, я смешал свой тон с тонким подтекстом. С такой интонацией, словно я знал значение этих карманных часов.
— Выглядит дорого. Храни бережнее.
Теперь строки, которые были простой просьбой, преобразовались в осмысленную реплику.
Колебавшись, он взял карманные часы. И отчётливо увидел герб графства Эртинез, выгравированный на обратной стороне часов. Леонардо украдкой взглянул на меня, но, похоже, его сомнения на мой счёт пока были слабыми.
— Отдохни как следует.
После того, как добавил строку, которой не было в сценарии, я прищурился и слегка улыбнулся. А затем активировал проницательность трактирщика.

[Просмотр информации назначенной цели]
[Уровень назначенной цели выше, чем у заклинателя, поэтому большая часть информации скрыта.]

Одновременно с этим передо мной развернулось нечто удивительное.

[Просмотр информации]
Уровень – ■■ (значимость сценария ■■,■%).
Роль – Леонардо (Леобальт).
Сюжет – ■■■■■■■■……
План действий – ■■■■■■■■……
Особые способности – ■■■■■■■■■……

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария – 3,8%).
Роль – Леонардо Эртинез.
Сюжет - [Второй сын графства Эртинез, рыцарского рода, знаменитого своим искусством фехтования. Однако из-за ленивого и высокомерного характера, его физические способности находятся на ничтожном уровне. Он разгильдяй, чья репутация на самом дне из-за его зависимости от ореола своей семьи.], [У него есть старший брат и младшая сестра, Фердинандо и Селестина Эртинез. После того, как его мать скончалась от болезни, появился разлад в его отношениях с отцом, графом Эртинез.], [После крупной ссоры с отцом, он уезжает из графства в Синитру, процветающий город.], [Он умирает от острого отравления алкоголем в отдалённом переулке Синитры.]
План действий – Существование не замечено.

Два информационных окна перекрывали друг друга.
Щёлк. Дверь комнаты Леонардо закрылась, и постояв ещё немного, я медленно зашагал прочь.
Для начала……… душа главного героя Леонардо, самого «Леобальта» и первоначальный владелец тела Леонардо Эртинез, кажутся совершенно разными людьми. И поэтому два информационных окна перекрывали друг друга.
Было неожиданно, но мне это было на руку. Ведь благодаря этому я получил информационное преимущество.
Пока я молча стоял в коридоре и размышлял, за окном произошло нечто странное. Солнце стремительно уходило за горизонт, и всего через несколько минут наступили сумерки.
Я заметил, что это удивительное изменение было процессом перехода к «Дублю 2» этого сценария. Потому что местом действия «Дубля 2» была гостиница в ночное время суток. Когда солнце полностью сядет, Леонардо будет общаться с гостями на первом этаже гостиницы, выпивая и собирая информацию.
До сих пор тихая, если не считать потрескивающие в камине угольки, гостиница, моментально наполнилась людским шумом. Для меня они казались непостижимыми взломщиками, так как появились из ниоткуда без звука открывающейся двери, и как ни в чём ни бывало заговорили, но я ничего не мог с этим поделать.
Я тихо стоял у стойки, протирая стакан сухой тряпкой, словно был там изначально. И каждый раз, когда гости просили напиток, проверял их информационные окна.

[Просмотр информации]
Уровень – Дополнительный персонаж (значимость сценария 0,01%).
Роль – Гость трактира №13.
Сюжет – [Сидеть в гостинице и пить алкоголь].
План действий – Существование не замечено.

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,05%).
Роль – Гость трактира №6.
Сюжет - [Сидеть в гостинице и пить алкоголь.], [громко общаться с человеком поблизости].
План действий –「По какой же причине он мог умереть в самом расцвете сил?」

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,05%).
Роль – Караульный Синитры №163.
Сюжет - [Сидеть в гостинице и пить алкоголь.], [громко общаться с человеком поблизости.], [охранять врата Синитры].
План действий –「Совершенно верно! Всем известно, что Его Величество и лорд Леобальт были близкими друзьями с детства!」

План действий — это своего рода усовершенствованный сценарий. Действия актёра, реквизит и повествование также являются частью пьесы, но наиболее наглядная информация передаётся через рот персонажа, нежели через текстовое содержание акта. Было бы неплохо начать разговор сейчас.
— Желаете ли чего-нибудь выпить?
Было видно, что они совсем не ожидали стать объектом разговора, их лица были туманными и расплывчатыми, а отвечали они машинально, будто роботы.
— Что?
— Поверить не могу. Как лорд Леобальт мог покинуть нас?
— Говорят, он попал в непредвиденную аварию при выполнении военной операции и, честно говоря, я не верю в это, но….. в конце концов, он тоже был простым смертным. Даже небеса равнодушны. Как можно было настолько необоснованно избавиться от героя смутных времён?
— Что?
— Поверить не могу. Как лорд Леобальт мог покинуть нас?
Мурашки по коже прошлись.
Это то, что я узнал после попытки завязать разговор, если от доп. персонажей я так и не получил ответа, то статисты всё же выдавали незамысловатые ответы.
Однако их слова были неуместны и не имели ни смысла, ни логической связи. Они словно сломанная кассета. Или попугай, который только и умеет, что повторять одно и то же снова и снова.
Эта реплика была необходима в следующей сцене. Они просто отыгрывали возложенные на них роли, как искусственный интеллект без своего «я».
Я говорил с каждым посетителем трактира по очереди и проверял их реплики.
— Так, поднимем же бокалы! За благородного лорда Леобальта, национального героя и военачальника Синитры!
— Мой двоюродный брат работает в армии, и….. близкие соратники военачальника, то есть лорда Леобальта, категорически опровергли официальное заявление королевской семьи, заявив, что он погиб не во время операции.
— Они даже открыто выразили подозрения на счёт Его Величества. Часть из них были взяты под стражу, а часть втихомолку пропали без вести.
— Быть того не может! Должно быть, ты что-то не так услышал. Даже если бы что-то подобное и произошло, такой снисходительный человек, как Его Величество Годрик, ни за что бы не поступил так с солдатами, которые утратили свою духовную опору.
Шаг за шагом я складывал собранную информацию воедино.
Первое, Леобальт был военачальником Синитры и прославился как национальный герой.
Второе, у многих есть вопросы по поводу его скоропостижной смерти, вследствие чего некоторые из ближайших соратников Леобальта возразили против официальной версии и подверглись гонениям.
Третье, король Годрик, который скорее всего является вдохновителем произошедшего, внешне кажется великодушным, но в действительности же весьма вероятно, что это не так.
Хоть это и было очевидным развитием событий, но не было более удобной возможности донести до зрителя структуру событий, чем сделать это в самом начале пьесы.
Проверив основную информацию, я выбрал нескольких гостей, что должны были рассказать ключевые строки для раскрытия сюжета и затолкал их в подпольный склад, где хранились сосиски, пиво и прочее.
Сорян. Но у меня нет другого выбора, если хочу жить. Я освобожу вас оттуда, когда рабочие часы трактира закончатся. Мне нужно произнести ваши строки, за вас…. Пожалуйста, поймите.
Закончив работу, я выглянул в окно. Прежде чем я успел заметить, солнце село и наступила ночь. Я снова вернулся к стойке, и вскоре увидел Леонардо, спускающегося со второго этажа. Он с удивлением оглядел первый этаж гостиницы, где было довольно много людей.
— Разве ты не говорил, что сегодня не будешь вести торговлю?
Я ответил на его вопрос, пожав плечами.
— Верно. Именно поэтому я не беру денег и предоставляю всё это бесплатно. В такие дни, как сегодня, каждому нужно место, где можно собраться и излить свою скорбь. Если тоже хочешь пропустить по стаканчику, сделай это. Я налью тебе сок. Мы не продаём алкоголь.
— Трактир, в котором не продают алкоголь? Тогда что за ячменный напиток пьёт тот человек?
— Ха-ха. Даже если это была ложь, что с того? Здравый смысл подсказывает мне, что не стоит наливать алкоголь безумцу, что вдребезги пьяным валялся на похоронах национального героя.
Я ухмыльнулся, наполнил стакан соком и отдал его Леонардо. Он почесал щёку и сел за стол. Слушая разговор напившихся гостей.
— Так, поднимем же бокалы! За благородного лорда Леобальта, национального героя и военачальника Синитры!
Мне тоже вскоре стоит начать действовать.


    
  





  Глава 4 - Приобретение собственного жилья - прошло успешно (3)


  

    
      — Выпьем! В такой ненастный день нужно пить!
Выкрикивали уже сильно пьяные гости. Некоторые из них мрачно бормотали.
— Поверить не могу. Как лорд Леобальт мог покинуть нас?
— По какой же причине он мог умереть в самом расцвете сил?
— Говорят, он попал в непредвиденную аварию при выполнении военной операции и, честно говоря, я не верю в это, но…. в конце концов, он тоже был простым смертным. Даже небеса равнодушны. Как можно настолько необоснованно избавиться от героя смутных времён?
Вдобавок, другие выражали соболезнования погибшему и вместе разделяли печали живых.
— Кстати, Его Величество Годрик действительно милосердный правитель. Должно быть, он был сильно потрясён смертью героя, спасшего страну, ведь он не выходил из замка с тех пор, как услышал известия о лорде Леобальте.
— Совершенно верно. Всем известно, что Его Величество и лорд Леобальт были близкими друзьями с детства!
— Должно быть, это большой удар для него.
— Жаль его.
Люди быстро меняли тему разговора.
— Говорят, то именно король Годрик решил оставить лорда Леобальта в Синитре, а не захоронить его в столице.
— Правда? Я думаю, если погиб твой близкий друг, то тебе хотелось бы, чтобы его могила была поблизости и чаще навещать его, но почему он….
— Полагаю, он следовал моральному долгу, а не потакал чувствам личной дружбы. Он многое значит для жителей Синитры. Ведь он спас город, который был на грани пропасти…..
— Как и ожидалось от короля Годрика. Такой глубокомыслящий человек….
Леонардо быстро схватил стакан. Не подозревая о его настрое, посетителивновь бодро заговорили. Я искоса глянул на руку Леонардо. Вены вздулись.
Как я и думал, «Годрик» и «Леобальт», похоже, не были друзьями. Я протирал стойку сухой тряпкой и невозмутимо сидел напротив Леонардо.
— В день похорон ты был пьян, поэтому я подумал, что ты обычный идиот. Но как я погляжу, тебя очень интересует история лорда Леобальта?
— Ну…. Он же всё-таки известен. Естественно мне может быть любопытно.
— Верно, он известный человек. Люди весьма заняты разговорами о таких именитых людях, как король Годрик и лорд Леобальт. Но чтобы докопаться до сути вещей, нужно взглянуть с разных сторон.
Прищурившись, я подгадал время, чтобы ненароком сообщить Леонардо собранную ранее информацию. Ещё раз простите меня, доп. персонажи, что забрал ваши реплики.
— Ближайшие соратники военачальника….. то есть лорда Леобальта, категорически опровергли официальную причину смерти, заявленную королевской семьёй.
— Что?
— Они даже открыто выразили подозрения на счёт короля Годрика и в какой-то момент их задержали под стражу, а некоторые незаметно пропали без вести. Ходят слухи, что их разжаловали с должностей.
На лице Леонардо отразился шок.
— Что с ними стало?
Я пожал плечами.
— Как знать? Вероятно, об этом знают только вовлечённые лица. Ты выглядишь весьма заинтересованным в этом вопросе. Я продал бы более подробную информацию за деньги. Однако сейчас у меня на руках нет подходящей. В случае если узнаешь что-то, дай мне знать.
После этих слов, Леонардо посмотрел на меня.
— Зачем тебе эта информация?
В гостиницу всегда стекается большое количество информации. Кто-то проводит тайные сделки или встречи….. или просто странствующие путники, которым нужен ночлег, приходят сюда, так почему я не могу дать им такое место?
Я дружелюбно улыбнулся и добавил.
— Ах, или такой благородный молодой господин несведущ в делах обычных простолюдин?

[Значимость сценария 1,92%]

Эти слова предназначались «Леонардо Эртинезу», телу, в котором он сейчас находился. Леонардо замер и посмотрел в мою сторону.
— Ита-а-к. Второй сын графства Эртинез, молодой господин Леонардо. Вы проделали долгий путь до Синитры от графства, до которого рукой подать. Не испытали ли вы неудобства в такой дешёвой гостинице?

[Условия чёткого выполнения сценария достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #002 завершилось благополучно. До появления следующего примечания осталось「8 часов 13 минут」Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи вправе инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]

Я с облегчением окинул взглядом буквы в воздухе и беззвучно улыбнулся. Леонардо поставил стакан.
— Я…
— Не отнекивайтесь.
— Почему ты уверен, что я «Леонардо»? На часах был только герб.
— Хм… но это ведь очевидно?
Я наполнил поставленный им стакан соком, и пораскинул несколько всяких предположений.
— С первого взгляда было понятно, что эта одежда точно принадлежит не обычному горожанину. По карманным часам и фамильному гербу я понял, что ты из графства Эртинез. Если и найдётся человек из графства Эртинез, кто будет пьянствовать и валяться по улицам даже в траурный день……кто же это может быть. Не кто иной, как отброс Леонардо!
— Отбро–…. как можно говорить так человеку, о котором идёт речь?
— Что посеешь, то и пожнёшь.
Тогда Леонардо переспросил, неловко притворяясь плохишом со скверным характером.
— …..Вот как. Не мог бы ты рассказать больше, нет, расскажи мне.
— Разве вы не знаете, что любая история продаётся за деньги? У вас они есть?
— Нет.
Я преувеличенно вздохнул.
— Раз уж вы пользуетесь моими услугами впервые, я дам вам информацию в кредит. Заплатите позже.
А потом без колебаний начал выкладывать информацию.
— Второй сын графа Эртинез. Однако из-за своей ленивой и высокомерной натуры, его физические данные ничтожны. А репутация находится на самом дне, так как он зависим только от ореола собственной семьи. Отбросом величают не без причины. Второй из троих детей, и правда ли, что ваши отношения с отцом, графом Эртинез, испортились после того, как ваша мать скончалась от болезни? Похоже, вы были паршивой овцой в семье. Ах, ещё забыл добавить, что по каким-то причинам вы ушли из дома и стали бездомным. Более подробную информацию продаю только за деньги.
— ……..
Прислонившись к стойке, я улыбнулся.
— Итак, второй молодой господин, у которого ни денег, ни репутации. Вам теперь некуда идти? Сбежали из дома?
— …….Похоже на то. К сожалению.
— Говорите так, словно не о себе.
Будто переживая о нём, я спросил.
— Разве у вас нет хоть одного достойного умения?
— Владение мечом.
— Не заливай. Даже уличные клопы знают, как ничтожны твои навыки владения мечом.
— ………
Я с остротой усмехнулся над Леонардо, но сразу же радостно заговорил.
— Что ж, ладно. Тогда ты можешь остаться здесь на какое-то время. При условии, что перестанешь вести себя, как отброс, пока находишься здесь. Отплатишь тем, что поможешь мне немного с работой. Одежду, пищу, и жильё я предоставлю.
Хоть я снова и заговорил завуалированно, Леонардо это не волновало. Наоборот, он с довольно растерянным видом спросил.
— Почему ты помогаешь мне?
Почему-почему. Ты главный герой, а моя роль в сценарии ещё мала, я делаю это потому, что мы пока не можем отдалиться.
— Я всегда занимался благотворительностью. Я сердобольный и когда вижу мальцов, которым некуда податься, просто не могу пройти мимо.
Я хитро рассмеялся, а затем спокойно добавил.
— Ну, и я подумал, что наша встреча на похоронах лорда Леобальта не была простой случайностью. При жизни он сделал множество хороших вещей, и я мне тоже хотя бы раз…….. хотелось бы сделать что-то хорошее без причины. Слышал ли ты поговорку, что добрые дела возвращаются бумерангом? Вот так вот.
На самом деле, я понятия не имею, что такого сделал Леобальт, чтобы стать национальным героем, или какой вклад он внёс в Синитру, я просто сказал это, чтобы укрепить его слабую веру в мои утверждения. Леонардо, казалось, был в некоторой степени убеждён, услышав эти слова.
— Я не наливаю пьяницам, но всё же трактир — это место, где можно выпить. Развлекись сколько хочешь, а потом иди поспи.
Леонардо кивнул. Он посидел ещё совсем немного, а затем поднялся в свою комнату. Я же смотрел на сборище гостей, громко болтающих друг с другом. Они стали естественным шумом повседневной жизни, разговаривая о несодержательных и бессмысленных вещах.
По прошествии некоторого времени, дополнительные персонажи стали пеплом и рассеялись. Статисты же спокойно покинули трактир, словно им было куда вернуться. Те, кого я запихнул в подпольный склад либо рассеялись, либо покинули трактир, как ни в чём не бывало.
Проверив их, я открыл входную дверь гостиницы. Я думал, что увижу просто белый лист бумаги, какой видел по дороге в гостиницу, но открыв дверь, оказался в довольно знакомом переулке. Присмотревшись, я увидел, что очертания домов, выстроившихся вдоль переулка, искажались, а затем снова становились прямыми. Словно там проводились работы по стабилизации.
До этого всё, что мне нужно было сделать, это воссоздать что-то новое на пустом листе бумаги, но теперь я чувствую, как своим воображением постепенно заполняю пробелы пустого пространства за кулисами, добавляя базовую структуру «Синитры».
Мягкий, непрочный мир стал прочно сформированным. Подетально, словно на пустую сцену поочерёдно расставляли сценическое оборудование.
«Это без преувеличения странный мир. Ненормально, что я вроде как приспособился к этому необычному миру.»
Я сидел, прислонившись к дверному косяку, и всю ночь наблюдал, как мир прочнел. Словно новая, прямая кирпичная дорога превратилась в старую проселочную дорожку со мхом и трещинами, дождевая вода оставила следы ржавчины на когда-то чистых карнизах зданий, из-за угла покатились пустые бутылки из-под спиртного, а в воздухе пахнуло запахом живущих здесь людей.
Наконец, Синитра перестала быть местом, коряво построенным на пустом месте, а превратилась в огромный город, который казался более реальным, чем был на самом деле.
Словно заворожённый, я встал и зашагал в сторону преобразившегося города. За окном дома виднелась чья-то тень, но я не мог понять, был ли это просто эффект тени, брошенной на сцену, или силуэт реального человека.
На рассвете я дошёл до мрачной и тихой площади Синитры и увидел крепкий памятник у надгробия Леобальта. Пройдя мимо и подойдя к окраине города, у ворот я увидел дополнительного персонажа — караульного №267 с размытыми чертами лица.
Он был доп. персонажем, поэтому у него не было никаких реплик. Похоже, я, шныряющий вокруг ворот в такой ранний час, не показался ему подозрительным.
В какой-то степени я ожидал этого. Судя по тому, что я наблюдал до этого, их действия и движения кажутся чрезвычайно простыми, пока они находятся за пределами обозначенного им пути, то есть за пределами прожектора сцены.
За плотно закрытыми воротами, в воздухе пестрило что-то вроде тумана.

[Ограниченная область сценария: приближение невозможно.]
[Это приграничная зона Синитры. Области за пределами зоны действия текущего сценария закрыты.]

В самом деле. Похоже, я не могу покинуть назначенную область, пока продолжается текущий сюжет. Я поднялся на крепостную стену. Караульный, тупо смотрящий в одну точку, похоже, не собирался меня останавливать. Пока я сидел на стене, причудливое колышущееся пустое пространство ослепляло мои глаза, словно бескрайнее снежное поле.
Оно было похоже на белоснежное болото.
Является ли это белое пространство просто пустым или есть нечто, служащее дном? Чтобы проверить это, я развязал шнурок на воротнике рубашки и бросил его в то пространство. Утонувший в покачивающемся небе шнурок рассеялся, словно пыль……и вскоре он вернулся в мою руку.
……И их даже стало два.
А?
— Это баг? [1]
Не в силах преодолеть этот абсурд, я тщетно смотрел на умноженный вдвое шнурок.

[От переводчика] — На протяжении диалога главных героев можно заметить, как Исаак обращается к Леонардо то на «ты», то на «вы». Формальное общение он начал использовать тогда, когда раскрыл знание о том, что Леонардо — дворянин. Но он снова начал использовать неформальное общение, как только сказал, что даст ему кров в обмен на помощь. Вот такие дела.
[1] Баг — программная ошибка, глюк.
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      Предмет скопировался. Ну до чего же удобная ошибка.
Я расстегнул поясной карман. В нём было всего три монеты. Они были от статистов, которые, выпив бесплатный алкоголь, оставили после себя копейку-другую.
Я бросил монеты за пределы крепостной стены. Вскоре шесть монет со слабым металлическим звуком упали у моих ног.
И так один раз, два, три….. . А говорили, деньги с неба не падают. Не успел я опомниться, как мешок с монетами, ставший тяжелее камня, грохнулся у моих ног. Я почувствовал, что часть стресса, который я осознанно или неосознанно испытал в этом мире, испарилась благодаря денежной терапии.
Верно. Предприятие должно иметь достаточный начальный капитал.
Незаметно наступил рассвет. Радостно напевая, я вернулся в гостиницу, таща за собой тяжёлый мешок с деньгами. Как раз вовремя в поле моего зрения всплыли знакомые буквы.

[Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]

<Примечание к сценарию #003: Самостоятельность отброса>
− Дубль 1. Гостиница (день/внутри). Хозяин гостиницы упрекает его. Леонардо переносит тяжёлый мешок картошки.
Леонардо:「(про себя) Будет лучше не пересекаться с графом Эртинез. Не будет ничего хорошего, если заподозрят, что я не «Леонардо», а даже если это не так, будет проблемно, если меня запрут в особняке в наказание за побег.」
− Дубль 2. Гостиница (ночь/внутри). Леонардо суматошно ходит туда-сюда. Леонардо погружен в свои терзания.
Леонардо: (про себя) Я хочу воздать Годрику за его преступление, но с таким телом я ничего не смогу сделать. Я не могу ничего доказать. В первую очередь потренирую тело и узнаю что-нибудь о своих товарищах.
− Дубль 3. Площадь Синитры (день/улица). Леонардо денно и нощно тренирует слабое тело «Леонардо Эртинеза». В это время, увидев богатую карету, с бешеной скоростью мчащуюся прямо на сироту, бросается на помощь. Тело «Леонардо» в моменте не выдерживает тех навыков, которые продемонстрировал Леобальт, и он получил травму. Дворянин ругает ребёнка.
Дворянин: (высокомерно и грубо) Вы, ничтожества!
Леонардо относит раненого беспризорника Витторио в гостиницу.
− Главные действующие лица/ Леонардо, беспризорник Витторио.
− Условия чёткого выполнения сценария/Леонардо спасает беспризорника Витторио.

[Просмотр личной информации.]
Уровень – Статист (значимость сценария 2,00%).
Роль – Таинственный хозяин гостиницы.
Сюжет - [Эксплуатировать рабочую силу Леонардо], [День и ночь управлять гостиницей], [Позаботиться о беспризорнике Витторио].
План действий – Я подбираю всё необычное.

!Осторожно! – в случае, если значимость сценария достигнет 0,00%, ваше существование будет стёрто.

К моей роли добавилось красноречивое «таинственной».
Сценарий, в котором дополнительно появились новые роли, которых прежде не было. Я говорю о беспризорнике Витторио. Я обернулся, искоса глядя на примечание. Смотря на оживлённую Синитру сквозь полупрозрачные буквы, я не мог поверить, что этот мир — сцена.
Я проголодался.
Я взял сыр, бекон и яйца из погреба гостиницы и приготовил простой завтрак. Я с изумлением разглядывал сковороду с разводами от масла.
Я весь вчерашний день всем гостям разливал алкоголь из одной бочки, но сейчас она всё такая же полная, или оставленные гостями бокалы были аккуратно расставлены в первозданном виде и многое другое. В физических возможностях и сохранении этого мира произошла ошибка.
Теперь, когда после рассвета мир стабилизировался, количество ингредиентов уменьшалось по мере их использования. Законы физики и поток времени, казалось, стали работать должным образом.
………Впредь управлять гостиницей будет трудно. Надо думать, как увеличить продажи. Единственный подобный опыт работы, который у меня есть — это игра-симулятор управления магазином.
Тем временем, с взъерошенным видом Леонардо спустился со 2 этажа. Я предложил ему еду. Он сел за стол и поочерёдно смотрел то на туманный рассвет за окном, то на меня.
— Ты вообще спал?
— Не спалось. На, поешь.
— Что мне нужно сделать для этого…..
Я пристально посмотрел на Леонардо и ухмыльнулся.
— Сначала поешь, а потом поговорим. Для работы нужно набраться сил. Плотно поешь.
По сценарию тебе предстоит тяжёлый труд.
Леонардо тревожно отвёл взгляд.
И я буквально начал эксплуатировать Леонардо. Ведь в сценарии совершенно ясно было написано эксплуатировать его.
Благодаря великой силе сценария, повозка с продуктами прибыла как ни в чём ни бывало, как будто уже давно сотрудничала с этой гостиницей. Леонардо, должно быть, непреднамеренно переоценил свои возможности, считая себя Леобальтом, и пошатывался из стороны в сторону, поспешив переместить тяжёлую дубовую бочку. Грузчик похлопал Леонардо по спине.
— А-ха-ха! Молодняк, не переусердствуй!
Я тоже присоединился к его подтруниванию над Леонардо.
— Точно. Не нагружай себя слишком сильно. Надорвёшься.
Леонардо выглядел грустным и в то же время обиженным. Это было выражение человека, потерявшего свои мышцы по чьей-то чужой воле. Таская тяжёлый груз всё утро, он мрачно бормотал «Разберу на части и отремонтирую это шаткое туловище».
Кажется, национального героя не устраивает хрупкое тело «Леонардо Эртинеза».
Так прошло половина утра. Перенеся весь груз, Леонардо сел весь потный, словно попал под ливень. Любой скажет, что мышечная боль наутро ему гарантирована. Я аккуратно подразнивал своего временного работника, мой спасательный круг.
— Хочешь сделать небольшой перерыв прежде, чем продолжить? Хотя ещё многое предстоит сделать. Если подумать, ещё полно работы. Протереть столы, привести в порядок пол промасленной тряпкой, нанести мучную смесь на каждую оконную раму в комнатах, чтобы предотвратить сквозняки, навести порядок в гостиной, и помыть посуду, обработать ингредиенты, полученные сегодня…….
— …….Я смогу. Это тоже часть тренировки.
— У-а, что и ожидалось от молодого господина из семьи мечников. Тогда рассчитываю на тебя.
Когда я встал и направился к выходу, взгляд Леонардо последовал за мной.
— Ты куда?
— Я планирую выйти ненадолго, чтобы привлечь клиентов и провести опрос для исследования.
— Как ты можешь оставить магазин незнакомцу?
— Где ты здесь видишь незнакомца? Я вижу только своего работника.
Услышав эти слова, Леонардо сделал непонятливое выражение лица. Словно услышал что-то неожиданное. Или словно он впервые видит какого-то простодушного дурака, и не знает что ответить. Привлекательный второстепенный персонаж должен иметь шарм, который может застать людей врасплох своей абсурдностью, как сейчас. Я радостно улыбнулся и поддержал его.
— Список работы, что я перечислял ранее, на половину был шуткой. Так как ты никогда не делал ничего подобного, должно быть, растерялся. Естественно растерялся. Поэтому попробуй сделать то, с чем, по твоему мнению, ты справишься сегодня. Если что-то покажется сложным или требующим инструкции, отложи это на потом или спроси меня. Я вернусь к обеду.
Затем я вышел из гостиницы. Потому что мне нужно действовать как можно быстрее, чтобы выжить.
Синитра была полна жизни, словно мрачная тишина на рассвете была ложью. Думаю, что это тоже будет следствием сценария, я постарался поговорить с как можно большим количеством людей.
— Здравствуйте. Яблоки выглядят свежими.
— А то! Только сегодня привезли. Хочешь купить?
— Дайте мне одну корзинку, пожалуйста. И одну корзинку слив тоже давайте.
— Эти сливы от Рильке. Я продам их тебе особенно дёшево.
Я вынул из кармана монету. Благодаря глюку с копированием у меня было много денег, и не было необходимости экономить.

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,05%).
Роль – Продавец фруктов в Синитре.
Сюжет – [Управляет ларьком].
План действий – Существования не замечено.

После этого я ходил по рынку и запоминал имена и лица статистов. И прихватил кучу еды. Возможно, благодаря стабилизации сценария прошлой ночью, дополнительные персонажи и статисты могли вести насыщенные разнообразием беседы и взаимодействовать друг с другом, как настоящие, живые люди. Это было гораздо более правдоподобнее, чем вчера, поэтому стало похоже реальный мир.
Пока я осматривал рынок, прежде чем я успел осознать, мои руки внезапно отяжелели. Было бы неплохо, будь у меня маленькая тележка. Где я могу приобрести такую?
Я шёл неторопливо и направился в тёмный переулок. Бесцельно прогуливаясь, я увидел группу ребят в довольно потрёпанной одежде, собравшуюся возле заднего входа пекарни, они помогали таскать мешки с мукой за оплату. Кто-то разносил газеты, а другие дети бродили по улицам, держа в руках щётки и чистящие средства.

[Просмотр информации]
Уровень – дополнительный персонаж (значимость сценария 0,02%).
Роль – Беспризорник Синитры.
Сюжет – [Жить на улице].
План действий – Существование не замечено.

Я остановился и наблюдал за действиями детей. Они получили оплату и купили большой, твёрдый, чёрный пшеничный хлеб. Я нашёл вас, мои драгоценные потенциальные клиенты.
Эти ребята побродили по переулку, и пошли в более тёмное, безлюдное место. Я двинулся за ними, и, в конце концов, дошёл до их убежища, сооружённого из неуклюже связанных досок. Там собралась группа маленьких детей примерно одного роста, и воспользовавшись проницательность трактирщика, я узнал, что все они были статистами или доп. персонажами, играющими роль «беспризорников».
Мелкие и слабые особи обычно выживают, образуя колонии. Разве человечество не развивалось таким же образом в древние доисторические времена? Люди такие же животные, поэтому для них естественно жить группами.
Прямо здесь находилось гнездо бездомных детей Синитры.
Бесшумно я вышел на центр этой улицы, преследуя детей, несущих чёрный пшеничный хлеб. Вскоре после того, как я вошёл в этот переулок, кто-то звонко крикнул.
— Кто ты! Ты привёл постороннего!

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,85%).
Роль – Беспризорник Синитры.
Сюжет - [Следует за Витторио].
План действий – Существование не замечено.

Малец с рыжими, как каштаны, волосами, грозно смотрел на меня.
— Что случилось?
Затем раздался более низкий, грубоватый, но мальчишеский детский голос. Вот и появилась цель моего прихода сюда.

[Просмотр информации назначенной цели]
[Уровень назначенной цели выше, чем у заклинателя, поэтому большая часть информации скрыта.]

[Просмотр информации]
Уровень – Второстепенный персонаж (значимость сценария ■■,■%).
Роль – Беспризорник Витторио.
Сюжет - [Считая Леонардо своим благодетелем, сле■ует за ним], [■■■■■■■ит группой беспризорников], [Учи■■■ владению мечом у Леонардо…….].
План действий -「■■■■■■■……」



    
  





  Глава 6 - Выгода быть добрым (2)


  

    
      Текст немного искажён, но у меня есть вся необходимая информация. Я поставил тяжёлую, полную еды корзину на землю. Взгляды детей были сосредоточены на еде, что лоснилась перед ними. Переулок наполнился ароматом свежеиспечённого тёплого хлеба, росистых яблок, душистых слив и отдающего пикантной солёностью сыра.
— Привет. Я пришёл поздороваться с соседями. Я тоже живу в Синитре.
Я беззаботно улыбнулся.
Витторио, мальчик с растрёпанными короткими волосами, настороженно смотрел на меня. Прикрыв глаза рукой, я взял случайную буханку хлеба, отломил от неё небольшой кусочек и положил в рот.
— Смотрите, еда не отравлена.
Дети нерешительно подошли и взяли еду. Голод одержал верх над сомнением и доверием к чужаку. На какое-то время воцарилась тишина, время от времени слышен был только звук торопливо поедаемой еды.
— Не торопитесь, я не заберу.
Я заранее исключил слишком жирную или сухую пищу, опасаясь вызвать несварение, но всё равно стоит быть осторожней. Я стоял поодаль и смотрел на них, а затем удобно устроился на пустом деревянном ящике. Когда трапеза завершилась, внимание детей сконцентрировалось на мне.
Поскольку аудитория была готова, я начал с лёгкого введения.
— Я видел, как вы помогали с грязной работой за оплату. Таскали тяжёлые вещи, доставляли газеты, чистили рыбу и помогали чистить дымоход. Маленькие рабочие этого города. Верно?
— ……
— Тогда я и подумал, что вы, возможно, сможете помочь мне.
Затем, некоторое время помолчав, Витторио резко спросил.
— Что ты хочешь?
Несмотря на острую реакцию, я заговорил неторопливо, держась за подбородок.
— Сильно не торопитесь с ответом и спокойно послушайте. Потому что предложение неплохое. Для начала, я представлюсь. Я трактирщик. Моя гостиница находится прямо напротив фруктового магазина. Вы же знаете, где это?
Дети наклонили головы. Некоторые были в замешательстве, а другие кивали, будто знали. Не заморачиваясь, я продолжил говорить.
— Я ещё не выбрал название для гостиницы. Но бизнес начал давно. И сегодня я пришёл, потому что хотел, чтобы вы помогли мне с управлением. Ах, это не работа постоянного сотрудника. Он у меня уже есть.
— ……
Витторио всё ещё выглядел мрачным.
— Моя гостиница предоставляет жильё, но она также служит и другим целям, в том числе она является информационной гильдией. В гостинице собираются иногородние, и им всегда хочется получить информацию. Потому что путешествие по незнакомым местам всегда требует много информации. Такие вещи, как «Такие-то дворяне воюют сейчас», «Где-то река вышла из берегов и движение перекрыто».
Я достал из корзины маленькую сливу и надкусил. Она совсем не сладкая и слегка вяжет.
— И это ещё не всё. От непринуждённой беседы, с помощью которой караульные у ворот пытаются справиться с сонливостью, ворчания булочника по поводу недавнего повышения цен на пшеницу, разговоров благородных господ, пришедших почистить ботинки, до истории о сливах от продавца фруктов, которые из определённого района были особенно вкусными, а из другого вяжущими. Мне нужно всё это. Независимо от категории.
— Я понимаю для чего предыдущее, но…… . Даже такие несущественные разговоры важны?
Конечно нет. Из информации, которая уже была в обороте, мало что можно получить. Это больше относится к газетам или почтовым голубям, чем к информационной гильдии. Сущность гильдии выражается только тогда, когда разбросанные кусочки соединяются воедино и образуются в напитанный информацией ком.
Я хмыкнул и любезно привёл пример.
— Есть люди, которым нужно именно это. Привести вам пример? Эти сливы из Рильке. Они не сладкие, а мякоть мягкая. Что это значит?
Витторио нахмурился и неловко спросил.
— ……У этого есть значение?
— Конечно же. Причина, по которой фрукты в этот период не особо сладкие, заключается в продолжительности сезона дождей. В это время ливни особенно сильные, именно поэтому река на пути к Рильке вышла из берегов, и движение было перекрыто. После окончания сезона дождей звери, которые какое-то время не имели возможности добывать себе пищу, будут заняты охоты. Страннику, отправившемуся в Рильке, не зная этого, будет очень трудно, не так ли?
Дети нерешительно кивнули. Я радостно улыбнулся.
— Поэтому, информация, которую я продаю — спасает жизни.
— О чём ты говори….. Я понял.
Витторио кивнул.
— Хорошо, что ты быстро соображаешь. Тогда вернёмся к разговору о работе. Прежде всего, вы хорошо знакомы с каждым уголком Синитры. Потому что живёте на этих улицах. И вы встречаете много разных людей, выполняя их поручения. Но при этом, они вас даже не заметят, а ваше присутствие хорошо скрыто. По крайней мере, для этого работы. Всё, что вам нужно сделать — просто навострить ушки и внимательно прислушиваться к разговорам.
Я посмотрел на Витторио.
— Соберите вместе детей, которые работают в одной области и выберите тех, у кого самая лучшая память, пусть они возглавят группы. Эти дети станут посредниками. И сообщайте собранную вами информацию мне. Для этого просто приходите в гостиницу.
— Что ты дашь взамен?
— Достаточное питание и плату за день. И свою искреннюю доброту.
— Не бесполезно ли то, о чём ты сказал в конце?
— Кто знает. Её труднее всего получить.
Витторио задумался. Я смутно этого и ожидал, но, похоже, что этот парень выступает в роли лидера этой группы детей. Он кивнул.
— ……Хорошо.
— Рад сотрудничеству.
Мы с Витторио пожали друг другу руки. Так как никто не следит за уличными сиротами, если только не остерегаются карманников, я назначил им дату и время и сказал искать меня в гостинице. Я пообещал, что всегда буду готов дать им достаточно воды и еды.
Я обещал Леонардо, что вернусь примерно к обеду.
Вернувшись в гостиницу после долгой дороги, я увидел Леонардо, несущего от входа мешок с картошкой. Столы отодвинуты, а пол блестит, его за один раз и подмели, и вымыли. Посуда вымыта, ингредиенты, полученные утром, также были на глаз расставлены в погребе.
Вау. Он действительно хорош в своей работе.
Не знаю, занимался ли он подобной работой по дому, пока был «Леобальтом», но он выполнил свою работу довольно прилежно. Я приготовил для Леонардо щедрый обеденный стол с чувством домохозяйки, подающей белый рис хорошо поработавшему слуге. [1]
Гарнир включал в себя тарелку поджаренных до золотистой корочки сосисок и острое томатное рагу, приправленное сухой паприкой. Далее я нарезал пшеничный хлеб толстыми ломтями, сковороду смазал маслом, поверх хлеба посыпал сыром и поджарил до хрустящей корочки, затем собрал достаточно большой сэндвич, добавив сваренные всмятку яйца с блестящим желтком и молодые соевые ростки.
Особенно свежими были томаты и сыр, которые я приобрёл на рынке, их вкус был бесподобен. Благодаря ошибке с копированием о деньгах я не волновался, поэтому добавлял соли и перца, не жалея.
Леонардо уплетал за обе щёки. Видя, как это придало его лицу живости, казалось, еда соответствовала его вкусу.
— Итак, как поработал? Есть ли продвижение в тренировках?
— Немного. Это тело вообще без каких-либо базовых навыков.
— Я точно не думаю, что ты свалишься от усталости за работой. Даже если ты и выглядишь нубом, всё же ты отпрыск семьи мечников, не так ли? [2]
— ……Нубом?
Пока Леонардо что-то недовольно бормотал, постепенно начали прибывать клиенты.
Они зашли, заказали еду, заплатили за неё и ушли, словно были привычными для этого места завсегдатаями. Я весьма хорошо готовлю, но было немного неловко, потому что я мог приготовить только несколько блюд, но к счастью, до этого я варил рагу для Леонардо, благодаря которому я смог, в какой-то мере скрыть это, притворившись, что рагу это блюдо дня сегодняшнего меню.
Закончив трапезу, Леонардо снова приступил к усердной работе. Помыть скопившуюся посуду, вытрясти одеяла, открыть окна, чтобы проветрить помещение. В свободное время он поднимал мешки с картошкой, как если бы поднимал тяжести для тренировки тела и поддержания формы, или что-то в этом роде.
Трактир, который днём служил забегаловкой, после захода солнца преображался в бар. Выпить приходили местные жители или путники из других мест. Я был дружелюбен и часто присоединялся к их разговорам.
— ……И вот я думаю построить новый сарай.
— А, говоря об этом. Сегодня на рынке я слышал, что Альберто, здешний плотник, обладает отличным мастерством. Говорят, что он сделал и прилавок пекарне Делас. Как насчёт того, чтобы попросить его?
— Правда? Это замечательно! Эй, Альберто!
Я стартовал на лёгком уровне. Предоставил информацию и содействовал торговле. Точно также, как гильдии авантюристов или информационные гильдии, которые часто можно встретить в RPG играх. [3]
— Я собирался проезжать по дороге к Рильке, но река вышла из берегов. В итоге я не смог проехать. По словам жителей этого района, потребуется около трёх недель, чтобы вся вода ушла.
Я запомнил этот разговор, и когда пришёл путник, желающий отправиться в этот район, я..
— Уважаемый гость. Собираетесь в Рильке? Это будет немного затруднительно…
Таким образом, я закидывал приманку, получал аванс и передавал информацию. Я смог перевести дух только после того, как наступила глубокая ночь, и стало тихо. Я устал.
— Хорошо поработал сегодня. Поднимись в комнату и отдохни.
Леонардо тоже полностью вымотался и поднялся на 2 этаж. Я остался на 1 этаже и начал наводить порядок в бухгалтерской книге учёта. Разделить ценность информации на ранги от S до D с учётом её влияния и затрат, необходимых для получения информации, рассчитать оплату, которую буду выплачивать шайке Витторио, и также отдельно рассчитать дневной заработок, который буду выплачивать Леонардо.
Я начинал играть роль, как владелец таинственной гостиницы, который управляет и трактиром, и информационной гильдией и на удивление хорош и в том, и в этом, но мне предстоит сделать гораздо больше, чем я думал.
В конце концов, сегодня я снова не спал всю ночь. На рассвете я вновь посетил крепостную стену. Чтобы снова воспользоваться ошибкой копирования. Я подумал, что это преимущество, которым я не смогу воспользоваться, когда отроется следующая область сценария, поэтому пришёл вдоволь нарастить свой денежный капитал. Как бы то ни было, благодаря ошибке, я думаю, что не нужно будет волноваться об основном капитале бизнеса или, крупной сумме денег на всякий случай.
Я пошёл в подвал и сложил в корзину еду. Вернулся, разложил содержимое корзины одно за другим на пустой стол и закончил немудрённую сервировку. Вскоре после этого в заднюю дверь гостиницы легонько постучали.
— Так вы пришли?
Открыв дверь, я увидел Витторио и трое ребят, стоящих в ряд. Я пододвинул стулья и освободил для них место.
От заранее приготовленного на столе лёгкого завтрака веял восхитительный запах. Было заметно, как ослабляется их бдительность. Обоняние играет удивительную роль в смягчении обстановки.
Так как это был наш первый день, больших ожиданий я не строил, и просто подмигнул им, чтобы они заговорили. Дети замялись, и стали тихо говорить о том, о сём.

[1] – В оригинале здесь приводится крылатое выражение (돌쇠에게 쌀밥을 주는 마님) — (Маним, подающая белый рис Дольсве). Маним — женщина, занимающаяся хозяйством. Как правило, дворянка или жена дворянина. Дольсве — самое распространённое корейское мужское имя для слуги в древние времена (1400 года). Суть в том, что в то время нужно было иметь много денег, чтобы есть белый рис. Его могли себе позволить либо богатые торговцы, либо дворяне. Точно не Дольсве.
[2] – Нуб* — человек, которому не достаёт навыков в том или ином деле. Я применила такой вариант перевода сленгового слова (허접), которое в свою очередь берёт начало от фразы (허섭스레기 – бесполезный мусор, хлам или отброс), 허접 – грубый способ назвать кого-то нубом. Чаще всего используется в играх.
[3] – RPG — ролевые игры, обычно очень глубоко продуманные, сделанные по высоким художественным стандартам (сюжет, графика, музыка, дизайн) . Требуют усидчивости, погружения в игровой мир. Часто сочетают элементы многих жанров — стратегии, экшена, приключений. Одно из главных отличий ролевых игр, это система статистик персонажей, которые могут улучшаться в ходе игры, часто приводят к разным результатам.
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      — Вся высококачественная свинина и говядина в мясной лавке на перекрёстке, распродана. Всё, что сейчас осталось, стоит дёшево, потому что эти части мяса люди почти не едят. А владелец пекарни купил эти остатки по низкой цене, приготовил их них мясные пироги и продал.
— В «Золотой капле» продают новые конфеты. Со вкусом сливы….. это тоже считается информацией?
— Я отвозил повозку в Рильке, и в ней были только пшеница и дрова. Ох, и ещё одеяла.
— Недавно, когда я, подрабатывая, полировал медный таз, пришли слуги из особняка, купили свечи и абразивы.
Я задал несколько уточняющих вопросов.
— Конечно, про сливовые конфеты — достоверная информация. Но что за слуги из особняка?
— М-м. Из особняка барона Роальда.
Я не ждал много, но результат превзошёл все мои ожидания. Я улыбнулся. Один из ребят спросил.
— В этом действительно есть польза?
Я охотно кивнул.
— Конечно. Только за сегодня вы уже многого добились.
Витторио, который молчал до этого, спросил.
— Где же эти достижения?
— В первую очередь, я узнал, что скоро к барону прибудет важный гость.
Дети склонили головы в сторону. Я начал объяснять шаг за шагом.
— Что приходит вам на ум, если говорить о мясной лавке на перекрёстке?
— Х-м….. она большая. Это самая большая мясная лавка в Синитре.
— Верно. Самое большое и известное место в Синитре, да? Тот факт, что всё высококлассное мясо было распродано в такой мясной лавке, означает, что её посетил крупный клиент. Если кто и отвалит такую крупную сумму денег, то, скорее всего, это дворянин. И ещё ты сказал, что слуги поместья купили свечи и абразивы, верно?
Постукивая по столу, я продолжал говорить.
— Мясо — частая еда на столе у уставших с дороги гостей. И они закупили больше свечей, потому что они им нужны для гостевых комнат. Абразивы, наверняка, нужны для полировки серебряной посуды и подсвечников, чтобы выполнить красивую сервировку. Знаете, что это может значить?
— Что…… в особняк барона приезжает важный гость?
— Должно быть, это весьма благородный человек, раз уж барон готовиться принять его с большим гостеприимством. Или это может быть его родственник. Лучше допускать любые из возможных вариантов.
На самом деле, я получил подсказку заранее. Ведь это было упомянуто в небольших подробностях сценарного примечания.

− Дубль 3. Площадь Синитры (день/снаружи). Леонардо денно и нощно тренирует слабое тело «Леонардо Эртинеза». В это время, увидев богатую карету, с бешеной скоростью мчащуюся прямо на сироту, бросается на помощь. Тело «Леонардо» в моменте не выдерживает тех навыков, которые продемонстрировал Леобальт, и получает травму. Дворянин ругает ребёнка.
Дворянин: (высокомерно и грубо) Вы, ничтожества!
Леонардо относит раненого беспризорника Витторио в гостиницу.

Вот, дворянин ругает ребёнка. Поэтому я просто предположил.
Пока я безразлично сидел и смотрел в воздух, дети с удивлением моргали, а после спросили.
— Тогда что насчёт сливовых конфет? Это тоже важно?
— А, об этом. Это значит, что низкокачественные сливы из Рильке продавались оптом по низким ценам. Сливы, хоть и не сладкие, но это фрукт, который хорошо выделяет пигмент, кондитерская…… «Золотая капля» закупили дешёвые сливы, затем добавили мёд или сахар и создали новую продукцию.
— Ух-ты.
— А что насчёт пшеницы и дров, которые перевозили в Рильке?
— Это гуманитарная помощь. Рильке сильно пострадал от сезона дождей, урожай плохой, а мокрые дрова не разжигаются. Высока вероятность, что после сильного дождя, рельеф затопленной местности изменился, поэтому ходить в лес за дровами трудно. Какое-то время пшеница и дрова будут в Рильке на вес золота.
Каждый из детей был поражён. Это был не очень сложный вывод, и на данном этапе сейчас проверить ничего нельзя, поэтому это просто предположение с большой вероятностью ошибиться.
Так или иначе, после я поговорил с ребятами о разных вещах и взял заранее собранную корзину. Витторио заговорил.
— Мы можем нести её сами.
Я поднял одну из рук, державшую корзину и отговорил его.
— Она тяжёлая. Вам ещё есть что понести.
И я перевёл взгляд на отдельно лежащие хлеб, картофель и вяленую говядину. Дети, кажется, немного преодолели свою неловкость и вместо того, чтобы быть настороже или пристально следить за мной, просто перекинулись парой слов между собой и вернулись. Не потребовалось много времени, чтобы добраться до тёмного переулка, который был опорным пунктом сирот.
— Храните продукты в тёмном месте, чтобы избежать порчи. Можно хранить в пустой бочке. Если раздавить листья мяты и разложить вокруг еды, мыши не станут бесцеремонно посягать на неё. Грызуны чувствительны к запаху мяты.
Добавив несколько советов, я подумал, что возможно, наговорил слишком много, поэтому просто пожал плечами и пошёл из переулка. На обратном пути в гостиницу я остановился в «Золотой капле» и купил горсть сливовых конфет. Размещу в гостинице в качестве угощения. В следующий раз, когда дети придут, пусть возьмут немного.
Когда я открыл дверь гостиницы и вошёл, Леонардо заправлял постель и только начинал своё утро. Я помахал ему.
— Уже проснулся?
Леонардо замер и спросил.
— ……Ты правда совсем не спишь?
Я был занят работой. По правде говоря, я всё ещё нахожусь в крайне нервном состоянии, и хоть мне и хочется прикрыть глаза, моё тело и душа совсем не слушаются. Но притворившись, что всё в порядке, я улыбнулся.
— Давай поедим.
— ……
Сегодня я решил плотно позавтракать. Всё-таки люди не могут без еды. В меню сегодня — мягкое картофельное пюре, отваренное и заправленное до пышности сливочным маслом, мягкая тушёная говядина с грибами, отваренными в бульоне для придания вкуса, жареные яйца и до золотистой корочки сосиски.
Я просил Леонардо делать разные вещи, чтобы проверить, умеет ли он готовить, но повар из него был не очень хороший, за исключением того, что он отлично владел ножом и мог удобно носить с собой тяжёлые инструменты. В любом случае, сегодняшнее меню — сытная пища, учитывающая размер порции Леонардо.
Пропитывая свой хрустящий ржаной хлеб рагу, я спросил у Леонардо.
— У тебя не болит тело? Непомерно делать то, чего раньше никогда не делал.
— Разрыв мышц и их повторное наращивание — процесс тренировки.
Леонардо равнодушно ответил, и взял ложку картофельного пюре. Прозвучало как систематический ответ фитнес-тренера, но говорить это с таким серьёзным лицом, накладывая в свою тарелку гору сосисок и картофельного пюре было не очень круто.
— Ох ты ж. Ты работал до такой степени, что твои мышцы порвались? Я вдруг почувствовал себя виноватым.
— До такой степени……
Леонардо, который собирался ответить, что это не так, остановился на мгновение с озадаченным видом, поколебался и снова спросил.
— …..Ты подшучиваешь надо мной?
— Угу. Тем не менее, теперь, когда ты здесь, управлять гостиницей стало гораздо проще. Хоть и говорят, что ты второй молодой господин-отброс, но ты выполняешь свои обязанности, как надо. Если тебя насовсем выгнали из дома, переезжай в Синитру. Я приму тебя.
— Я доел.
— Не отказывайся, м?
Я потыкал Леонардо, который дулся, ещё несколько раз, но потом прекратил.
— Сегодня нужно только отнести доставленные продукты. До полудня у тебя свободное время.
— Ага. Могу ли я заниматься силовыми тренировками с оставшимися мешками картошки?
— Картофель портится под воздействием солнечных лучей. Вместо него можешь использовать бочку с маринованной капустой. Они примерно одного веса.
— Понял.
— Тогда я пойду поработаю. А, это десерт.
Я бросил ему сливовую конфету. И вышел на улицу, оставив Леонардо озадаченно смотреть на сливовую конфету, завёрнутую в пергаментную бумагу.
Сегодня нужно выяснить вот что. Кто тот «важный гость», который, как говорят, на днях посетит Синитру.
Х-у-у-х. Быть торговцем информации не просто.
Как бы то ни было, мясо было куплено с намерением подать его к столу, так что я уже знаю, что этот день близок. Так как мясо быстро теряет свежесть, можно ожидать его, как минимум, через три-четыре дня.
Если в ближайшем будущем кто-то собирался бы приехать из других городов на карете, об этом было бы заранее сообщено страже у приграничных ворот. Я направился прямиком туда.
Стена, к которой я ходил, чтобы воспользоваться ошибкой копирования, находилась на севере Синитры, а ворота со стражей и контрольно-пропускным пунктом — на юго-западе. Похоже, что эта область включена в сценарий, потому что здесь не было того странного тумана или пустот. Вместо этого всё, что можно было увидеть — широкая равнина и редко выстроенные в ряд деревенские домики.
Стражники, охраняющие это место, менялись через определённый промежуток времени. Я использовал на них проницательность трактирщика.

[Просмотр информации]
Уровень – Дополнительный персонаж (значимость сценария 0,02%).
Роль – Стражник Синитры №72.
Сюжет − [Общаться с человеком поблизости], [Охранять крепостные ворота].
План действий – Существование не замечено.

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,05%).
Роль – Стражник Синитры №13.
Сюжет − [Охранять крепостные ворота].
План действий –「Нет ничего важнее работы!」

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,15%).
Роль – Капитан стражи Синитры Антонио.
Сюжет − [Охранять крепостные ворота], [Обучать солдат].
План действий –「Проверка личности завершена. Добро пожаловать в Синитру, виконт Лопес!」

Мои глаза внезапно широко открылись.
……Неожиданное достижение. Приезжим из другого города гостем был виконт. Хм, Лопес, значит.
Я шёл по тропе, по которой вчера ходил по рынку, и посещал встреченных мною людей. Торговец, который путешествует из региона в регион, вспомнил, как я вчера купил у него охапку еды, и приветствовал меня с улыбкой.
— Вы побывали во многих местах и, должно быть, многие видели и слышали? — спросил я, осматривая его ларёк.
— Верно-верно. Люди рассказывают иноземцам, которые собираются уезжать, гораздо больше, чем они могли подумать.
— Продукция разнообразна и её качества довольно хорошее, лорды и молодые леди тоже интересуются таким?
— Разумеется! Синитра — город с хорошо налаженными дорогами, поэтому нередко можно встретить посторонних и незнакомцев, но обычно люди, приехавшие издалека, ходят и осматриваются. Как вы подметили, мне часто доводилось встречать благородных господ и леди.
Я переспросил так, будто меня впечатлили слова торговца.
— Так вы действительно видели дворян! Вы, случаем, не встречали графа Эртинез?
Вероятность этого невелика. Граф — настоящий высокопоставленный дворянин, и вряд ли с ним столкнётся обычный торговец. Как и ожидалось, он откашлялся и огляделся.
— Что ж. Я ещё не встречал графа и графиню Эртинез.
— Вот как. Жаль.
Я притворился расстроенным, а затем переспросил.
— М-м, тогда, может, вы встречали виконта Лопеса?
Вероятность встречи с кем-то вроде виконта, есть. К счастью, румянец на лице торговца прояснился, а его глаза блеснули, будто он действительно видел его раньше.
— Ах! Виконт Лопес. Конечно, встречал!
Мне повезло. Когда я проявил интерес, торговец начал с особой охотой рассказывать мне о нём, словно пытаясь стряхнуть с себя смущение, которое он испытал ранее.
— С ним связана занимательная история. Знаете ли вы, что когда виконт Лопес был молод, его фамилия была Вермонт?
Не знал. Что это ещё. Имя, правда, звучит как ДельмонX. [1]

[1] – ДельмонX (x для пропуска слога, поставлен, чтобы избежать рекламы, ну, я так думаю) – предполагаю, что речь идёт об американском производителе соков Дельмонт (DelMonte), распространённом в Корее.
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      — Вермонт?
— Да! По правде, виконт Лопес — третий сын графа Вермонта. Он женился на старшей дочери семьи Лопес и унаследовал титул виконта. Как и положено джентльмену, унаследовавшему графскую кровь, он хорошо осведомлён о высокой дворянской культуре и весьма заинтересован во всё новом. Кстати говоря, в этих местах проявили особый интерес к этому ожерелью из лунного камня. Изысканное мастерство обработки этой грубой руды является визитной карточкой стиля Марчеза……
Торговец отвлёкся и стал деловито рекламировать ожерелье. Я не слушал его и просто быстро купил ожерелье. Торговец ухмыльнулся и продолжил историю.
— Хм, нынешний граф Вермонт — старший брат виконта Лопеса. Говорят, что когда граф отсутствует, зачастую его представителем выступает виконт. Однако жителям Вермонта не очень это нравится.
— Люди недолюбливают виконта?
— Кхм, если говорить прямо, что ж…… у него патологическая неприязнь к людям из низких сословий.
— Вот как.
Я щёлкнул языком и ещё раз оглядел прилавок, затем снова заговорил. Нет нужды скрывать, поэтому просто спрошу прямо.
— Вы очень хорошо осведомлены в историях про дворян. Возможно ли, что между бароном Роальдом и виконтом Лопесом существует некая связь?
— Связаны ли как-то барон и виконт? Хм, кто знает. Барон — вассал графа Эртинез, а виконт — вассал графа Вермонт, поэтому…… не знаю. И всё же, разве не все благородные господа знают друг друга?
Высока вероятность, что видимой дружбы между ними нет. Я взял что-то наобум из ларька и дополнительно заплатил. Торговец широко улыбнулся.
— В том переулке находится моя гостиница, так что, если вам захочется тёплой еды или собутыльника, заходите.
— Конечно! Зайду как-нибудь, дорогой клиент!
Я прогулялся по рынку и поспрашивал ещё нескольких людей. Торговцы очень хороши в сплетнях, а те, кому уже когда-то доводилось продавать свой товар дворянам, зачастую заблаговременно собирают информацию, чтобы удовлетворить собственную заносчивость, поэтому мой улов оказался лучше, чем я ожидал.
Украшения, купленные у торговцев, я сложил в мешочек и бросил на склад. Когда-нибудь да пригодятся.
В заключение, я выяснил, что виконт Лопес — очень высокомерный человек, и такой персонаж вполне мог быть использован в качестве мелкого злодея в начале пьесы.
Я постукивал по столу. Накануне я продал информацию нескольким людям и помог местным найти заработок, а в гости заглянули клиенты, пришедшие со слухов. Мне удалось удовлетворить их, основываясь на информации, которую я услышал от детей утром.
Просто тупо сидеть людям скучно, поэтому я в изобилии продавал сосиски и шашлычки. Простая выпечка совсем не сложна, поэтому я нагрузил этим Леонардо.
Покупателям зашли сливовые конфеты, и они сказали, что было хорошей идеей разместить конфеты на стойке в качестве угощения, чтобы каждый мог их попробовать. Именно здесь в игру вступает современный маркетинг. Должен ли я заключить партнёрство с кондитерской?
С приближением полуночи, в трактире стало тихо. Сегодня тоже не было гостей, оставшихся на ночь, только посетители, пришедшие поесть. Я засучил рукава и позвал Леонардо, который убирал первый этаж.
— На сегодня всё. Иди отдыхай.
Леонардо кивнул. Он поднимался на второй этаж, но остановился на полпути. Замялся так, словно его что-то беспокоило, я смотрел на него, гадая, нужно ли ему что-то, но меня тихо спросили.
— ……Ты не пойдёшь спать?
— Позже.
Я отмахнулся. Организовал учётную книгу за сегодняшний день, и проверил остатки запасов на складе. У меня было ощущение, что это сценарное примечание скоро закончится. Если подумать, там было написано, что Витторио поранится. Нужно запастись лекарствами. И заранее запомнить, где находится аптека Синитры.
И мне придётся направить Витторио и Леонардо на ту дорогу тогда, когда будет ехать карета.
Так как я путешествовал по области сценария и делал разные вещи, сюжет может не произойти вовремя из-за эффекта бабочки. Но чётким условием этого сценария было спасение Витторио руками Леонардо.
В тот день я снова не спал всю ночь, размышляя о разных вещах. В первые дни открытия своего бизнеса вы всегда заняты, это нормально. Леонардо проснулся на рассвете и приветствовал меня с таким лицом, словно уже ожидал увидеть меня в такую рань. Но всё же спросил.
— Ты спал? Хороший ночной сон важен.
— Вау, ты уже говорил это.
Я нехотя улыбнулся и проигнорировал вопрос. В этот день я остался в гостинице, никуда не выходя. Леонардо, похоже, был удивлён.
И после, время неторопливо шло своим чередом. Было рано и без посетителей, поэтому пока я просто отдыхал. «Тук, тук-тук», послышалось три тихоньких стука в заднюю дверь.
Леонардо заметил чьё-то присутствие, похоже, не просто так он был воякой. Я махнул ему рукой и сказал, что не стоит волноваться.
— Дети балуются.
Я набил мешочки конфетами и монетами и выставил за дверь. Я мог слабо слышать, как дети хихикнули, забрали мешочки и убежали. Это беспризорники. До этого я говорил им, что если, играя возле крепостных ворот, они увидят издалека приближающуюся вычурную дворянскую карету, чтобы сразу же прибежали и сообщили мне.
— Выйди со мной ненадолго в город.
— А гостиница?
— Закрою её до полудня. Всё равно утром не так много клиентов.
— Хорошо. А зачем мы выходим?
Я ухмыльнулся.
— Экскурсия по Синитре.
Я повёл Леонардо за собой по тропинке, и мы вышли на улицы Синитры. Глядя на общую картину сценария и сюжета, казалось, что между «Леобальтом» и городом существует определённая связь, и парень, похоже, в некоторой степени знал географию этого места. Хоть он и знал, как устроен переулок, но понятия не имел, какие магазины и где находятся, и кто живёт в этих домах. Он знал только местность.
— Видишь то место?
— ……Кондитерский магазин?
— Выбери несколько конфет из их новой продукции. Можешь выбрать на свой вкус, то, что сам бы хотел съесть.
— Это что, поручение для маленького ребёнка?
— Всего лишь часть экскурсии. Иди хоть на лица людей посмотри, запомни, угу? Так как это тоже, своего рода, снабжение гостиницы всем необходимым, то соедини приятное с полезным.
Нерешительно, Леонардо взял деньги, которые я ему дал, и направился в «Золотую каплю».
Конечно же, я делаю это не ради развлечения, всё для сценария. Целью было устроить всё так, чтобы, когда виконт Лопес проезжал мимо, Леонардо оказался на пути.
Хоть Синитра и была торговым городом с хорошими дорогами, в нём почти не было широких бульваров, простирающихся во все направления, по которым могли бы проехать дворянские экипажи. Подходящих для этого дорог было ограниченное количество, и одна из них вела прямиком к крепостным воротам.
Кондитерская, в которую я отправил Леонардо, находилась на этой главной улице. Также, я слышал, здесь находится рабочее место, куда часто ходит Витторио. Короче говоря, этот бульвар — фон для события этого сценария.
Издалека послышался звук конских копыт. Я осмотрелся. И услышал отдалённые крики, указывающие людям убираться с дороги.
Ах, и я заметил Витторио. Он купил большую буханку чёрного хлеба на деньги, что я дал накануне и зашагал. Хоть он и чёрствый, но его достаточно для того, чтобы поделиться с такими же сиротами-беспризорниками.
Ди-линь. Своевременно, Леонардо вышел из кондитерской вместе с бумажным пакетом. Карета приближалась.
Точно по времени, Витторио врезался в собравшуюся толпу. Это было ненамеренно, но произошло, словно непреодолимая сила натолкнула его на толпу, которая не заметила маленького ребёнка. Я наблюдал за этим издалека, задаваясь вопросом, была ли это сила сценария.
— Не мешайся, прочь с дороги, прочь!
Всё произошло быстро, словно ураган. Леонардо помчался словно ветер, испуганные лошади подпрыгнули, карета задребезжала. Люди вскрикивали от удивления. Я тоже был так поражён, что моё сердце на мгновение чуть не остановилось.
Он поранился?
Я собирался посмотреть в сторону Витторио, но на мгновение замялся и перевёл взгляд на землю. Когда Леонардо рванул на помощь, он бросил пакет с конфетами, и они покатились по земле. Это было конфеты со вкусом сливы и мяты.
Но проблема совсем не в этом, всё произошло так быстро, что я даже не успел осознать, что именно произошло то. Я, было подумал, их могут затоптать, потому что лошади так возбуждённо брыкались, но благодаря какой-то неведомой силе, они оба оказались в безопасности.
— Как ты смеешь!
Раздался сердитый голос. Виконт Лопес, с вытянутым лицом и запавшими глазами, сразу же высунулся из узкого окна кареты.
— Да вы хоть знаете, кому преградили путь, эти ничтожества….. вы не в своём уме!
Леонардо, спрятав за собой Витторио, молча пронизывал виконта взглядом. С точки зрения статуса, человек, лежащий на земле, естественно был ниже, но его укоризненный взгляд, казалось, смотрел на виконта сверху вниз, как если бы он делал ему выговор.
— Это ваша вина, что вы позволили карете мчать по улице, где ходят люди. Почему вы ругаете ребёнка, замалчивая собственные ошибки?
— Чего? Ах ты высокомерный выродок! Кто угодно скажет, что это не я чуть не сбил невинного ребёнка, а меня чуть не подставил нищий, что специально сиганул под карету, чтобы получить деньги на лечение. Это более правдоподобный вариант, ведь такой бесстрашный простолюдин продолжает спорить. Такой мошенник, как ты……
Однако выражение лица виконта стало жёстче, возможно, он почувствовал себя униженным строгим взглядом Леонардо и нарастающим шёпотом людей.
Синитра была особенно развитым городом, здесь было много зажиточных простолюдинов, и они не трепетали и не съёживались перед знатью. Виконт больше ничего не сказал, задёрнул штору, чтобы скрыть лицо, и позвал кучера.
— У нас нет времени разбираться с подобным. Поехали! Быстрее!
Карета снова тронулась.
Я посмотрел на спешно отдаляющуюся карету, и повернулся к Леонардо.
— ……Ты как? Ребёнок сильно пострадал?
— Всего лишь небольшой синяк. Но он сильно шокирован. Судя по одежде, он живёт на улице. Если возможно, ему бы место, чтобы немного отдохнуть……
— Конечно. Давай отнесём его в гостиницу.
Я уже знал, что собирается сказать Леонардо, поэтому охотно согласился. Я отправил его и Витторио первыми, а сам направился в аптеку, чтобы купить травяную мазь для лечения ран.
Ещё я купил лёд, но хоть на улице и была прохладная осень, стоил он дорого. Сказали, этот лёд из озера и его хранили с прошлой зимы, и это был, наверное, самый дорогой товар, что я только покупал в Синитре.
Зайдя в гостиницу, я увидел двое сидящих рядом людей, атмосфера между ними была неловкой, но не дискомфортной. Я положил мазь рядом и набрал в таз чистую воду.
— Так, вы оба, снимайте одежду.
— Я тоже?
— Конечно, молодой господин. Ты тоже мог пострадать, я проверю.
У Витторио были синяки на коленях. Я почувствовал это жжение, просто взглянув на эту ушибленную рану. Она была не настолько серьёзной, чтобы дошло до перелома или оставило шрам на теле, но травма есть травма.
Я промыл этот участок кожи, высушил полотенцем и нанёс мазь. У Леонардо тоже были раны, на руках и лбу, я промыл их под проточной водой.
— Это был виконт Лопес. Тот человек.
Я начал разговор, нанося мазь на раны Леонардо. Потому что для значимости сценария и моего выживания, на этом нужно было сделать акцент. Выживу, привлекая внимание к своему персонажу, как к торговцу информацией.
— До женитьбы его фамилия была Вермонт, он женился на старшей дочери семьи Лопес и унаследовал титул виконта. У семьи Лопес всегда были лишь дочери. Как я слышал, он довольно высокомерен и смотрит на простых людей свысока, презирая их. Ты ведь знал? В любом случае, сегодня я увидел тому доказательства.
— Доказательства?
— Угу, на твоём красивом лбу царапина. Это так расстраивает.
Фью-ю. Слегка подув на покрытую мазью рану Леонардо, я снова повернулся к Витторио. Надеюсь, раны несерьёзны.
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      — К синяку нужно приложить ледяной компресс. Просто подержи. Не три.
Витторио был удивлён неожиданной прохладой, охватившей его колено, но послушно кивнул. Глядя на пышущее холодным паром колено Витторио, Леонардо спросил.
— У тебя есть знания и в области медицины?
— Немного неловко называть это медициной. Так, молодой господин, я нанёс тебе мазь, так что не мочи рану водой. А тебе, малец, не следует напрягать травмированную область, поэтому не переусердствуй хотя бы два дня. А лучше всего будет отдохнуть в гостинице.
Витторио, неуклюже прикладывающий к ране ледяной компресс, нерешительно заговорил.
— Мне нужно вернуться.
— У тебя есть дом, в который можно вернуться?
— Нет. Я живу в переулке, но мне всё равно нужно вернуться. Если не вернусь, ребята буду переживать.
Я вылил воду из тазика в клумбу под окном и присоединился к их разговору.
— Я скажу им вместо тебя. Мне же просто нужно сообщить об этом ребятам?
— ……Угу.
Леонардо поочерёдно посмотрел на нас обоих, затем подошёл и тихо спросил у меня.
— На рассвете я почувствовал присутствие детей. Этот ребёнок один из них?
Времени прошло всего ничего с тех пор, как ты начал тренировки, а уже ощущаешь какое-то присутствие.
Я отвечал неторопливо, размышляя о том, что он действительно являлся главным героем героического фэнтези.
— Ты знал? Да. Они — мои способные помощники. Хорошо, когда у тебя везде есть уши.
Я слегка посмеялся, когда услышал три стука в заднюю дверь. Тук, тук-тук. Ритмичное постукивание. Я без лишней болтовни распахнул дверь. Это были товарищи Витторио. Божечки, пока я размышлял, они скучковались все вместе.
— Витторио!
— Ребята, вы……
— Я видел, как ты зашёл сюда. Ты в порядке? Не пострадал?
— Ага.
— Что это за мешочек? Ай! Холодно.
— Это компресс. Вроде, станет лучше, если приложить его к ране.
Этот лепет сбил меня с толку. Я впервые узнал, что эти дети, оказывается, такие разговорчивые. Некоторое время они оживлённо болтали, но когда, казалось, наступило затишье, я присоединился.
— Ребята, как насчёт того, чтобы позволить Витторио отдохнуть здесь, пока ему не станет лучше? Будет нехорошо продолжать бегать по поручениям, травма долго не заживёт. И позже, когда он станет старше, у него будут больные колени.
— Да, я согласен. У нас есть деньги. Пожалуйста, позаботьтесь о Витторио.
Дети считали монеты, пытаясь всучить их мне, и я фыркнул.
— Разве я не обещал вам, когда мы заключали сотрудничество? В оплату включена моя искренняя доброта.
— Ну……
— Я не возьму денег.
— Вау!
Их щебетанию не было конца, у меня закружилась голова. Тем не менее, я взял охапку сливовых конфет и дал их детям, что прибежали, беспокоясь за своего друга.
— Расскажите об этом и другим своим друзьям. Какое-то время Витторио будет отдыхать здесь.
— Мгм, то есть, хорошо.
— Отлично. Слишком много конфет за один присест не ешьте. Тщательно почистите после них зубы листьями мяты. Если не чистить их, они гниют. А когда они сгнивают, монстр разрушающий зубы, поедает их.
— Ага-а.
Только после этого щебечущие цыплята ушли. Моя энергия полностью высосана. Куда делась вся их застенчивость?
— Ты выглядишь самым уставшим человеком, которого я когда-либо видел. И я, и этот мальчик, твоё хобби — подбирать людей, которым некуда идти? — спросил Леонардо, слегка улыбаясь.
— Походу….. . Я подбираю всё необычное.
В этот же момент перед моими глазами стали появляться буквы.

[Условия чёткого выполнения сценария достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #003» завершилось благополучно. До появления следующего примечания осталось「2 часа 59 минут」. Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи вправе инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]

Я подумал, что Витторио будет скучно, если я просто оставлю его одного в комнате, поэтому я поставил ещё один стул за стойкой и усадил его. Мы с Леонардо подготовили всё к началу работы, как обычно.
С наступлением вечера пришли посетители. Должно быть, они были свидетелями или просто слышали об утреннем инциденте, поэтому то и дело, что болтали о Витторио и Леонардо.
— Бог ты мой, тот мальчик был ребёнком хозяина гостиницы? Ну и ну, настрадался, бедный.
— Но у меня нет детей?
— Ух! Этому гадкому дворянину следует раз и навсегда сломать его высокомерный нос.
— Минуточку! Я не женат, вы же слышали? Я молодой холостяк!
— Аха-ха-ха!
Я притворился расстроенным, а посетители были заняты своей едой, интересуясь, стало ли мне лучше. А Леонардо был популярен в другом смысле.
— Ты такой сильный! Я слышал, ты был настолько быстр, что даже никто не заметил, как ты оказался там?
— Прям ловкач. Если будет возможность, могу ли я попросить тебя сделать что-то для меня? За оплату ручаюсь. В моём окружении нет таких силачей.
— Твой боевой дух был впечатляющим! На твоём месте я бы не смог и слова сказать……
Люди активно общались. Наступила глубокая ночь, и пришло время навести порядок. Леонардо отнёс заснувшего Витторио на 2 этаж, и спустился обратно. Я махнул ему, отговаривая.
— Ты достаточно потрудился, иди отдыхай. Время уже позднее.
— А ты?
— У меня ещё есть работа……
Выражение лица Леонардо стало суровым.
— Это уже третий день.
— М?
— Человек умрёт, если так долго не будет спать. Ты же знаешь?
От сего вздора, я переспросил.
— Ты что, накладываешь на меня проклятие?
— Просто говорю факты. Я не видел тебя спящим с тех пор, как оказался здесь. Леонардо вдруг стал выглядеть, как строгий наставник. И остался на первом этаже, заявив, что приберётся сам, вместо силовых тренировок, которые он не смог сделать днём.
— Нет, я не хочу спать.
— Человеку нужен сон. Иди спать.
— Но я……
— Должен ли я отнести тебя наверх так же, как того мальчика?
— Нет, это……
— Отдохни. Твой цвет лица даёт понять, что ещё немного, и ты свалишься в обморок.
Он твёрдо стоял на своём, не давая возможности для отговорок. В его слегка нахмуренных бровях можно было разглядеть решимость не отступать от своего. И когда он подошёл ближе, намереваясь поднять меня, я сдался и добровольно пошёл наверх.
Моя комната, в которую я зашёл впервые за три дня, была минималистичной. Стоит ли говорить, что она больше похожа на приёмную, нежели на комнату? Я подумал, если выйду снова, буду пойманным Леонардо, поэтому просто спокойно лёг в кровать, и, несмотря на то, что мне казалось, спать я не хочу, я вырубился, как только закрыл глаза.
Может ли быть, что я был более измотан, чем думал, даже не осознавая этого?
На следующий день я с трудом заставил своё тело подняться с кровати, и перед глазами расплылись буквы.

[Условия чёткого выполнения сценария достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #004» завершились благополучно. До появления следующего примечания осталось「0 часов 58 минут」. Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи вправе инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]

И это заставило меня немедленно сбросить с себя одеяло и вскочить с кровати.
Что за фигня. Что я сделал, раз примечание номер 4 уже закончилось? Почему я пропустил его?
Есть ли тут история просмотров?

[Подключение к архиву: загрузка предыдущего сценарного примечания]

<Примечание к сценарию #004: Дежавю.>
− Дубль 1. Особняк (день/внутри). Встреча барона Роальда и виконта Лопеса. Барон Роальд выглядел спокойно, а виконт Лопес высокомерно, но не в силах скрыть своего нетерпения.
Виконт Лопес:「Итак, лорд Роальд, что думает насчёт этого граф Эртинез? Совместное инвестирование в торговую гавань……」
Барон Роальд:「(спокойно) Я поднял этот вопрос, так что ответ будет в скором времени.」
Барон Роальд:「(про себя) Сейчас он так занят поисками сбежавшего сына, что моргнуть некогда. Так что у меня не было другого выбора, кроме как взять заботы об этом неуважительном госте на себя.」
− Дубль 2. Особняк (ночь/внутри). Стол полнился различными мясными блюдами. Очень заметен был контраст между сидящими по обе стороны стола спокойным бароном Роальдом, и легкомысленным, высокомерным виконтом Лопесом.
Виконт Лопес:「(неодобрительным тоном) Сегодня по пути сюда едва не произошла крупная авария. Какой-то неряшливый пацан преградил дорогу, и я думаю, он сделал это специально, чтобы добиться от меня компенсацию за лечение.」
Барон Роальд:「Кто-то пострадал?」
Виконт Лопес:「Нет. Вмешался какой-то дерзкий парень и успел отшвырнуть ребёнка. Его способности показались довольно высокими, но было совершенно ясно, что он необразованный бастард, затеял спор со мной, совершенно не зная, что к дворянам нужно обращаться с уважением. Но его внешность была необычной.」
− Дубль 3. Кабинет барона (ночь/внутри). Барон Роальд глубоко призадумался.
Барон Роальд:「Тёмно-синие волосы, серые глаза. Прямо как у сына графа Эрти…… нет. Этого не может быть.」
Барон продолжал размышлять вслух, но вскоре перестал.
− Главные действующие лица/ Барон Роальд, виконт Лопес.
− Условия чёткого выполнения сценария/ [Барон Роальд выслушивает историю о Леонардо.]

Была даже глава без участия Леонардо. Что ж, в историях всегда показывают несколько точек зрения.
Если так, Леонардо может связаться с Эртинез раньше, чем ожидалось.
Всё-таки не зря Леонардо установлен сценарием, как графский сын. Даже если установка изначального Леонардо Эртинеза по умолчанию была отбросом.
Какое развитие сюжета можно показать в начале пьесы, где главному герою ещё трудно думать о чём-либо, кроме желания отомстить?
Но я думаю, что такой сюжетный поворот должен показать преображение второго молодого господина, который до сих пор считался «отбросом», но вернулся в графскую семью в теле, в котором уже был Леобальт.
Погодите-ка. Хватит беспокоиться о развитии сюжета. Лучше скажите, что там с моей сценарной значимостью?

[Просмотр личной информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 4,00%).
Роль − Хозяин таинственной гостиницы в Синитре.
Сюжет − [Эксплуатировать рабочую силу Леонардо], [день и ночь управлять гостиницей], [заботиться о беспризорнике Витторио].
План действий − Существование не замечено.

!Осторожно! − в случае, если значимость сценария достигнет 0,00%, ваше существование будет стёрто. (Провал главного сценария).

Учитывая, что я стартовал с 0,00%, рост неплохой, но мне до сих пор не удалось избавиться от роли статиста. А Витторио играет как минимум второстепенную роль.
Никогда не знаешь, в какой момент обернёшься пеплом и развеешься, поэтому я не могу расслабляться. Я тихонько посидел, отдохнув от моральной усталости, умылся, переоделся и вышел из комнаты.
Первый этаж чистейшим образом организован. Столы отодвинуты для уборки, а стулья поставлены поверх них. Среди них только один стул стоял на полу, и на нём сидел Витторио.
А перед Витторио, сидевшим на стуле, свесив ноги, я увидел Леонардо, он отжимался на одной руке. Я пришёл позже потому, что читал вчерашний сценария, но всё равно чувствовал себя проспавшим.
— Вау. Я последний.
Сняв с себя потную рубашку, Леонардо молча кивнул. Кажется, он очень доволен тем, что я проспал. Еле передвигая ноги, я подошёл к Витторио и осмотрел его раны.
— М-м, отлично. От вчерашнего ледяного компресса есть эффект. Будет меньше болеть, если завтра вечером снова нагреть её. Если будет отёк, просто подними ноги выше груди.
Витторио кивнул. Его бдительный вид полностью исчез, оставив после себя лишь тихого малыша. Мрачный настрой сохранялся какое-то время, но стоило хорошенько его отмыть и красиво нарядить, как он стал похож на обычного ребёнка. Я уже подумывал дать ему сливовых конфет, но вспомнив простую истину — «десерт − после нормальной еды», я направился на кухню.
Поскольку раненых у нас аж двое, мне нужно приготовить еду, что поможет восполнить энергию. Простая пища, богатая белками, жирами и углеводами. Следует ли мне особенно увеличить долю белка для Леонардо, страстно увлекающегося физическими упражнениями?
Хм. И сегодня тоже будет сэндвич.
Взять хлеб и нарезать его на куски подходящей толщины. Мясо отварить в бульоне, чтобы оно стало сочным, а после нарезать тонкими ломтиками и положить на хлеб. В традиционном рецепте слои в сэндвиче состоят только из мяса, без добавления других ингредиентов, но для растущего организма малыша и молодого человека, который просто сам по себе много ест, я добавил яйца, сыр, копчёный бекон и овощи, чтобы сделать его насыщенным.
Честно говоря, я знал, что желудок Леонардо не насытится одним только сэндвичем, поэтому подал на стол ещё и лёгкий картофельный салат с тушёной говядиной, приготовленной из остатков мяса.
Голодных ртов стало больше и мне пришлось готовить шесть порций, так что Леонардо, который уже сходил помылся, помогал мне по мелочи, и мы быстро управились.
Для справки, 6 порций это вместе взятые — три для Леонардо, одна для меня и две для растущего организма Витторио. А я совсем не склонен по утрам впихивать в себя много еды.
Пока Витторио осторожно откусывал свежеприготовленный тёплый сэндвич, а Леонардо с соблюдением порядочного обеденного этикета ел свою совершенно неоправданно большую непорядочную порцию, время назначения сценария подошло к концу.

[Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]
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      [Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]

<Примечание к сценарию #005: Всемогущая палочка-выручалочка Синитры>
− Дубль 1. Гостиница (день/внутри). Гостей нет. Лишь мирные потоки воздуха наполняют гостиницу. Внезапно дверь распахивается, впуская внутрь яркие лучи света. Леонардо опешил. Горожанин №1 просит о помощи. Леонардо просто поплыл по течению.
− Дубль 2. Улица Синитры (день/снаружи). Поголовье сбежавших кур и деревянная телега со сломанным колесом. На рынке суета. Леонардо ловит куриц, сбежавших из курятника. Кроме того, на помощь горожанину №1 приходят и другие молодые парни, но особенно выделяются ловкие и быстрые движения Леонардо.
Горожанин №2:「Ва-а. Этот мо́лодец такой силач!」
Зеваки восхищаются. Леонардо смущается.
− Дубль 3. Гостиница (ночь/внутри). Распространяется слух, что Леонардо – отличная палочка-выручалочка. Горожане приходят к нему один за другим, просят о помощи и благодарят его, преподнося вознаграждения. Леонардо сближается с людьми и постепенно завоёвывает репутацию в городе.
− Действующие лица/ Леонардо.
− Условия чёткого выполнения сценария/ [Репутация Леонардо возрастает в пределах области сценария. (Минимальный требуемые показатель: 1000 баллов)]

Чего, повторите-ка.
С чего Леонардо вдруг взялся за деревенские хлопоты? Почему ты ловишь кур? Куда делись авторитет и возвышенность, подобающие главному герою героического фэнтези?
Я жевал сэндвич, пристально разглядывая надписи, парящие в воздухе.
Прежде всего, меня обеспокоила часть с растущей репутацией Леонардо. Судя по репликам барона Роальда в «Сценарии #004», который разыгрывался без нас с Леонардо, он явно хорошо знаком с графом Эртинез и его сыном-отбросом.
Что, если популярность Леонардо продолжит стремительно возрастать и однажды слухи достигнут ушей барона?
Учитывая обстоятельства, барон — вассал графа и обязательно отчитается ему об этом. Не могу знать наверняка, но думается мне, что тот поймает своего второго сына, сбежавшего из дома, и утащит в графство Эртинез.
При таком раскладе я, всего лишь трактирщик, останусь таковым, без возможности покинуть Синитру и, потеряв всю свою значимость, превращусь в пепел, канув в небытие.
«Как ни посмотри, меня ждёт убийственное будущее. Чёрт.»
Жизнь жестока. Чертовски несправедлива. Словно в битве, я продолжал жевать свою еду. Аппетит пропал, а ощущение скатывающейся по моей гортани пищи было совершенно отвратительным.
Я без особого энтузиазма разглядывал сценарное примечание, повисшее перед глазами, а Леонардо почему-то странным образом нерешительно держал свой сэндвич на уровне между грудью и шеей.
Задаваясь вопросом, что случилось, я открыл рот и заставил себя спросить.
— В чём дело?
— ……Пока ты ел, твоё лицо внезапно помрачнело, и ты злобно уставился на меня. Затраты на еду стали бременем, да? Хоть я ещё и не опытен, как сотрудник, но я буду стараться изо всех сил. Или даже буду меньше есть……
Он был серьёзен. Волосы Леонардо, цвета тёмного индиго, развивались слабыми дуновениями сквозняка, отбрасывая лёгкую тень на лицо, что подчёркивает его крайне встревоженное выражение лица.
Он сказал это, когда уже за один присест съел тройную порцию. Этот парень серьёзно? Даже если это только начало пьесы, я честно без понятия, как этот недалёкий юный паренёк, что бегает по окрестностям, ловя кур, и при этом, беспокоясь о расходах на еду у своего работодателя, может проявить свой характер главного героя.
Манера говорить тверда, но чем больше я узнаю его, тем больше этот парень кажется растяпой. Потеряв дар речи от такого контраста, я всё же ответил Леонардо, опровергнув его слова. [1]
— Ты хочешь выставить меня мелочным работодателем, упрекающим тебя твоим же аппетитом? Не говори глупости и много кушай. Моё лицо помрачнело, потому что я так крепко спал сегодня, что аж голова закружилась.
Затем Витторио, тихо уплетающий свою порцию, слегка расширил глаза от удивления и спросил у меня.
— Трудно даже просто долго спать? Не слишком ли слабое у тебя тело?
— Определённо. — Леонардо мгновенно согласился с ним.
Я почувствовал это ещё прошлой ночью, когда у меня были проблемы с тем, чтобы пойти спать, но, похоже, что, так сказать, базовая база любого солдата — забота о здоровье, то-то он чувствителен к этой теме.
Да что ты знаешь о таких совах, как я?
Я собирался недовольно побурчать, но остановился. Думаю, что бы я ни говорил, эти двое всё опровергнут.
В это же время, входная дверь распахнулась, и внутрь смелыми шагами ввалился старик с морщинистым лицом, и схватил Леонардо за подбородок.

[Просмотр информации]
Уровень – Статист (значимость сценария 0,05%).
Роль – Горожанин №1.
Сюжет − [Перевозит курятник из деревни в город на телеге], [просит Леонардо о помощи].
План действий –「Эй, парень! Я видел тебя вчера. Твои ловкость и сила были на высоте! К чему это я, не мог бы ты мне помочь? Я тебя хорошо вознагражу!」

— Эй, парень! Я видел тебя вчера. Твои ловкость и сила были на высоте! К чему это я, не мог бы ты мне помочь? Я тебя хорошо вознагражу!
— Что? — спросил обескураженный Леонардо, но старик был очень настойчив.
Хм, доев за один укус свой оставшийся небольшой кусок сэндвича, я встал.
— Пошли. Малыш, присмотришь недолго за гостиницей? Просто посиди тихонько. Если много двигаться, процесс заживления замедлится.
— Но что ты собираешься делать?
— Об этом…… старик. Ты же недавно купил куриц на деревенской ферме, верно?
Притворившись, что я всё знаю, я заговорил с ролью Горожанина №1. Старик кивнул. [2]
В этой причудливой пьесе я решил притвориться «всезнайкой» с тех самых пор, как попал в этот мир, и не собираюсь отступать от собственноручно заработанной роли.
— А сегодня ты перевозил их. Смотря на то, как ты прибежал сюда в такой спешке, несмотря на сильную занятость, ответ напрашивается сам. Ох, не повезло же тебе.
— Охо-о. Владелец, есть ли что-то, чего ты не знаешь? Ты действительно всевидящий.
Скажешь тоже. Я же не Бодхисаттва, откуда мне всё знать? [3]. Всё это благодаря всемогущему сценарию и <проницательности трактирщика>, которая бесспорно помогает в выживании. Всякий раз, когда что-то происходит, необходимо раскрыть шарм персонажа — таинственного хозяина гостиницы и укрепить значимость сценария.
Это единственный способ выжить, и у меня нет другого выбора, кроме как притворяться настолько идеально, насколько возможно.
Я спешно похлопал Леонардо по его широкой спине, призывая идти.
— Так-так, давай, пошли. Горожане всегда помогали друг другу, живя рука об руку. Если старик обнищает, это всё равно что, если кошелёк моего потенциального клиента опустеет. А значит, в долгосрочной перспективе доход гостиницы тоже уменьшится, понимаешь? Божечки, моя гостиница придёт в упадок. Пошли скорее.
Мы последовали за стариком на рынок. Мы только вышли из гостиницы, направляясь к главной улице, но уже было слышно странный звук.
Куд-кудах. Куд-куд. Курлык! Кур-курлык!
Звук постепенно приближался, и из-за угла кирпичной стены выглянула маленькая голова.
Мы с Леонардо встретились взглядами с курицей, чьи глаза были яркими и блестящими, как жук бронзовка.
Куд-кудах?
Зрелище, развернувшееся после этого, было ещё нелепее.
Пока куры, захватившие прилавки рынка, буйствовали и клевали всё, что видели, поднялось облако пыли вслед за суматошными шагами людей, пытающихся их поймать. Один из них, как понимаю, петух, величественно сидел на голове человека и издавал громкий шум.
Кука-а-реку-у!

[После встречи с назначенной целью, возникает дополнительный квест!]

<Дополнительный квест сценария #005-1>
− Главная цель: Поимка сбежавших из курятника кур (0/30).
− Уровень наград за квест и величина репутации Леонардо определяется результатом квеста.
− Главная награда за достижение: поймать 25 кур без травм (репутация +100).
− Средняя награда за достижение: поймать 20 кур без травм (репутация +50).
− Нижняя награда за достижение: поймать 10 кур без травм (репутация +10).
− Кто может участвовать в квесте/ Леонардо, таинственный хозяин гостиницы Синитры. (Данные о поимке кур суммируются и подсчитываются).
− Лимит времени: 29 минут 59 секунд.

Чё?
Мне так стыдно, что я не в силах контролировать выражение своего лица. Подумав об этом теперь, условия чёткого выполнения в этом сценарном примечании явно требовали определённого показателя репутации. И я, конечно, думал, что оно будет отличаться от предыдущих примечаний, но не ожидал, что это будет в виде такой мини-игры.
Но больше всего меня беспокоит, что я тоже в числе участников квеста. Это командный этап? И что важнее, будут ли проблемы, если я потерплю неудачу?
Было ли моей оплошностью на мгновение ослабить бдительность? Над моей головой нависла тень.
Со вздохом я поднял голову и увидел отблёскивающее ослепительным солнечным светом существо, размашисто хлопающее крыльями.
Ко-ко-коо!
— Кха.
Не могу поверить, что в моей жизни настал день, когда птица наступила мне на лицо.
Этот приятель весьма увесистый. Споткнувшись, я хаотично зашагал, но мои ноги запутались, и я начал падать назад. Я пробормотал себе под нос всевозможные проклятия и приготовился удариться задницей о землю, но боли не последовало.
Вместо этого, я почувствовал лишь соприкосновение с чем-то большим и пылающе тёплым.

[Значимость сценария 4,01%]

Серьёзно, прямо вот сейчас значимость увеличилась на 0,01%?
Я услышал тихий смех, от которого его грудь слегка затряслась, и моё тело стало трястись в такт.
В мгновение ока, что-то убрало загораживающие обзор куриные крылья, и моё зрение прояснилось.
Оказывается, вместо земли, я лежал на Леонардо. Благодаря его поддержке я не пострадал.
Леонардо присел, под углом навис надо мной и посмотрел на меня с яркой улыбкой на лице, коей я ещё не видел. Он крепко держал курицу в одной руке.
Тебе весело?
— Просто расслабься. Тебе что, не стыдно?
— ……Невероятно.
Я нахмурился и смущённо потёр переносицу. Впервые я лежу в такой позе, прижимая затылок к мужской грудной мышце.
Больше всего меня интересует, не повредил ли этот петушиный набег мой изворотливый, таинственный имидж, который я выстраивал по сей момент. На лице остался след в форме куриной лапы.
Эх. Я поднялся с тела этого парня.
Пока я тёр лоб, опасаясь, что на нём останутся куриные следы, Леонардо подошёл к старику и спросил, куда положить пойманную им курицу. К счастью, курятник, в отличие от телеги, не пострадал.
Я оглянулся и увидел бесхозно валяющуюся на земле ткань, поэтому взял и накрыл ею верхнюю часть курятника. Только после этого суматошный хлопот крыльями стих.
— Они напуганы и взволнованы, поэтому если поместить их в тёмное место, они немного успокоятся. Что важнее……
Когда я оглянулся, увидел поголовье из двадцати девяти ещё более чем энергичных куриц.
Просто думая о том, что мне придётся всё это ловить, я выпал в осадок.
А что ещё мне остаётся?
Сценарий хочет этого. Чёрт его дери.

[1] – Растяпа* — слово, что там применяется, является сленгом. (허당) – так говорят про людей, которые могут выглядеть умно или круто, и производить соответствующее впечатление на других людей, но на деле это не так. Такие люди часто делают что-то неловкое, смешное или нелепое. Думаю, что «растяпа» сюда подходит, но для полного понимая всего смысла этого слова, сделала сноску.
[2] – Главный герой всегда делает акцент на вещах, связанных с пьесой, поэтому, может звучать странно, но я оставила здесь слово «роль». Он выделяет, что заговорил не с живым стариком, а с установленной сценарием ролью. Решила написать об этом здесь, так как в дальнейшем он не перестанет использовать подобные термины.
[3] – Бодхисаттва — в буддизме существо (или человек), обладающее бодхичиттой, которое находится на пути к бодхи (пробуждению), то есть состоянию Будды. Побуждением к такому решению считают стремление спасти всех живых существ от страданий и выйти из бесконечности перерождений — сансары. В махаянском буддизме бодхисаттвой называют также просветлённого, отказавшегося уходить в нирвану с целью спасения всех живых существ.
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      Не думаю, что когда-нибудь ещё вернусь к сельскому хозяйству.
Бегая по рынку, отлавливая кур, осознание настигло меня, словно ударом молнии. Я ни разу в жизни не думал, что у меня плохая выносливость. Но оказалось, я — стандарт неумёхи.
Курлык!
Лишь тот, кто сталкивался с этим лично, знает, насколько шустрой может быть курица, убегающая от человека. Даже если пытаться использовать голову, обдумывая план, животное чутье побеждало, и она удивительным образом сбегала.
В старости, ну или что у меня там будет, в общем, как бы то ни было, после побега из этого сценарного мира, я отчётливо вижу, как умру от голода, если даже случайно посмотрю в сторону скотоводства или сельского хозяйства.
Такой парень, как Дольсве — послушный, держится всегда поблизости — идеально подходит для того, чтобы его эксплуатировали. Прислонившись на минутку к тележке, чтобы перевести дух, я увидел перед собой Леонардо, что довольно ловкими движениями ловил куриц. [1]
— Ва-а. Этот мо́лодец такой силач!
Прежде чем я успел что-либо осознать, собравшиеся зеваки уже восхищались им.
Если продолжит в том же духе, его репутация вмиг поднимется.
Кстати, разве этот парень не ныл из-за потери мышечной массы, бормоча, что это тело не принадлежит ему? Должно быть, ему всё ещё больно, ведь вчера он приложил все силы для спасения Витторио, но на его лице не было признаков боли.
Либо он легко переносит боль, либо та воинская кровь, что спала в теле Леонардо Эртинеза, каким-то образом бустанула его силу, и она стремительно набирает обороты. Ну или это просто привилегия главного героя.
Формально это было командное задание, а фактически Леонардо почти в одиночку выполнял всю поимку. Я отчаянно пытался притвориться расслабленным, чтобы не выставлять напоказ свою пробивающую дно выносливость, и кое-как вскочил, но сразу же почувствовав себя запыхавшимся, вновь быстренько отступил и только стоял, чтобы отдышаться.
……Если серый кардинал-торговец информацией окажется слабаком, то, само собой, имидж будет уничтожен, да?
Может, с этого момента украдкой тренировать своё тело? Я погрузился в свои мысли, на полном серьёзе массируя мышцы рук. Нет, серьёзно. Я никогда ни от кого не слышал о том, что я слабак. Да и мной никогда не помыкали другие.
В это же время в углу моего поля зрения мелькнул образ довольно милого деформированного цыплёнка, а число возросло до 28. На самом деле было поймано 29, но попытавшись схватить одну курицу, я случайно вырвал ей перо, поэтому она не засчиталась. В любом случае, это был сложный квест.
Фшу-у-х.
Леонардо поймал последнюю курицу, грациозно скользя по грунтовой дороге, как ягуар. Благодаря динамичным движениям одежда плотно обволокла его тело, обнажая контур его форменных мышц, а затем снова отлипла.
Как я и думал, тело Леонардо Эртинеза не такое уж и плохое.
Буквы хаотично расплылись перед моими глазами.

[Главная цель дополнительного квеста сценария достигнута! — Поимка сбежавших из курятника кур (30/30)]
[Репутация Леонардо увеличивается в зависимости от ваших достижений. Текущий показатель репутации Леонардо в Синитре: 100 баллов. До выполнения минимального требования осталось ещё +900 баллов]

То есть вы хотите сказать, что нам придётся повторить подобное ещё как минимум девять раз? Пока мои глаза дрожали от увиденного, словно при нервном тике, Леонардо подбежал ко мне с освежающим выражением лица. А говорил он так, будто и вовсе чувствовал себя отдохнувшим и бодрым.
— Прямо настоящая спортивная тренировка получилась.
Да что ты. Кажется, что эта борьба не на жизнь, а на смерть с курицами для тебя была чем-то вроде похода в спортзал. Не понимаю этого. Я мрачно посмотрел на него, встал с места и отряхнулся.
— Точно. Хорошо помогать другим. Когда-нибудь нам это окупится.
— В поимке кур таился такой великий замысел? Удивительно.
Этот засранец. Не смотрит ли он на меня слегка неуважительно с тех пор, как я опозорился?
Дразнящий тон Леонардо, полный смеха, заставил меня побурчать про себя, отряхивая руки от пыли.
Старик, поручивший эту работу, довольно посмотрел на полный курятник, широко улыбнулся до морщин во круг рта, и протянул небольшой мешочек с деньгами.
— Спасибо, паренёк! На, это сдача, оставшаяся после покупки куриц, оставь себе. И владелец тоже. Я расскажу своим друзьям о том, что напитки в твоей гостинице особенно хороши, обещаю. Отлично потрудились, ребята!
Старик дал мне пачку яиц, завёрнутую в солому. Ненадолго я, конечно, задумался, откуда вдруг взялись яйца, но просто промолчал. Так как это продукт, который производят эти дерзкие типы, вкус гарантирован.
В качестве извинения старик дал каждому рыночному продавцу по яйцу и уехал на своей телеге восвояси. Наконец, на улице воцарился какой-никакой мир.
— Возьми.
Леонардо положил мешочек с деньгами мне в руки. Он не слишком лёгкий, но и не слишком тяжёлый. Я отказался, всучив ему этот мешочек назад.
— Не выдумывай. Эти деньги ты заработал своим тяжким трудом.
— Но я живу в твоей гостинице, пью и ем за твой счёт. И мальчика тоже я привёл. При всём этом ты выплачиваешь мне трудовое пособие, но я делаю совсем недостаточно для этого.
— Такое чувство, что мою доброту купили за деньги. Я отказываюсь.
Нет уж. Мне не нужны копейки. Ты обязан мне многим, будь тот материально или эмоционально. И ты должен продолжать накапливать мою милость шаг за шагом, как километраж, чтобы не мочь расплатиться с этими долгами, даже если посвятишь этому всю свою жизнь.
Только так я смогу стать главным второстепенным персонажем.
Даже Витторио, единственный «второстепенный персонаж», которого я знаю на данный момент, чуть не погиб, получая милость от Леонардо, верно?
Вот так неизбежно я вплету себя в нить твоей жизни. Прилипну к тебе, как пиявка и значительно повышу свою роль, став главным героем. Из-за особенностей сценария есть большая вероятность, что по ходу истории новые персонажи будут внезапно появляться, как грибы после дождя, поэтому мне необходимо установить как минимум ещё одну подушку безопасности, чтобы обезопасить себя от судьбы быть обращённым в пепел.
Помимо всего прочего, у меня есть надёжный друг — баг с копированием, так что нет нужды беспокоиться о своём кошельке. Нет надобности в деньгах. Никогда бы не подумал, что настанет день, когда я смогу произнести слова в духе какого-нибудь там чеболя. [2]
Леонардо покосил бровями, будто он был слегка смущён моими неоднократными отказами взять деньги. Внезапно что-то пришло ему на ум, и он сказал.
— В таком случае…… может, ты примешь их в качестве платы за запрос?
— А. Это?
Ты вспомнил тот случай, когда я сказал, что за предоставленную мной информацию нужно заплатить?
Если быть честным, это затруднительно. Очень затруднительно.
Очевидно ведь, какую информацию хочет купить Леонардо прямо сейчас. Либо дополнительные сведения о местонахождении его подчинённых, которые были задержаны под стражу или исчезли при попытке раскрыть тайну его смерти, либо информацию о теле по имени «Леонардо Эртинез».
Проблема в том, что ни на что из этого ответить я не смогу. Область сценария доступна только в Синитре, поэтому есть предел тому, сколько информации я могу получить. А вообще, если задуматься, никто больше меня не знает о мире этой своеобразной пьесы. Роль владельца таинственной гостиницы и торговца информации не проста, во рту появился неприятный удушающий привкус.
Однако я не могу слепо отказать его просьбе. Если торговец информацией не продаст эту самую информацию, то это будет его крах, как персонажа.
Притворившись абсолютно невозмутимым, я жестом поманил Леонардо. Это означало, что пора вернуться в гостиницу.

Возвратившись в гостиницу, мы обнаружили Витторио, который ослушался моих слов тихонечко посидеть, и уже заканчивал мыть посуду, пока нас не было.
Вместо того чтобы упрекать его в непослушании, я просто погладил его по голове, так как знаю, что для бездомного и нищего паренька просто ничего не делать — всё равно что сидеть на иголках.
— Отличная работа, малыш. Съешь конфетку. Но не забудь почистить зубы после еды.
Отдав ему конфеты, я пошёл в свою комнату и достал рулон бумаги. Я записал это на днях, чтобы определиться с концепцией информационной гильдии.
Я сел за круглый стол и позвал Леонардо. Этот парень притащил стул и сел. После уборки прошедшей ночью у просторных столов все стулья были перевёрнуты, так что сесть было негде, поэтому одному из нас пришлось только частично присесть на стул.
Тем не менее, сидя так, наши глаза находились на одном уровне, поэтому было удобно. Может он и был отбросом, но если присмотреться, видно, что тело «Леонардо Эртинеза» наделено хорошими генами.
Как-никак он происходит из довольно известного рода мечников, так что, в некотором смысле, это естественно.
Так или иначе.
На бумаге была нарисована диаграмма в виде пирамиды. Шаг за шагом уровни уходили вниз — от верхнего S-класса до нижнего D-класса.
— Есть два способа приобрести информацию. Способ обменять свою информацию на мою. И способ использовать достойный эквивалент той же ценности, что и искомая информация.
Я выставил два пальца, а после ещё три и полной ладонью легонько помахал.
— В настоящее время ценность информации классифицируется на 5 уровней — от S до A, B, C, и D-классов в зависимости от её редкости, усилий и ресурсов, затраченных на получение этой информации. По предложенной тобой цене……найдётся в лучшем случае D-класс. Информация класса D, это, ну например, — у зятя мельника тайный роман с кем-то…… ну, в общем, такое вот не особо значительное.
— ……Но всё же есть риск, что даже D-класс способен разрушить чью-то семью.
— Ну, информация относительна, не так ли? Это были бы стоящие данные, только в том случае, если бы они касались тайного романа дворян или тайны правителя. А так, единственные, кто по достоинству бы оценил дельце с запретной страстной любовью в тихом сельском городке, — так это причастные к нему люди.
Ухмыльнувшись, я посмотрел на него и сказал.
— Теперь ответь. Что именно ты хочешь знать?
Если ты затрудняешься дать ответ, то просто приложи все усилия, чтобы найти оправдание и уйти. Готовясь к его робкому ответу, я напряжённо уставился на Леонардо.
Однако, вопреки ожиданиям, после моего вопроса, он всерьёз задумался. И неторопливо спросил.
— Я попрошу привести пример. Если самым редким является S-класс, то какого уровня это может быть информация?
— Что ж.
Ай, вот же. Хоть я и не просил, но до чего ж здорово, когда возможность укрепить образ своего персонажа падает на тебя с неба, позволю поймать себя на крючок и отвечу.
Я намеренно растянул свой ответ довольно хитрым тоном, чтобы звучало двусмысленно, а затем слегка улыбнулся.
— S-класс — тайна, что потрясёт мир.
А в чём, спрашивается, я не прав? Разве нельзя считать тайной S-класса то, что этот мир — сценарная пьеса, ты — её главный герой, и что свободная воля каждого контролируется?
А. Ну и знание о том, что на самом деле, ты — Леобальт, и после своей смерти вселился в тело Леонардо. Это тоже считается S-классом.
— ……Но, не означает ли это, что ты, как продавец информации, уже знаешь все тайны?
— О. Получается так?

[Значимость сценария 5,08%]

Ху-ху. До чего ж круто подниматься вверх.
А я ведь даже и не соврал? Ха-ха.

[1] Главный герой сравнивает Леонардо с Дольсве. Дольсве — самое распространённое старое мужское имя среди слуг. (1400 годов Кореи). Традиционно так стали называть служащих мужского пола. Есть даже старая традиционная сказка про Дольсве, что на хозяйской дочери женился. Очень интересный оборот, учитывая, что пока главного героя именовали, как «Хозяин гостиницы». :)
[2] Чеболь* — наследник крупной корпорации, невероятно богатый человек, что родился с бриллиантовой ложкой во рту.
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      Хлоп!
Я хлопнул в ладоши, развеяв слегка унылую атмосферу.
В такие моменты правило №1 для такого изворотливого персонажа, как я — бесстыдно улыбнуться и лукаво перевести тему.
— Э-э-й. Да откуда мне такое знать? Я просто пошутил. S-класс я добавил просто так, шутки ради. Что-то вроде — посмотрите какая моя гостиница величественная! Просто для показухи.
— ……
— Просто подумай. Само наименование этих классов такое странное, да? От A, B, C, D ни с того, ни с сего переходит в S-класс. Нелогично же. Согласен?
Выглядел Леонардо вяло, будто ему было не по себе, но когда я выступил со своей бесстыдной речью, он неохотно кивнул.
Эх, Леонардо, ты проиграл, потому что не знаешь основ. Я свернул лист бумаги с блеклой улыбкой на лице.
Даже после этого хмурые брови Леонардо не собирались успокаиваться, и он игриво распаковал конфету и положил её себе в рот.
— ……
Леонардо пристально смотрел на меня, словно спрашивая, чем я вообще занимаюсь, но я лишь приложил ладонь к его губам, чтобы он не успел возразить, а затем сменил тему.
Хоть его щёки и были выпуклыми из-за конфеты, но ничего страшного в том, что я дотронулся.
— Как бы то ни было. Ты собираешься покупать информацию или нет?
Леонардо задумался, покатывая конфетку во рту. Вместе с его словами вырвался и дребезжащий звук от конфеты, касающейся зубов.
— ……Воздержусь. Поднакоплю денег и вернусь.
Отлично. Кризис миновал.
Я выдохнул с облегчением про себя и отряхнул руки.
— Как скажешь. Хорошо продумал. Фьюх, он сказал, что, хочет купить информацию на эту смешную сумму, и мне было трудно отказать, защищая при этом его гордость. Всё-таки он молодой господин, так? В рыночной экономике и ценообразовании он совершенно тёмный человек. Подумать только.
Леонардо молча надкусил конфету, измельчив её в крошку, и контратаковал меня.
— Когда ловил куриц, он был бессилен и увядал, как несезонный дряблый шпинат, а когда подшучивает надо мной, он свеж и бодр.
— Почему ты сейчас заговорил об этом? Я впервые имел дело с птицами. Почему бы тебе просто не забыть об этом?
Моё самолюбие пострадало!
В это время, наблюдавший за нами Витторио слегка наклонил голову набок и спросил.
— ……Кстати, а вы двое — друзья?
— М?
Мы с Леонардо одновременно посмотрели на Витторио. Он легонько вздрогнул и сделал резкое выражение лица.
А. Я знаю этот взгляд. Некоторые дети корчат так лицо, когда чувствуют себя обременительно или неловко.
— Нет. Вообще, мы вдвоём — работник и работодатель, но…… возможно, мы ближе, чем можно подумать. [1]
Витторио, спасибочки. Лучше всего наладить отношения на этом этапе, чтобы укрепить значимость. Я выпрямил спину и уверенно указал на себя.
— Добросердечный, добродетельный, хозяин гостиницы с большим сердцем.
А затем указал на Леонардо и ухмыльнулся.
— Подобранный на улице бывший отброс и сбежавший из дома взрослый. Ах, ну и вдобавок, мой разнорабочий, и временный сотрудник.
— Отброс? — спросил Витторио, словно не верил своим ушам.
А ведь правда. Этот ребёнок, похоже, зауважал его после лицезрения сцены, как Леонардо бросился спасать его из-под колёс кареты и даже отругал виконта Лопеса прямо в лицо. Я улыбнулся и мельком взглянул на Леонардо.
— Верно. Про этого парня говорю. Конечно, ничего такого не было со времени его приезда сюда, но когда-то он был весьма разгульным. Насколько я знаю каждую ночь он развратничал……
Пум. На этот раз уже Леонардо прикрыл мне рот. Выражение его лица было неловким, он смущён. Я поднял брови и ярко улыбнулся.
Что ты там сам себе напредставлял? Я пытался сказать, что ты развратничал, как человек, пристрастившийся к алкоголю.
Когда я весело улыбнулся, он заметил это, и, поворчав, убрал руку. В любом случае, теперь, когда у меня появился повод придраться к Леонардо, я просто нежно улыбнулся.
— Он распутней, чем кажет—
— Остановись.
Леонардо снова быстро прикрыл мне рот. Витторио беспокойно посмотрел сначала на меня, потом на Леонардо и покачал головой.

После небольшой потасовки, быстро наступил полдень. Пока Леонардо, как обычно, был занят подготовкой к открытию, которую сам он называет тренировкой, мы с Витторио сидели и неторопливо подготавливали ингредиенты для приготовления. Я не мог позволить ребёнку с тёмно-красными синяками на коленях гулять самому по себе, поэтому я подумал и решил, что лучше будет поделать что-нибудь вместе.
Основной разговор взрослого и ребёнка во время чистки картофеля был следующим. Каковы условия на улицах трущоб, нормальный ли доход от подработок, удобна ли комната в гостинице, есть ли мерзавцы, которые придираются к сиротам или издеваются над ними и тому подобное.
Казалось, Витторио было очень неловко вести этот диалог, но он быстро отвечал.
— А как дела в портовой гавани в последнее время?
Наконец, когда наш диалог завязался, я спросил то, что меня интересовало. Витторио проморгался и ответил.
— Когда вылавливают много трески, мне же лучше, потому что есть подработка. Ведь мне нужно повторять только простые задачи. В основном занятость утром или на рассвете, поздно вечером тоже есть. Конкуренция довольно большая, поэтому в гавани целыми днями ночуют много ребят, пытаясь получить подработку по разделке рыбы. Однако не все получают работу.
— Правда? Я хотел бы поговорить с ними в следующий раз.
— Я передам.

[Подключение к архиву: загрузка предыдущего сценарного примечания]

<Примечание к сценарию #004: Дежавю>
− Виконт Лопес:「Итак, лорд Роальд, что думает насчёт этого граф Эртинез? Совместное инвестирование в торговую гавань……」

Всё-таки я волнуюсь об этом. Этой роли даже присвоили имя. Значит, он за что-то ответственен. Трудно рассматривать его как одноразового персонажа, которого вводят в историю лишь на миг, а затем просто выбрасывают.
Его образ неудачливого, высокомерного и свысока смотрящего на простолюдинов дворянина, очень ясен….. Он не будет финальным боссом, но, думаю, роль мелкой злодейской сошки в начале пьесы точно для него.
Как я и думал, мне следовало взглянуть на виконта Лопеса через <проницательность трактирщика> во время инцидента с каретой. Как для просто поставленной сцены пьесы, произошедшая у меня на глазах авария была настолько реалистичной, что я впал в ступор и больше ни о чём не мог думать.
Я дочистил картофелину, коря себя за свою оплошность. Что ж, уже ничего не поделать. Чем бессмысленно сидеть и винить себя за свою ошибку, лучше бегать по округе и исследовать. Если моя единственная подсказка — портовая гавань, значит, мне придётся там порыскать.
Не успел я заметить, как солнце село за горизонт.
Один за другим посетители приходили, заказывали напитки и закуски. Думаю, скоро настанет день, когда мне придётся признать, что бизнес, который я веду, ближе к ресторанному, чем к гостиничному.
У них были толстые пальцы, потресканные от морской воды руки и обожжённая палящим солнцем кожа, и пока я выпытывал информацию у людей, знающих о делах портовой гавани, из-за их стола раздавался звонкий смех.
Украдкой взглянув, я увидел того самого старика, который растерял своих кур этим утром. Он не блефовал, когда заявил, что посоветует мою гостиницу своим друзьям, они выпивали вместе.
— Ну до чего ж этот парень красив! А какой же он ловкий! Да и человек порядочный!
Старик поманил к себе Леонардо и громким голосом обсыпал его комплиментами. Ну, вообще, если судить объективно, внешняя оболочка «Леонардо Эртинеза» имела весьма благородную привлекательность.
Хоть его форма глаз и свирепа, она больше подходит к дерзкому образу, чем к нежному, да и тело Леонардо ещё не было натренировано до такой степени, чтобы быть достойным его собственной фамилии.
Я неторопливо посматривал на Леонардо, он неуклюже стоял там, около стариков и мешкался. Старик с приятной пьяной улыбкой заметил меня и ткнул в бок.
— Эй, владелец. Не подумываешь одолжить мне своего работника?
Я слегка облокотился о стол и легкомысленно улыбнулся.
— Для чего он вам?
— Ну как сказать. Если поискать, работы много найдётся. До чего ж легко он выручает людей! Обычно, чтобы кто-то помог, нужно поспрашивать по округе и отвалить немалую сумму.
Я слушал старика, держась рукой за подбородок и наклонив голову. Хм, я думал, что Синитра — довольно процветающее место. Но в городе нет ничего вроде центра занятости?
Если задуматься, то здесь и правда нет отдельных помещений, по типу работного дома или богаделен, есть только трущобы, и даже сироты живут на улицах.
Подумав об этом немного, я спустился в подвал. Вспомнил, как видел остатки стройматериалов, беспорядочно валявшихся в подвале. Я нашёл среди них широкую пробковую доску, которая, вероятно, осталась после утепления подвала и, взяв её, широкими шагами я поднялся обратно наверх.
Когда я пришёл обратно вместе с пробковой доской и другими деревянными дощечками, посетители стали кружить вокруг. Я позвал Леонардо взмахом руки.
— Вот, можешь повесить её сюда?
— Попробую.
Я дал ему гвозди и молоток, и велел сделать в этом месте доску объявлений. Он закатал рукава рубашки, несколько раз размашисто постучал молотком, и доска уже прочно висела на стене. Этим мы привлекли внимание кружащих вокруг посетителей.
— Послушайте, теперь, если кому-то нужна помощь или, наоборот, кто-то хочет помочь с чем-то, вы можете написать об этом здесь и закрепить на этой доске. В объявлении опишите, сколько вы платите за помощь, куда нужно прийти, и какого рода помощь вам нужна. Тогда люди, посещающие трактир, смогут увидеть объявление и отозваться на него. Если желающих не будет, я позову знакомых ребят, которым как раз нужна подработка.
— Владелец. Но я не обучен грамоте.
— В таком случае, я напишу и прочитаю за вас, так что не волнуйтесь.
— Владелец, ты умеешь читать и писать?
— Конечно. Вам, ребята, всегда весело подшучивать надо мной, но оказывается, что я тоже весьма способный, не так ли?
Когда я горделиво выпятил грудь, посетители шутливо подтрунивали надо мной. На самом деле, я догадался об этом на днях, когда смог прочитать вывеску на улице. Мне выдали языковой патч. Повезло, что у меня есть такое. [2]

Идея с доской объявлений получила более положительный отклик, чем я думал.
С течением времени, количество объявлений раз за разом увеличивалось, и вскоре на доске появлялось всё больше отметин от гвоздей. Всё потому, что многие вместо поиска работы пишут что-то вроде «Кто-нибудь увлекается вязанием? Давайте соберёмся вместе» и преследовали подобные социальные цели: делились своими хобби, искали единомышленников, закрепляли свои каракули и сочинения.
Я потёр щёку, глядя на доску объявлений, которую заполонили всего за несколько дней.
Эта простая идея не стала универсальной, вероятно, из-за того, что немногие умеют читать и писать.
Но чтобы эта система в моей гостинице работала безопасно, я сам пишу и читаю для них, а иногда лично выступаю посредником в получении работы. Должен признать, в этом плане мне определённо повезло.
Прежде всего, стало очень удобно получать информацию.

[1] ближе* — здесь используется выражение (허물없이) — оно значит «общаться панибратски», позволять себе вольность в высказываниях и отсутствие необходимости осторожничать или следить за собой во время разговора с каким-то определённым человеком.
[2] языковой патч — главный герой говорит о том, что когда он попал в этот мир, его наделили знанием местного языка и умением его читать.
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      Утро, на рассвете.
Я встал, вытряхивая влагу с мокрых волос. В этой гостинице я не мог наслаждаться роскошью керамической ванны, и лучшее, что я мог сделать — залезть в деревянную бочку.
Единственный её недостаток — горячая вода не лилась в неё сама. Для этого я дважды кипятил кастрюлю с водой и выливал её в бочку, температура была в самый раз. В этом месте нет необходимости быть реалистом.
Думая, что мои мокрые волосы скоро высохнут, я вернулся в свою комнату и сел за письменный стол. Последние несколько дней подсказки, собранные с помощью доски объявлений и беспризорников, потихоньку накапливались и становились полезной зацепкой для будущих событий. В любом случае, благодаря багу копирования, денег предостаточно. Я купил много бумаги и всё время записывал всё, чтобы организовать свои мысли, коих накопилось крайне много.

<История с доски объявлений → страшные байки, рассказанные жителем портовой гавани. Им было сказано, что проснувшись на рассвете, он услышал звук шагов и непонятный шорох. Кажется, среди местных этот рассказ стал стремительно распространяться. Нужно проверить. >
<Вот, что я услышал от…… участницы вязального кружка — подруги жены садовника, который работает в особняке барона Роальда → виконт Лопес ещё не уехал и проживает в пристройке дома барона. Уточняется, что он чрезмерно придирчивый.>
<Сведения от беспризорника, бродящего по гавани → там появилось больше людей, не являющихся торговцами или рыбаками + они слоняются по закоулкам порта → время их появления совпадает со временем прибытия виконта Лопеса. Особо обратить внимание.>

Я запрокинул голову назад, чтобы влага, стекающая с неоднозначной длины волос, покрывающих затылок, не намочила бумагу. Ранний утренний воздух казался особенно прохладным, касаясь моей влажной кожи. Я с головой погрузился в свои размышления, глядя на бумагу, но услышал аккуратный стук в дверь. Источник звука находился не снизу, а гораздо выше, а значит, методом исключения, это может быть только один человек.
— Входи.
Леонардо. Сейчас совсем ещё раннее утро, но Леонардо не от мира сего, поэтому для него не было странным прийти ко мне в такую рань. Но с другой стороны, сегодня и я проснулся рано. Возможно, правильный сон помог и дни, когда я не мог уснуть из-за тревожности, прошли.
И так как на рассвете я ходил мыться, а после шуршал бумагами, Леонардо, скорее всего, услышал, что я проснулся и решил зайти.
Вместо того чтобы заговорить сразу, сначала он оглядел комнату. Его взгляд плавно скользил сверху по столу, заваленному кипами бумаг, и опускался вниз по полу, на котором валяются беспорядочно разбросанные одеяло и подушка, и, наконец, достиг меня, заостряя внимание на моих мокрых волосах, с которых всё ещё капала вода.
Леонардо промолчал, увидев этот беспорядок. И затем быстренько вошёл, попросил прощения, аккуратно заправил постель и собрал разбросанные бумаги. Я рассеяно наблюдал за этим.
А ведь если подумать, Леонардо был главным военачальником. Так он такой потому, что у него военное прошлое?
Парень начисто убрал беспорядок в комнате и бросил мне сухое полотенце. Я поймал его и накинул себе на шею, Леонардо это очень не понравилось, и он пошёл в наступление.
— Если позволишь, сегодня утром я бы опять хотел взять отгул.
В последние дни Леонардо был очень занят подработками. Всё-таки, не имея ни денег, ни чего-либо ещё, он буквально был бедняком. Как раз кстати, была создана доска объявлений, где люди оставляли различные запросы.
Также был запрос, который мог бы помочь повысить репутацию, как того требует сценарий, поэтому его я порекомендовал Леонардо в первую очередь. Трактир в любом случае закрыт днём, поэтому это время можно тратить на подработку вне дома. И чтобы купить у меня информацию, ему всё равно придётся подкопить денег.
После, Леонардо часто отпрашивался у меня и накапливал очки репутации в деревне.
Мне было любопытно, так что я узнал, и он действительно делал самые разные вещи. Позавчера он выступал посредником между братьями, у которых разгорелся спор из-за права собственности на кастрюлю, оставленную их отцом в наследство, а вчера раскрыл тайну подозрительного зернового склада, откуда постоянно пропадала пшеница.

[Текущий показатель репутации Леонардо в Синитре: 870 баллов]
[Комментарий одного из жителей Синитры: «Он выглядит немного свирепо, но он необычайно добросовестный и надёжный парень!»]

Верно. Он правда добросовестный……
Краем глаза взглянув на парящие в воздухе надписи, я спросил Леонардо.
— Чем ты будешь заниматься сегодня?
— Пойду в портовую гавань. Во время разгрузки багажа один моряк потерял своего счастливого кота, который сопровождает его в рейсах. Я планирую пойти туда, потому что прошлись слухи, что кота видели в окрестностях гавани.
Подработка была крайне банальной, как для господина национального героя, но я навострил уши, как только услышал слово «гавань».
— Портовая гавань?
Леонардо вздрогнул, когда я проявил интерес. И неохотно ответил.
— Выглядишь очень подозрительно.
— Как грубо. Кот, значит. Кот……
Не могу знать наверняка, связано ли это происшествие с тем, что я расследую, но так как это происходит в порту, я не могу не переживать об этом. Проверив время, я выпалил.
— Пошли вместе. Ах, но перед этим, позавтракаем.
— Ты тоже пойдёшь?
— У меня просто там дела. Ну а гостиницу ненадолго оставим на Витторио. Всё равно днём посетителей нет.
Сейчас Витторио учится у меня гостиничному делу. Хотя, если начистоту, в этой стези я тоже всего лишь новичок, натянувший на себя маску профи, поэтому, по сути, мне нечему его учить, но у меня возникло некое чувство долга перед этим ребёнком, и мне было так неловко быть безучастным и вот чем в итоге это обернулось.
Благодаря этому из гостиницы можно было выйти на один-два часа, оставив его с сиротами, часто навещающими Витторио.
— Не слишком ли ты пренебрегаешь своим бизнесом?
— И что с того, я же владелец.
Я ответил, лениво опираясь на стул, а Леонардо покачал головой.
Несколько минут спустя я усадил сонного, протирающего глаза Витторио на стул, и попросил присмотреть утром за гостиницей, а затем пошёл готовить завтрак. За мной пошёл и Леонардо, по привычке закатав рукава.
Изначально мне нужно было готовить много еды, но после того, как к нам присоединился Витторио, Леонардо начал регулярно помогать мне в готовке.
Главный герой пострадал от предательства, но, тем не менее, он добросовестный и усердный, честный человек с твёрдыми взглядами на жизнь. Он полон чувств того периода своей жизни.
Витторио тоже пытался помочь, но я убедил его сесть, сказав, что для начала пусть его нога заживёт.
Нарезать и измельчить морковь, лук-шалот, грибы и сырое мясо — я поручил Леонардо. Нож несколько раз прошёлся по разделочной доске, филигранно он нарезал морковь на кусочки, формой миллиметровки. Мы с Витторио не могли не поразиться его удивительному таланту. Это был действительно безупречный квадрат.
После того, как ингредиенты подготовлены, налить большое количество масла в глубокую сковороду и обжарить измельчённое мясо. Оно покрылось маслом, что придало ему аппетитный глянец, а ароматный запах от его жарки заполонил кухню. Когда овощи, одновременно обжаривающиеся на другой сковороде, приобрели золотистый цвет, смешать их с мясом, добавить ложку сливочного масла и хорошенько встряхнуть сковороду, доведя до готовности.
Я готовил сразу шесть порций, поэтому сковорода была тяжёлой, и как только моё запястье начинало болеть, Леонардо тут же брал всё в свои руки и моя рука не пострадала.
К обжаренным ингредиентам добавить томатный соус, зелень и некоторые острые специи, залить вином, вскипятить и посолить. Жарить нужно пока вся жидкость не выкипит, и ингредиенты не будут готовы.
Звук кипящей подливки и соуса доставлял моим ушам удовольствие. Из-за стойки, ведущей на кухню, был слышен топот маленького Витторио.
Верно, вкусное приготовление пищи возбуждает в людях аппетит.
Я оставил остальное на Леонардо, а сам смазал горшочек маслом. Вылепил стену, прессуя сырое тесто, купленное в пекарне напротив гостиницы, Леонардо доготовил начинку до идеального состояния и, остудив её, до краёв заполнил тесто начинкой.
Пока Витторио и Леонардо не видели, я нарезал сыр толстыми кусками, положил его поверх начинки и накрыл тестом, как одеялом. Разбил яйцо, взбил его до однородности и смазал верх теста, теперь остаётся только подождать.
Мясной пирог запёкся в духовой печи до золотистого цвета и получился очень аппетитным, а бульон хорошо сохранился внутри. Снаружи он был хрустящим и золотисто-коричневого цвета. Пирог получился характерной для самого горшка, круглой формы.
Теперь мы сели вместе привычным образом и делили пирог. Когда хрустящая корочка треснула, влажные от пара ингредиенты, дважды отваренные в духовой печи, приобрели более глубокий вкус, гармонично соединившись воедино. Расплавленный сыр, пропитанный бульоном, вызвал у меня родное душе чувство ностальгии.
Витторио повеселел, увидев как сыр тянется. Всё же есть причина, по которой тяга к сыру не остывает даже спустя несколько лет. Я радостно улыбнулся и проглотил ещё кусочек.
— Думаю, если добавить его в меню, будет большой спрос.
— Разве не будет слишком дорого? Используемые ингредиенты достаточно высокого качества. Он сделан из мяса, и это требует много труда.
Так как вверенным мне гостиничным бизнесом я, по сути, не занимаюсь, а только принимаю посетителей, продавая им напитки и еду, я чувствую, как мои кулинарные навыки улучшаются с каждым днём.
Один кусочек мясного пирога исчез, будто его и не бывало, а щёки Леонардо раздулись, как только он положил в рот и второй кусок. Мой язык так и чешется, чтобы подшутить над ним, назвав свинкой. Уверен, что это не только моё воображение, его мышцы действительно медленно, но верно увеличивались в объёме.

Закончив трапезу, мы помахали Витторио рукой, и вышли на улицу.
Синитра — город, развившийся благодаря своему географическому положению.
Я видел только бледный, пустой мир за крепостной стеной, но, по словам местных, на севере расстилаются горы. И, несмотря на это, горы были недостаточно большими, чтобы препятствовать движению транспорта, поэтому Синитре без проблем удалось перерасти в сформированный город. На юго-западе расположен пост охраны и контрольно-пропускной пункт, и, поскольку это открытая, ровная территория, иногородние в основном въезжают и выезжают через юго-западные ворота.
Ниже по склону, на востоке, расположена портовая гавань, и морская торговля здесь активна. Для эпохи, когда перевозка грузов на кораблях была более распространена, чем на конных повозках — это были идеальные географические условия.
Я неторопливо шёл по оживлённой портовой дороге. Приятно ощущать, как солёный морской бриз развивает мои волосы. Море размашисто расстилалось и, отражая солнечный свет, переливалось ярко-голубым сиянием.
Глядя на глубину этого неизведанного океанского детища, трудно было поверить, что этот мир — ложь. Я почувствовал, как удушающее чувство внутри меня, осознанно или нет, понемногу облегчалось.
Что ж, независимо от того, что я чувствую, я всё ещё заперт в ловушке мира сценариев.
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      Моряк, обратившийся с просьбой к Леонардо, оказался густобородым капитаном. Свирепый на вид капитан с очень пышной бородой, грубой кожей, повреждённой морской водой, рыдал навзрыд с отчаянным лицом.
— Мой Робой не вернётся! У-у. Робой! Он умный парень, поэтому никогда не покидает порт, а даже если и отправляется на небольшую прогулку, всегда возвращается на корабль до того, как он отплывает. Раз он до сих пор не вернулся, значит, что-то произошло. Поможешь мне, пожалуйста? Я обязательно вознагражу тебя.

[После встречи с назначенной целью, возникает дополнительный квест!]

<Дополнительный квест сценария #005-9>
− Главная цель: Отведите счастливчика Робоя к капитану (0/1).
− Побочная цель: проведите расследование в портовой гавани (0/3), исследуйте территорию порта (текущий прогресс 6%).
− Уровень наград за квест и величина репутации Леонардо определяется результатом квеста.
− Главная награда за достижение: прогресс в разведке порта более 80% (репутация +150).
− Средняя награда за достижение: прогресс в разведке порта более 70% (репутация +100).
− Нижняя награда за достижение: прогресс в разведке порта более 60% (репутация +30).
− Кто может участвовать в квесте/Леонардо, таинственный хозяин гостиницы в Синитре.
− Лимит времени: 11 часов 29 минут 59 секунд.

Под надписью об исследовании порта расположилась небольшая серая карта, но дорога, вдоль которой шли мы с Леонардо, была окрашена в яркие цвета. Похоже, что уже исследованные зоны полностью окрашиваются ярким цветом, как доказательство того, что мы тут были.
— Вот, это любимая закуска Робоя. Прошу, помогите!
Капитан сказал, что даже отсрочил свой отплыв, потому что его счастливый талисман, кот, не вернулся. Леонардо вдумчиво кивал, слушая описание внешнего вида того кота: короткая гладкая серая шерсть, на лапках белые сапожки, а глаза цвета сапфира.
Мы покинули пристань, получив душераздирающую просьбу вернуть Робоя.
Разве просьба отыскать кошку — не заезженная тема для подобных историй? Преследуя кошку, коллеги, что недолюбливают друг друга, становятся едины, или случайно обнаруживают зацепки к другому делу и всё в таком духе. Я просто на мгновение задумался об этом, а в моей голове пронеслись уже десятки подобных произведений.
И что важнее, лимит времени как-то слишком велик, не?
Я недовольно цокнул языком, осматривая всё вокруг — от причала, идущего вдоль прибрежной дороги, баров, ориентированных на моряков, до различных рыбных рынков и небольших ларьков. Конечно, я согласен, территория поиска довольно велика, но тем не менее, нам дали целых полдня.
«Времени щедро отсыпали, с запасом……»
— Раз уж ты дошёл аж до сюда, почему бы тебе не сказать мне честно? Каким ветром тебя занесло в гавань? — спросил у меня Леонардо, продолжая оглядываться по сторонам.
Похоже, его раздражали свои тёмно-синие волосы, глубокого цвета индиго, что развевались на ветру, поэтому он зачесал их назад от линии лба. И вдобавок нахмурился — теперь он и правда смахивал на негодяя, ведущего распутный образ жизни.
Внутри он — национальный герой, старательный и искренний юноша, но снаружи он совсем не кажется таковым.
Отчётливый разрез глаз — рисованные зловещие, но при этом такие умиротворяющие прямые линии, светло-серые хищные глаза, тень, упавшая на тонкую, красивую переносицу, выглядящие свирепо поджатые линии рта — всё это придавало Леонардо несколько неопрятный и грубый вид.
Интересно, а как выглядел настоящий Леобальт? В самом первом сценарии я видел тело, лежащее в гробу, но был настолько отречён, что ничего не помню. Пару минут я пытался вспомнить, поэтому ответил на вопрос Леонардо с задержкой.
— Я пришёл сюда провести небольшое расследование.
— О чём?
— Это коммерческая тайна, но……
Ведя себя достаточно хитро, я послушно дал ответ.
— Помнишь виконта Лопеса? Того высокомерного дворянина. На самом деле, причина его визита в Синитру заключается в совместном инвестировании в торговый порт. Отец молодого господина тоже замешан в этом, но ты не знал?
— Если ты про моего отца…… Ах, ты имеешь в виду графа Эртинеза.
Ай-яй, Леонардо, Леонардо. На твоём лице так и написано, что эта семья тебе ни капли не знакома, ну как же так? Неужто собираешься во всеуслышание кичиться тем, что переродился в чужом теле? Ну пожалуйста, не мог бы ты уделить чуть больше внимания своей маскировке?
Про себя я поругал Леонардо за плохую актёрскую игру и ответил ему.
— Ты что же, всерьёз вспоминал, кто он?
— ……Эм, ну, я не очень близок с отцом.
И то верно. Терпя его неуклюжие оправдания, я просто перевёл разговор.
— Если подумать, то естественно, что ты не знаешь об этом. Прошло всего ничего времени с тех пор, как барон Роальд отправил предложение о сделке с виконтом графу Эртинезу. Конечно, сбежавший из дома молодой господин не мог этого знать. В любом случае, я наблюдал, и меня обеспокоило это, потому что тот человек не внушает доверия. Думаю, он пытается провернуть что-то нечистое в порту.
— Откуда ты это знае…… ладно. И что?
— Я не потерплю насекомых в своём районе.
Позже в сценарии всё равно будет искоренение злодейской сошки, так почему я не могу чуточку поспособствовать этому, чтобы повысить свою значимость? Поэтому и нужно подготовиться заранее. Если хочу стать достойным первоклассным соучастником, необходимо подготовить почву заблаговременно.
Леонардо посмотрел на меня, как на чудика и, смирившись, вздохнул.
— Я всё ещё не представляю, о чём ты думаешь. Получается, ты пойдешь один?
— Не-а. Раз уж мы всё равно вместе, я помогу тебе с твоей работой. Так как коты очень юркие, тебе придётся окружить его с двух сторон, чтобы поймать, не так ли? А взамен, когда закончим, ты поможешь мне. Такая вот взаимопомощь.
— Чувствую я, что ты с самого начала планировал втянуть меня. Ладно, так и быть.
Затем Леонардо начал растягивать и разогревать своё тело. Кто угодно бы понял его страстное намерение бегать изо всех сил. Я невзначай спросил, что он вообще делает, и Леонардо ответил так, словно познал что-то новое.
— Как ты и сказал, коты — действительно проворные ребята. Им нравятся укромные места и закоулки, и от нечего делать они могут сидеть в тесных углах. Когда ищешь таких малых бесполезно просто бродить по людным открытым местам.
— ……Ты когда-то растил кошку?
— Знакомый растил.
За долю секунды Леонардо с лёгкостью взобрался на изгородь. Это несложное телодвижение было настолько простым для него, что он и впрямь смахивал на вольного зверя. С моей точки зрения это посягательство на частную собственность было преступлением, но прохожих, похоже это не особо волновало, да и Леонардо это тоже не заботило. Пока я стоял и не решался, Леонардо внезапно протянул мне руку.
— Ты собираешься остаться внизу?
— Да-да. Иду я. Но мой вестибулярный аппарат немного……ыгх!
Леонардо не стал слушать моих оправданий, а просто со всей силы поднял меня, держа только за руку. Наступив на преграду шириной в одну пядь, было ощущение, будто стою на перекладине. Почувствовав лёгкое головокружение, я споткнулся, но Леонардо одной рукой поймал меня за спину и не дал мне упасть.

[Значимость сценария 5,09%]

Текст лишь на мгновение мелькнул в поле моего зрения, и сразу же испарился. Я, конечно, нахмурился из-за не покидающего меня чувства дежавю, возникшего ранее, но мои мысли быстро направились в другое русло. Свою роль в этом сыграло то, что двум парням явно было очень тесно стоять на ограждении.
Кое-как привыкнув к высоте, ходьба уже не казалась невозможной. Но мне всё ещё было неспокойно и я следил за своими ногами. Поднявшись ещё выше, вид портовой гавани раскрылся во всей своей красе. Леонардо убедился, что я стою прямо и пристально осматриваю вид, открывшийся передо мной.
— Я уже вижу одного.
— На нём нет сапожек.
— …… Сапожки — это метафора.
— ……?
Леонардо спокойно объяснил, что некоторые кошатники часто называют разного цвета шерсть на своих любимцах подобных образом, — «на нём сапожки, или он в смокинге».
— Разве это не старомодно?
Я попытался отвертеться, будто не это имел в виду. И ощутив на себе небольшое чувство несправедливости, ушёл в отрицание.
— Конечно, я могу и не знать. Мне больше собаки нравятся.
— Зато ты большой знаток всего неординарного.
Ощущение, что этот гадёныш постоянно стирает мой образ, вырисовывая меня «изворотливым, но вопреки ожиданиям, несмышлёным персонажем». Я опасливо покосился на него и зашагал вдоль ограждения вслед за пушистым котом. Я подумал, что если буду преследовать каждую встречную кошку, то рано или поздно наткнусь на их логово.
Я заметил ларёк у стены изгороди, и встретил рядом купца, занимающегося торговлей, подошёл, сел на корточки и дружелюбно заговорил с ним.
— Вы случайно не видели поблизости серого кота?
— Повсюду полно рыбы, поэтому кошки ошиваются здесь толпами.
— У этого кота есть хозяин, так что он мог выделяться — его шерсть гладкая и блестящая, а на лапах белые сапожки.
— Ах. Так ты тоже ищешь Робоя? Слышал, что уже некоторое время капитан отчаянно ищет его. Мне очень жаль, но я тоже не видел его……
Вероятно потому, что кот маленький, этот паренёк такой неуловимый. Подумав, что это будет сложнее, чем думал, я спросил ещё кое-что.
— А что насчёт людей, которые объявились здесь несколько дней назад? Слышал, что шайка людей незаметно шныряют тут по закоулкам, и я переживаю, что они могли схватить Робоя, пока тот был один. В наши дни так много порочных людей. Они могли увидеть, как капитан отчаянно ищет Робоя, и схватить его ради выкупа.
Купец ахнул, задаваясь вопросом, действительно ли на свете могут быть такие странные люди. Спрашивая у человека, не видел ли он поблизости подозрительных типов, он может насторожиться, но если преподнести вопрос таким образом, ответ на придёт к вам в руки.
— Ты про тех людей в плащах? Я тоже видел их недавно. И посчитал их какими-то подозрительными.
— Что именно показалось вам подозрительным?
— Ну как сказать…… Они появились на закате и куда-то испарились, а показались снова уже в полдень следующего дня. Обычно все приходят сюда днём и уходят ночью, но я работаю здесь целыми сутками и постоянно вижу их. Поэтому и посчитал это странным.
Хочешь сказать, что подозрительные люди ночевали в порту с заката до полудня следующего дня?
Я кивнул, крутя в голове слова купца. Уже прямо-таки пахнуло сценарием.
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      — Здесь нет.
С крыши Леонардо перепрыгнул водосточный желоб и приземлился на ограждение. Но в конце слегка споткнулся и пытался сбалансировать, покачивая телом.
По моим наблюдениям, Леонардо занимался тренировками буквально с момента, как открывает глаза утром, и аж до того, как идёт спать ночью. Похоже, ему предстоит пройти долгий путь, прежде чем тело «Леонардо Эртинеза», что пренебрегал тренировками, сможет оправдать его ожидания.
Леонардо тихо вздохнул, чувствуя смесь разочарования и смущения от того, что его тело не двигалось так, как он хотел. Я обернулся и увидел, что его волосы спутались ещё сильнее из-за оплошности при приземлении.
— Хм.
Честно говоря, он казался таким дурачиной, но если бы я громко рассмеялся, он бы расстроился. Притворюсь, что не видел.

[Исследование территории порта (88%)]

Мы начали исследование рано утром, но время уже подходило к полудню. Прогресс почти достигнут. Казалось, что мы были везде, где только можно, но как ни странно, продвижек нет.
Найти сбежавшего из дома кота сложнее, чем я представлял. Вот почему к награде прилагалось много очков репутации. Исследование почти закончено, поиск продолжается, но ни конца, ни края этому не видно. Со стоном отчаяния я посмотрел ввысь и увидел ярко-голубое небо.
— Есть ли место, в котором мы ещё не были?
— М-м-м.
Леонардо был не уверен. Похоже, его что-то беспокоило ещё с тех пор, как я начал расспрашивать у людей про «подозрительную шайку в плащах».
— Тебя что-то беспокоит?
— ……Может поделимся немного информацией?
— Сделка? Мне нравится. Давай по очереди, спрашивай.
— Для начала, если не возражаешь, хочу спросить, почему, по-твоему мнению, виконт Лопес что-то замышляет в портовой гавани?
Я без колебаний ответил.
— Ну во-первых, виконт Лопес нылся барону Роальду по поводу совместных инвестиций в портовые торговые пути. Также меня волнует тот факт, что сейчас он живёт в особняке барона. Во-вторых, в последнее время среди жителей гавани ходит странная молва про привидений и прочие страшилки. Растёт число людей, утверждающих, что слышали, как что-то ползает прямо у них под ногами. Я изучаю этот вопрос, ибо меня беспокоит, что время, когда начали распространяться страшилки о привидениях, совпадает со временем приезда виконта Лопеса. Теперь твоя очередь.
Сомнение тут же испарилось с лица Леонардо. Он нахмурился и медленно заговорил.
— Меня тоже кое-что беспокоит…… А именно — подземный водоканал Синитры.
Прозвучало то, о чём я раньше не слышал. Для человека, который позиционирует себя торговцем информацией, будет странным, что в итоге он совсем ничего не знает о городе, в котором сам же и живёт, ну конечно же.
Я старался скрыть метания на душе, и с трудом сохранял самообладание на лице. И посмотрел на Леонардо, словно прося его продолжить свою мысль.
Леонардо сделал паузу, пытаясь выбрать правильные слова. И только я знал, на сколько ударов в минуту увеличился мой пульс за этот короткий промежуток времени. Наконец, он заговорил.
— Когда Синитра была в разгаре противостояния с ними, подземный водоканал служил убежищем горожанам, которые не могли покинуть оккупированный город. И после того, как всё закончилось, входы в водоканал перекрыли, но я помню, что один из них был как раз неподалёку от порта.
— ……Почему ты вдруг говоришь об этом?
— Возможно, те люди в плащах бродят под землёй.
Выслушав предположение Леонардо, я начал вспоминать всю информацию, что насобирал до сих пор. Прежде всего страшилка от местных жителей гавани о том, что они слышали что-то ползающее под ногами.

[Это было буквально вчера. Я поздно сошёл с корабля, вернулся и когда закончил все дела, собрался лечь в постель. В этот день я вытащил все ловушки для рыбы, и после целого дня тяжёлого труда, я так устал, что мне казалось, я вырублюсь, как только лягу. И я действительно уснул в одно мгновение, но тут же распахнул глаза. Когда я выглянул на улицу, было еще слишком раннее, тёмное утро. Я снова пошёл спать, попытался закрыть глаза, но…… В тот же момент услышал что-то странное.]
[«Топ-топ-топ». Звук, напоминающий многоножку или крупного зверя с множеством ног……]
[А потом — Лязг! Это был удар железной палкой по чему-то! Я так испугался, что упал с кровати. А потом внезапно стало очень тихо. Тогда я был напуган, но теперь, если задуматься…… разве это не злобный дух капитана, который погиб из-за предательства своего экипажа? А этот шум был звуком его ходьбы на протезах!]

И рассказ очевидца-купца о группе подозрительных людей, которые появляются на закате, а исчезают при свете уже следующего дня. Плюс, Леонардо упомянул водоканал Синитры, достаточно большой, чтобы люди могли передвигаться под землёй.
И если причина, по которой виконт Лопес всё ещё остаётся в резиденции Барона с, якобы, желание в совместных инвестициях, на самом деле связана с подземным водоканалом, то всё встаёт на свои места.
— А ещё сомнение закрадывается потому, что мы осмотрели всю портовую гавань, но Робоя нигде не видно. Если слова капитана не преувеличены, то он бы вернулся на корабль самостоятельно, поэтому единственной логичной причиной, почему он до сих пор не вернулся, может быть только то, что он где-то в заточении. Могло случиться так, что кот проник внутрь, когда вход в водоканал был ненадолго открыт.
— Звучит, как правда, но…… Как ни странно, ты хорошо разбираешься в этой местности?
Когда я из вежливости уколол его разок по больному, Леонардо слегка опустил взгляд и совершенно бессовестно выпалил.
— Как никак, Синитра тоже находится под юрисдикцией графства Эртинез.
— А-ха. И это говорит недобросовестный дворянин, кто отказался от семейного дела и просто развлекался днями напролёт.
— М-м.
Ответ, который не подтверждает и не отрицает. Я кивнул, думая, что у этого парня, к удивлению, тоже есть слабая сторона.
— Скорее всего, молодой господин прав. Тогда пошли к водоканалу. Может, мы сможем найти там подсказки.
— Может и узнаем, чего добиваются те люди.
Мне тоже интересно. Думаю, всё же моё решение выставить образ своего персонажа таким — было неправильным. Всё-таки есть предел тому, сколько человек может притворяться всезнающим. Мучаясь про себя, я вместе с Леонардо свернул за угол.
Пустынный узкий проулок. В конце которого я увидел полукруглый водоканал, перегороженный железной решёткой с такой узкой щелью, что в неё влезло бы разве что яблоко. Сточные воды текли изнутри решётки по углублению водоканала и вытекали к морскому побережью. Пол этого места был покрыт всевозможной грязью и чем-то походящим на рыбьи кишки, так что требовалось огромное мужество, чтобы наступить туда.
Когда непоколебимый Леонардо собирался уверенно войти внутрь, я схватил его.
— Подожди. Возможно, внутри кто-то есть.
— А у нас есть другой выход?
Я вытащил то, что подготовил заранее. Я принёс это, так как считал, что это пригодится при расследовании дела о подозрительных типах, предположительно злодеях, но в итоге я использую это сейчас.
Леонардо удивлённо поднял брови, когда я протянул ему подготовленные мной маску и чёрный плащ.
— Ты предугадал, что это произойдёт?
— В некоторой степени.
На самом деле, эта одежда была для того, чтобы создать постановку, в которой я произведу впечатление торговца информацией из подворотни, и накопать побольше сведений при случайной встрече с той шайкой в порту. Я планировал напялить это на Леонардо и заставить его стоять позади меня для внушительности, но так уж вышло, что я использую их вот так.
Мы скрыли свою одежду, накинув плащи, и закрыли лица масками. Люди в чёрном, которые даже издалека выглядели очень сомнительно, переглянулись между собой и рассмеялись.
Прикрыв глаза маской, запах канализации был приглушён. Леонардо поднял прутья, используя в качестве рычага старый гарпун, что валялся тут небрежно. Решётка поднялась, издавая скрежетащий звук, похожий на рычание голодного зверя.
— Иди первым.
Когда я заставил себя толкнуть своё тело внутрь водоканала, то увидел мрачное пространство внутри. Я размышлял, смогу ли увидеть хоть что-нибудь, но заметил слабое пламя, мерцающее впереди, похоже, те, кто пришёл раньше, зажгли факел. Теперь тот факт, что в последние несколько дней кто-то вторгался в перекрытый подземный водоканал, был подтверждён.
Бах.
До того, как решётка снова закрылась, металл тяжело опустился за спиной Леонардо, когда он наклонился и проскользнул внутрь. Я протянул руку, чтобы помочь ему встать, а потом подошёл и взял факел со стены. Открывшаяся длинная пещера, похожая на туннель, оказалась глубже, чем я ожидал, и имела непрезентабельный вид.
И дорога была слишком запутанной. Она растянулась прямо, как большое дерево, но на полпути у этого дерева появилось множество ветвей, отчего у меня разбегались глаза.
Это место точно, как лабиринт.
Как я слышал, в этом месте укрывались местные, когда что-то произошло в Синитре 10 лет назад, поэтому, возможно, в то время в уже существующем водоканале были вырыты дополнительные туннели. Как катакомбы старых времён. Но, слава богу, в отличие от катакомб, здесь отсутствуют чьи-либо останки или трупы. Но кто знает. Возможно, если пройти чуть глубже……
Как только я выберусь отсюда, во чтобы то ни стало узнаю о том, что случилось 10 лет назад.
Пока я стоял там с гадким чувством на душе, Леонардо подошёл сзади, взял факел и поднял его повыше. Он коротко вздохнул, оглядывая запутанные подземные пути.
— Будет непросто.
— Главное — не потеряться. А об этом не волнуйся.
Я ответил, пялясь на карту, всё ещё парящую в воздухе.
Карта территории портовой гавани, закрашенная до 88%, была подвинута наверх, а снизу появилась новая карта, полностью окрашенная в серый. Кроме того, на ней также была полоса прокрутки, позволяющая пролистывать вниз.

[Подземный водоканал Синитры (0%)]

В любом случае, с картой мы точно нигде не застрянем и не умрём. Тем более, что наше текущее местоположение было любезно отмечено красной точкой.
Сделав ещё несколько шагов, цифра на «подземный водоканал Синитры (0%)» подскочила до 1%.
Что действительно шокирует, так это…… Судя по длине полосы прокрутки и оставшемуся проценту, создаётся впечатление, что подземные пути простираются как минимум на 4 этажа вниз.
Но это смахивает на поиск тайника, как в самой банальной игре?
Подземный водоканал был очень тихим, если не считать журчание воды и шум ветра, завывающего время от времени. Леонардо взял на себя инициативу без каких-либо колебаний. Из-за скопившейся на полу влаги, звуки шагов раздавались так, будто мы шли по липкой смоле.
Когда мы свернули за угол, вход в который вошли впервые, не отображался, и внезапно перед моими глазами выскочили надписи.

[Вы отклонились от первона■■льного по■■■ка сценария]
[■■од в нестабильную зону]
[Осторожно: Текущая область ■ыходит за ■■■■■ ■■■■■рия. Остерегайтесь ■■■бок.]
[Предупреждение: ■■■■■■■■■■■■……]
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      Леденящий душу холодок пробежал по моей спине.
Но Леонардо невозмутимо шёл впереди меня, поэтому даже подать вид, что что-то не так было затруднительно. Я закусил губу и, можно сказать, прилипнув к нему, поплёл позади.
Леонардо посчитал, что я держусь близко с ним, потому что было темно, и я ничего не видел, поэтому он любезно наклонил факел поближе, но я не хотел светом факела раскрывать своё выражение лица по секрету-всему свету, поэтому отказался от его заботы.
Нужно успокоиться. В этом нет ничего шокирующего. Я не впервые вижу подобный поломанный текст. Я могу увидеть тот же феномен хоть прямо сейчас, если использую «проницательность трактирщика» на Леонардо.
Да, эта утеря информации была всего лишь ограничением моих возможностей, а вот поломанное указание доставляет мне фундаментально иной дискомфорт……
Как бы то ни было, я успокоился. Нет смысла паниковать сейчас, я ведь с самого начала рисковал своей жизнью. Утешив себя, я поднял голову и встретился взглядом с Леонардо.
Его серые глаза светились в темноте алыми языками пламени факела. А так как на нём была чёрная маска, свет в его зрачках стал более интенсивным. На миг моё тело отяжелело, но я удержал его. Рефлекторно улыбнувшись, я спросил.
— Что такое?
— Необычно, ни словечка от тебя, даже ядовитого.
А. Если я испугаюсь в таком месте, мой имидж бесстыдного и подозрительного хозяина гостиницы полностью рухнет. Я вернул невозмутимое выражение лица. Всё, что я сейчас мог — разводить руками и оправдываться.
— Просто. Здесь такой смрад.
Леонардо не повёлся на вполне, кстати, подходящий ответ. Он молча и медленно подошёл ко мне и спросил.
— Кстати, я ведь никогда и не спрашивал. Ты родом из Синитры?
Намерение этого вопроса, похоже, как-то было связано с историей этого подземного водоканала и бедой, случившейся 10 лет назад, поэтому вместо того, чтобы ответить «да» или «нет», я ответил вопросом на вопрос.
— ……Почему тебя это интересует?
— Просто обычный интерес. Если подумать, ты можешь быть и иностранцем. Да, ведь?
— ……
Чем больше Леонардо спрашивал обо мне, тем беднее становились ответы. Однажды я упал с небес и оказался в мире пьесы, так что у меня нет подробной предыстории о себе. У Леонардо не было другого выбора, кроме как держать рот на замке, он помолчал какое-то время и внезапно серьёзным тоном извинился.
— Прости, если задел твои чувства. Просто с тех пор, как мы зашли сюда, мне показалось, у тебя испортилось настроение, и я подумал, не вернулись ли к тебе плохие воспоминания. Если это место напоминает тебе о…… . Всё-таки Синитре и её гражданам в то время был нанесён наибольший во всём королевстве ущерб, поэтому я подумал, что для тебя это может быть морально тяжело.
Голова шла кругом. С нашей первой встречи я уже заложил для Леонардо фундамент, что очень высокого мнения о Леобальте, а Синитру спас герой по имени Леобальт. Чтобы связать это воедино, должна быть предыстория между прошлым владельца гостиницы и Леобальтом, спасшем Синитру.
Но проблема в том, что это нельзя решить прямо сейчас.
— У меня много плохих воспоминаний.
Подняв уголки рта, я выдавил из себя улыбку и сделал несколько шагов вперёд. Моё сердце колотилось как сумасшедшее.
Образ «владельца гостиницы», который я представил перед Леонардо, до сих пор шаткий. Он — управляет гостиницей в Синитре и утверждает, что торгует информацией, проявляет милосердие к молодому господину-знатному ублюдку Леонардо с их самой первой встречи, добр к сиротам-беспризорникам, и мирно поживает в городе — ни рыба, ни мясо. [1]
Это правда, что я, вроде как, на стороне главного героя, но реальность такова, что видимых секретов у меня нет, и до настоящего времени я играю роль статиста.
По меньшей мере, у меня есть одна выгода. Я начинал как дополнительный персонаж №1001 и мне было суждено обернуться пеплом пока я не получил роль хозяина гостиницы.
Другими словами, я — сущность, не имеющая ни прошлого, ни связи с кем-либо в мире пьесы.
Никто не сможет доказать что-либо обо мне, но с другой стороны, что бы я о себе ни наврал, никто не сможет доказать обратное.
Поэтому, для своего выживания, я вздохнул и спокойным тоном продолжил говорить.
— Я не местный. С самого рождения я жил как кочевник, переезжая с одного места в другое, не закрепляясь на одном месте.
Я не вру. Это правда — на самом деле я родился не в Синитре, и в юности я правда жил от дому к дому, нигде не засиживаясь. Самая убедительная ложь — смешать правду с вымыслом. Так в истории будет меньше дыр.
— Потом я случайно оказался в Синитре. Это было не по моему желанию, но……
Точного времени я не упомянул. Внезапно очутился в мире сценариев и ступил на земли Синитры я не более пятнадцати дней назад, но это целиком и полностью выбор Леонардо — неправильно истолковать двусмысленную речь и принять её за события десятилетней давности.
Но от слишком беспардонного бесстыдства, у меня запершило в горле. От дискомфорта я опустил голову.
— ……Благодаря этому я преодолел некоторые трудности.
Безусловно, так. В моей памяти всё ещё отчётливы те дни, когда я боялся быть исключённым из сценария. Так что это тоже не ложь. Я говорю расплывчато, но ничуть не откланяюсь от истины.
На этом я замолчал. Для начала я отвёл взгляд, ведь не могу знать наверняка, в каком направлении пойдёт история, вот и остановился на подходящей ноте.
— Ну как? Утолил толику своего любопытства?
Я мельком глянул на Леонардо, и он был ближе, чем я думал.
Чего я не ожидал, так этого того, что его выражение лица будет таким пугающе напряжённым. Несмотря на то, что оно было прикрыто маской, я отчётливо видел его сердитое лицо. От удивления я вздрогнул, а Леонардо заговорил суровым голосом.
— ……Плохие воспоминания, понимаю. Я слышал, что в то время были люди, что захватывали иностранцев и приносили их в жертву, но—
Жертвоприношение?
Пока я был потрясён фактом, возникшим из ниоткуда, Леонардо крепко сжал кулак.
— Мне жаль, что я потревожил старые раны. Прости меня.
— А-ага, ничего.
Хоть я и отвечал неуклюже и сухо, Леонардо не обратил внимания на мою неловкую реакцию.
Я был весь в холодном поту. Не слишком ли я поторопился с высказываниями, не зная подробностей тех событий?
Хоть мне чудом и удалось избежать шквала вопросов Леонардо, но теперь мне самому было о чём спросить. Просто я полагал, что самый заезженной темой для фэнтезийного тропа будет что-то вроде войны, восстания, вторжения монстров и тому подобное. Но судя по его реакции, за этим стоит нечто большее. Но мои вопросы покажутся странными, поэтому мне не оставалось ничего другого, кроме как молчать. Мои страхи материализовались, с тревогой в сердце, я сжал грудь.
Эта тревога разрослась в геометрической прогрессии после того, как мы прошли вдоль извилистого пути водоканала, достигли широкого открытого пространства и увидели письменность на стенах.

<131 день эрозии. Пятеро потеряло рассудок, один ассимилированный, трое умерли. Гроб в стене для хранения тела был выкопан сообща в 120 шагах к востоку. Одного ассимилированного разоблачили замаскированного в толпе и изолировали. 132 день эрозии. Четверо потеряло рассудок, один умер. Как и всегда сообща поместили его в стену в 120 шагах к востоку. 133 день эрозии…… >
<Почитайвосхищайсяпреклоняйсявосхваляй. Полоумныелюдислепы. Непреклоняются и неразумеют. Печальнокакпечально> [2]
<Они подражают нам. Истинно. Я видел. Подражал мне дома, во время ежедневного чаепития, вертелся на кухне. Жутко.>

Отпечатки ладоней заполонили пещеру, а записи, нацарапанные чем-то острым, покрывали стену. Леонардо, вероятно, уже знал, что читает и, пробежавшись глазами, он уже не обращал на них внимания и просто искал вокруг следы, оставленные теми, кто был здесь раньше нас.
Я знал, что должен делать, как Леонардо, но не мог не отвлекаться на записи, заполонившие стены. Теперь было предельно ясно, что это не война, не нашествие монстров или что-то в этом роде. Что же тогда? От любопытства нет лекарства, и мои глаза, опережая страх, так как я догадывался, что лучше не знать правды, читали письмена на стенах.

<Почему они не умирают? Даже если пронзить их, сжечь и закопать, они не умирают. Более того, они становятся всё более и более похожими……>
<Отче наш, не введи нас в искушение, но избавь нас от лукавого!>
<Недавно я видел ублюдка, имитирующего моего мёртвого ребёнка.>
<Они, кто ассимилировал их, утверждают, что люди должны быть скормлены им. Это отрицание истинного промысла Божьего и деяния соприкосновения с истинной! Все явно с ума посходили.>
<Берегись эха. До этого я думал, что эхо безобиднее их, но совершенно заблуждалс— >

— Какие-то проблемы?
— ……Нет. Огляделся на мгновение. Ты нашёл что-нибудь?
Услышав голос Леонардо, я резко пришёл в себя. Он озадаченно смотрел на меня, и, сделав вид, что всё в порядке, я подошёл к нему. Леонардо продолжить говорить ровным тоном, не заметив ничего странного.
— Скорее всего, из-за того, что кот короткошёрстный, его следов совсем не видно. Однако, судя по следам ботинок и остаткам мусора от еды, похоже, недавно здесь кто-то останавливался. Скорее всего, та подозрительная группа людей. Граждане Синитры точно не стали бы спускаться сюда, поэтому с точностью наверняка это не местные. Но пока неизвестно, являются ли они подчинёнными виконта Лопеса.
— ……Было бы здорово посмотреть хотя бы на одного из них издалека.
Ведь тогда я смог бы узнать что-нибудь с помощью <проницательности трактирщика>.
— Очевидно, на первом подземном этаже их нет. — сказал Леонардо, оглядывая запутанные переплетённые пути водоканала.
— Угу. Так как эта конструкция издаёт шум, и история о призраке капитана была раскручена совсем недавно, можно предположить, что до недавнего времени они бродили по первому подземному этажу. Тогда сейчас они могут быть на втором или третьем этажах.
Я согласился с мнением Леонардо, постучав по стене подземного водоканала. Только вот, стоит ли спускаться на второй этаж? С тревогой на душе я посмотрел себе под ноги.
Найти кота гораздо тяжелее, чем вы можете подумать.

[1] Ни рыба, ни мясо* — в оригинале приведена следующая поговорка: Что вода намешана с водой, что вино с вином* (물에 물 탄 듯, 술에 술 탄 듯) — так говорят про человека нерешительного, ни в чём не особенного. По-нашему — ни рыба, ни мясо; ни то, ни сё.
[2] Почитай, восхищайся, преклоняйся, восхваляй. Полоумные люди слепы. Не преклоняются и не разумеют. Печально, как печально.* — в оригинале написано полностью без пробелов, решила сохранить ту же атмосферу. Простите те, кому было тяжело читать..
[От переводчика] — на всех настенных записях люди писали «Они», имея в виду что-то не человеческое. Это множественное число «оно».  Буду выделять их жирным шрифтом, чтобы было понятнее.
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      В то время как первый подземный этаж был похож на обычный водоканал, второй этаж больше напоминал пещеру или лабиринт. Вокруг было ещё мрачнее, без намёка на хотя бы слабый просвет или вентиляционные отверстия, через которые поступал бы кислород, так что нахождение здесь ничем не отличалось от того, чтобы быть захороненным заживо.
Леонардо первым спустился по лестнице и ждал снизу. Лестница была до омерзительного скользкой, и, как оказалось, немного не доставала до пола, поэтому, чтобы спуститься мне пришлось спрыгнуть.
Леонардо протянул руки и поддержал меня для того, чтобы я не поскользнулся. И когда я слегка пошатнулся из-за отдачи при приземлении, то смог без проблем твёрдо встать на ноги, благодаря быстрой реакции опоры, охватывающей мою талию.

[Значимость сценария 5,10%]

— ……
С тяжестью на сердце я переваривал мысли о числе, повисшем на миг в воздухе. Между тем, Леонардо убедился, что я благополучно спустился и иду рядом с ним.
Загрузив и проверив карту, я увидел, что прогресс исследования заполнен лишь на 12%. А я ведь даже как следует не осмотрел первый этаж. Меня очень тревожит, насколько далеко простирается эта подземная зона.
Поверхность под ногами теперь ощущалась скорее шуршащей, чем хлюпающей. Если бы не периодически падающие с потолка капли воды, я бы и вовсе забыл, что сверху протекает водный канал.
Увидев, что факел догорает, он взял новый, висевший на стене факел, и зажёг его. Угасающий свет резко стал ярче и распространился на более обширную зону видимости.
— Посмотри туда.
Я непреднамеренно заговорил, вытянув палец. В то время как на одной стороне различные вещи были покрыты мхом и ржавчиной, образовавшейся со временем, на другой стороне беззаботно валялись кирки и лопаты со сломанными ручками. Они совсем не выглядели старыми, этим и выделялись.
Я увидел их, пока плёлся бок о бок с Леонардо. Действительно, от лёгкой влаги на них ещё не появилась ржавчина, и даже пыль не осела. Леонардо осматривал улики и недоумённо поднял брови.
— Не похоже, что они ищут здесь водную жилу. Они пытаются разграбить могилы? Но что здесь красть?
— И то верно……
В местах, имеющих историческое прошлое, люди нередко грабят могилы, наполняя свои кошельки, они вырывают мертвецам зубы, стригут волосы.
— Но если они грабят могилы, разве их следы не были бы видны, начиная с первого этажа?
— Возможно, они ищут определённую могилу.
Сказав это, мы с Леонардо переглянулись. Если и существует труп, достойный того, чтобы ради его поиска спуститься в такое место…… На ум приходит только один такой.
Недавно захороненная знаменитость.
— Неужели лорда Леобальта……?
— ……Кто знает. Архиепископ ни за что не мог оставить тело в подземном водоканале. Если процедура была соблюдена, то его перенесли в подземное святилище церкви, вход в которое строго запрещён.
Памятник Леобальту установлен на площади, а гроб находится в церкви.
— Тогда эти мерзавцы……
— Это абсурдно, но…… Если они нацелены на его могилу, то, похоже, они пытаются найти проход, ведущий в подземное святилище. Ведь не будет преувеличением сказать, что это место расстилается под всей Синитрой.
Так вот почему прогресс исследования не сильно продвинулся. Масштаб подземных путей водоканала нереально велик. Настолько, что проще назвать его подземельем. Как сыр с дырками, не? Будет неудивительно, если однажды грунт не выдержит и в Синитре откроется огромная воронка.
— Давай пока оставим это как предположение. Пока мы точно не знаем, действительно ли те люди грабят могилы, и нацелены ли они на могилу лорду Леобальта.
— ……
Лицо Леонардо помрачнело. Ну, кто будет рад узнать, что после его смерти, нашлись люди, пытающиеся ограбить его могилу?
Я замер, смутно догадываясь о его чувствах. Но ещё до того, как замер я, остановился и Леонардо.
Я почувствовал лёгкую вибрацию. Звук шагов. И алый свет огня, медленно приближающийся издалека.
Пуф!
Леонардо тут же потушил факел об пол. Затем он потянул меня за локоть, затолкнул нас за ближайшую колонну и, прижав меня к стене, встал поверх.
Наши ноги были переплетены и скрещены, а тела прижаты друг другу до такой степени, что я отчётливо слышал звук трения нашей одежды.

[Значимость сценария 5,11%]

И в этот же, до дрожи пугающий тайминг, факел незнакомцев осветил место, где ещё секунду назад стояли мы. Так как мы успели спрятаться за колонной, нас не было видно. Промедли мы хоть на секунду, и встретились бы с ними лицом к лицу. Будь так, и у нас были бы неприятности.
Мы с Леонардо переглянулись, можно сказать, нос к носу. Морг-морг. Когда он моргнул, я почувствовал, как выталкиваемый ресницами воздух щекочет мою кожу. Но это не может быть правдой. Мы молча посмотрели друг на друга, и стали прислушиваться.
Когда я услышал шаги, казалось, что на той стороне как минимум пятеро. Было трудно выглянуть и посмотреть, так как я зажат между Леонардо и колонной, к которой стоял спиной.
Я подмигнул Леонардо, как бы спрашивая, что происходит снаружи, но он лишь подал мне знак не высовываться. Проблема в том, что знак он этот подал, прижав своё тело к моему ещё ближе.
Угх, трудно дышать, лёгкие прижаты.
Запыхавшись, я постучал по его бедру, и Леонардо отодвинулся буквально на один мизинец.
В конце концов, он схватил меня за руку и начал осторожно рисовать на ладони своими пальцами, словно оставляя надписи. Рефлекторно я съёжился от ощущения щекотки на коже.
Словно пытаясь успокоить мою сжавшуюся руку, Леонардо обхватил её своей рукой, сжал, разжал и снова продолжил писать.

<Е>
<Да>

Хочешь сказать, те люди едят? В этом подземелье?
Да ну, они обедают во время ограбления могил? Да, для людей естественно есть, и спать, но делать это в данной ситуации казалось немного абсурдным.
К счастью, оказалось, что они не готовили еду на огне, и время от времени раздавался только звук ткани, из которой доставали обёрнутую еду вместе со звуком передачи еды друг другу.
Звук был искажённым, словно голос стал сухим после длительного вдыхания пыли:
— Это действительно так? Мы потратили несколько дней на то, чтобы прокопать стену, полную костей. Успех или провал плана под вопросом, но—
Затем кто-то очень мрачным тоном перебил его:
— Не сомневайтесь. Вам уже дали достаточно денег.
— Просто мы нацелены на крупную шишку, несмотря ни на что……
— Замолчите. Неизвестно, на каком этаже, но я точно уверен — в подземном водоканале есть путь, ведущий к святилищу. Всё, что вам нужно — найти тело. Сказали же, что кроме тела, вы, ребята, можете забрать себе весь погребальный инвентарь, будь то доспехи или меч. Вы собираетесь жаловаться даже при таких щедрых условиях?
Все заткнулись. И снова раздавались лишь звуки поедания еды.
Леонардо передал ситуацию, написав буквы на моей ладони.

<7 человек>
<Мужчины>
<Все вооружены>

Вооружены. Постепенно теория о том, что они были подчинёнными виконта Лопеса, приобретала вес. Потому что вряд ли какие-то ничтожные расхитители чужих могил, зарабатывающие на этом деньги, были бы должным образом вооружены.
На этот раз уже я взял руку Леонардо, выпрямил, удержав её на месте, и стал писать на ней пальцем. Леонардо, кажется, почувствовал ту же щекотку, что и я, и его рука слегка сжалась. Терпи, малой. Я писал без колебаний.

<Я тоже хочу посмотреть>
<Выжди и>
<Подай мне сигнал>

Вместо того чтобы кивнуть в знак понимания, Леонардо крепко сжал руку. Они плотно прилегали друг к другу. Казалось, это помогло успокоить оставшуюся на коже дрожь от щекотки.
Через пару минут Леонардо подал сигнал, дважды постукивая по тыльной стороне моей ладони. Я осторожно выглянул и воспользовался проницательностью трактирщика. Передо мной тут же появился уже знакомый текст.

[Просмотр информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 0,09%).
Роль − Подчинённый виконта Лопеса.
Сюжет − [с 20:00 до 14:00 обыскивать подземный водоканал.], [искать тело Леобальта.], [убить банду расхитителей могил, тем самым заткнув им рты].
План действий − Существование не замечено.

[Просмотр информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 0,02%)
Роль − Расхититель могил №4.
Сюжет − [с 20:00 до 14:00 обыскивать подземный водоканал.], [искать тело Леобальта].
План действий − Существование не замечено.

[Просмотр информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 0,02%)
Роль − Расхититель могил №6.
Сюжет − [с 20:00 до 14:00 обыскивать подземный водоканал.], [искать тело Леобальта].
План действий − Существование не замечено.

— ……
Так они и правда нацелились на Леобальта. Причём цель не просто ограбить могилу, а именно «труп».
Из семи человек шестеро — профессиональные расхитители могил, а один — непосредственный подчинённый виконта Лопеса. Хоть информация о расхитителях обобщённая, с другой стороны, подчинённый исполнял роль под стать статисту. Если он способен расправиться с шестью парнями самостоятельно, значит противник он не из простых.
Я переписал, что узнал, на ладонь Леонардо.

<1 человек. Самый крайний слева. Принадлежит виконту. С ним нужно быть настороже.>
<6 человек. Расхитители могил. Без принадлежности.>
<Я уверен.>

После этого я снова обездвижено задержал дыхание. Я отчётливо слышал, как регулярно бьётся сердце Леонардо, пока мы были тесно прислонены друг к другу.
Леонардо, наверное, тоже слышит звук моего сердцебиения. И пока они не закончили свою трапезу, я спокойно измерял время, используя в качестве секунды один удар сердца.

<Закончили есть.>

Лёгкий шорох. Продолжающийся шум зачистки следов. Тень колыхнулась, похоже, кто-то вновь взял в руки факел.
Постепенно их присутствие отдалялось. Направлялись они ввысь, а не вглубь земли. Мы с Леонардо затаили дыхание и ждали, пока они не уйдут ещё дальше.
Топ-топ-топ. Звук поднимающихся по лестнице людей продолжал разноситься. Прождав ещё некоторое время и оставшись только вдвоём в этой кромешной темноте, мы выдохнули всё, что всё это время сдерживали. Фу-у-ух, — выдохнув, я сделал ещё один глубокий вдох, мои лёгкие наслаждались ощущением свободы.
Леонардо отстранился от меня, присел и пытался нащупать факел на полу.
— Это моя лодыжка.
— Ум-м, прошу прощения.

Наконец, он нашёл факел и снова зажёг его. Алый свет распространился и моё поле зрения прояснилось. Наши с Леонардо взгляды пересеклись, стояли мы совсем рядом.
— Подозрительно?
— Очень.
Да. Всё это было очень подозрительно. Я вздохнул издавая затяжной стон.
— Проблемно—
Кажется, я непреднамеренно заранее узнал о планах злодея.
……Должен ли я остановиться на этом или нет?
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      Подведём итог полученной на данный момент информации.
Виконт Лопес, который с самого своего появления так и излучал злодейскую ауру, оказался ещё тем подозрительным персонажем — по неизвестной мне причине он пытается выкрасть тело Леобальта.
В текущей ситуации, проблема заключается в следующем.
Если всё же это произойдёт, то какого развития ожидать от сценария?
Если в сценарии так и прописано — тело Леобальта должны украсть, то у меня нет другого выбора, кроме как просто следить за развитием событий. На первый взгляд я утверждаюсь союзником Леонардо, но моя настоящая цель — выжить.
Я и представить не могу, как исказиться мир этой пьесы, если я буду действовать в совсем другом от задуманного сценарием направлении. В такой ситуации я не могу поспешно вмешиваться в развитие сюжета.
«……Но возможно и другое.»
Я закатил глаза. Попав в этот причудливый мир пьесы, я каждую свободную минуту размышлял о системе сценария.
Прежде всего, ＜Примечание к сценарию＞.
В нём назначаются персонажи, которые появятся в сюжете, и им даются реплики. Регулируя персонажей и предысторию, оно буквально задаёт основной сюжет истории, которому должны следовать персонажи. А для меня оно является своего рода предсказанием.
И следует отметить одну вещь.
После выполнения условий примечания, всегда наступает пустое время до назначения следующего.
Почему существует пробел вместо немедленного перехода к следующему сценарию?
«Словно в это время подготавливают следующую сцену и сюжетную линию»
К примеру, в постановке неизбежно существует смена фона сцены. Вкратце, сцена фиксирована, и кадр, который видит зритель, также ограничен сценой.
Поэтому при изменении фона или персонажей в театральной постановке возникает некий антракт, как, например, кратковременное опускание занавеса или затемнение освещения. Во время антракта актёры поправляют грим, а персонал меняет фон сцены.
Как ни странно, мир пьесы подчиняется этим законам. Однако отличие пьесы от антракта в том, что персонажи пьесы заполняют пустые пробелы своими собственными действиями, без указаний из сценарного примечания.
Свободное действие персонажей пьесы.
Другими словами, пространство между строк истории свободно от вмешательства сценария. Как ни парадоксально, сценарий не может вмешиваться меж строк, а то, что происходит меж строк, влияет на сценарий.
Именно благодаря событиям меж строк мне, доп. персонажу — горожанину №1001, коему было суждено обернуться пеплом и исчезнуть, была отведена роль хозяина гостиницы в Синитре. И что важнее, произошедшее меж строк было правильно отражено в следующем сценарном примечании.
Первоначально существующий «я» не был включён в сценарий. Потому что я был доп. персонажем, который по плану должен был превратиться в пыль. Однако я импровизировал и объявил себя хозяином гостиницы, и почему-то эти изменения естественным образом применились в «примечании к сценарию ＃002».
И поскольку хозяин гостиницы без проблем включился в роль обеспечения Леонардо ночлегом и едой, то это уже доказанный факт — происходящее меж строк влияет на развитие сценария.
В таком случае, является ли сценарий изменяемым?
Я пока не могу это доказать, но всё же склоняюсь именно к этому варианту.
«Если это так……сценарий пишут в реальном времени?»
Что, если не этот мир следуют уже «написанному» сценарию, а сюжет этого мира «пишут» в реальном времени, наблюдая и опираясь на действия персонажей меж строк, и отражают их в итоговом сценарии?
Тогда вмешательство в развитие истории меж строк не повлечёт за собой большой проблемы. Вернее, можно слегка направить его в нужную мне сторону.
Безусловно, если это правда, возникает вопрос — кто наблюдает, корректирует мир, и пишет сценарий в режиме реального времени?
Это всё, что я могу предположить на данный момент.
Пока моя голова переполнялась размышлениями, Леонардо, казалось, тоже много думал. И не спеша заговорил.
— Только что ты сказал, что один из них — слуга виконта Лопеса. Ты уверен?
— Верить или нет — решать тебе, но в своей информации я уверен.
— ……Хорошо. Я понял.
После этого он замолчал. Атмосфера внезапно стала угрюмой, я огляделся, достал из кармана кошачье лакомство, которое дал мне капитан, встряхнул его и притворился, что ищу кота.
Казалось, я мог слышать работающие шестерёнки в голове Леонардо, поэтому решил дать ему время подумать, наедине с собой.
— Робой—
Что там говорил капитан, это селёдка или карп?
Мяу-у-ун.
— Ох.
— ……?
Мы с Леонардо одновременно повернули головы, услышав в тишине слабый плач.
Вместо белых сапожек, рысьей походкой приближались четыре лапы цвета липкой мутной воды с нависшей на них грязью. Короткая серая шерсть и голубые глаза, похожие на сапфиры.
Кот вилял хвостом.
— ……Робой?
Уа-а-нь.
Так этот звук был плачем кота?
Со смятением на душе я подошёл к нему и предложил перекусить. Этот паренёк грациозно подошёл и начал уплетать рыбу. Чавк-чавк, — жевание сушёной рыбы звучало аппетитно. Я осторожно протянул пальцы и нежно погладил его по голове.
Хоть и заплутал маленько, но он был в лучшем состоянии, чем я себе представлял, потому что этот парень не выглядел так, будто пережил неприятности в водоканале.
Молча наблюдавший Леонардо оглядел вокруг тёмное подземелье, а затем посмотрел на кота, и с облегчением вздохнул.
— Цель достигнута, так что лучше всего будет вернуться.
Вправду. Теперь нам больше нечего было делать внизу.
Мы не можем сразу же отправиться на поиски тела Леобальта. Расхитители могил тоже уже ушли, так что преследовать их нет смысла. Всё потому, что мы не были должным образом подготовлены идти вглубь водоканала, и просто бездумно пришли сюда.
Вернёмся сюда позже, наверное.
Виляя хвостом, Робой спокойно доверил себя моим раскрытым для объятий рукам. Было сказано, что он нежный и умный кот, способный самостоятельно вернуться на корабль, но у него действительно непринуждённый характер.
Его неторопливый, спокойный и невинный вид, пока он вылизывал свои грязные лапы, беспричинно разозлил меня, и я пощекотал ему носик, а он сделал вид, что кусает меня за руку, и свернулся в клубочек.
Смотря на эту умиротворяющую картину, моё напряжение как рукой сняло, и запутанный клубок моих мыслей улетучился. Вырвался выдох облегчения.
Мы с Леонардо почти не разговаривали на обратном пути — просто дошли до лестницы и поднялись в водоканал. Делая вид, что я общаюсь с котом, я украдкой наблюдал за его состоянием, но он просто молча держал факел и так шёл со мной всю дорогу назад.
Нелепым было и то, что, когда мы подошли к выходу из водоканала, Робой выпрыгнул из моих рук и с лёгкостью пролез через ту узкую щель в решётке. Стоило ему просунуть лишь голову, и остальное туловище каким-то образом влезло само.
«То есть, не было необходимости приходить спасать тебя, так что ли?»
Кажется, он и самостоятельно выбрался бы из подземелья и вернулся к своему хозяину. Я снова взял на руки кота, чей хвост был опасливо вздёрнут.
Маска и плащ выглядели больно уж подозрительно, чтобы разгуливать в них по улице, поэтому мы сложили их и я снова убрал их в сумку. Ткань была влажной, плюс к этому, мы складывали их стоя, поэтому получилось неплотно, и сумка оказалась полнее, чем когда я всё компактненько сложил ранее.
Леонардо молча забрал у меня сумку и повесил её себе на плечо. Кажется, этот парень всё больше привыкает к роли батрака.
Направляясь к судну, где нас ждал капитан, мы увидели, как он ходит туда-сюда, словно нервничая, а матросы пытаются его отговорить от чего-то. Вопреки своей суровой внешности, капитан разрыдался, как только увидел Робоя.
— А-а! Робой!
Мяу-у-у!

[Условия дополнительного квеста достигнуты!: Отвести счастливчика Робоя к капитану (1/1)]
[Репутация Леонардо увеличивается в зависимости от ваших достижений. Текущий показатель репутации Леонардо в Синитре: 1020 баллов. До минимального требования осталось 0 баллов]

[Условия чёткого выполнения сценария достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #005» благополучно завершилось. До появления следующего примечания осталось 「0 часов 15 минут」Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи вправе инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]

Пустое пространство кажется закономерным.
К тому же у него самое короткое время ожидание из всех, что были до этого. Чёрт. Много же у меня работы.
Мне нужно разузнать о беде, настигшей Синитру 10 лет назад, и выяснить, что планирует делать с телом Леобальта виконт Лопес……
Когда я покосился на Леобальта, то обнаружил, что в него вцепился капитан и весь в слезах заваливал его благодарностями.
В знак признательности ему вручили немного денег и сокхури с маринованной сельдью. Леонардо взбирался по склону с сумкой на плече и сокрухи в руке. [1]
Когда суетливый шум портовой гавани утих, и мы дошли до безлюдного места, скрыв своё нетерпение, я попытал удачу.
— Тебя это всё ещё беспокоит? Те расхитители могил.
— ……Да. Помимо того, что это богохульство, я просто понять не могу, зачем им нужна та могила. Возможно, их цель — доспехи и меч, захороненные вместе с телом, но они настолько хорошо всем известным, что будет сложно продать их или выставить напоказ.
— Наверняка неизвестно, почему «виконт Лопес» нацелился на могилу лорда Леобальта. — легонько щёлкнув пальцами, я дополнил. — Но есть способ узнать это, не так ли?
— Способ?
Так сказать, небольшой эксперимент.
— Как насчёт вытрясти ответ лично из виконта Лопеса? Ну как, ты в деле?
Эксперимент, чтобы выяснить, до какой степени сценарий отражает то, что произошло меж строк.

[Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]

[1] Сокхури* (소쿠리) — большая круглая посудина с ободком, сплетённая из тонких прутьев бамбука или стеблей клеверного кустарника.
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      [Время ожидания истекло, назначено новое примечание к сценарию!]

<Примечание к сценарию #006: Тень над особняком>
− Дубль 1. Гостиница (ночь/внутри). Леонардо, глядя в зеркало.
Леонардо: ｢(вздох) Мы выглядим в точности как воришки.｣
Владелец гостиницы смеётся. Они тайно выходят через окно.
− Дубль 2. Особняк барона Роальда (ночь/снаружи). Тень, освещённая лунным светом, движется под изгородью. Гостевая комната в восточной пристройке. Леонардо подходит к окну виконта Лопеса. И видит за шторой силуэт виконта. Свет гаснет.
− Дубль 3. Пристройка особняка барона Роальда (ночь/внутри). Обыск гостевого кабинета в пристройке. Обыскивая кабинет, Леонардо находит что-то в ящике.
Леонардо: ｢(про себя, в замешательстве) Это графа Вермонта…… Зачем граф Вермонт приказал выкрасть моё тело? Кто за ним стоит?｣
Виконт Лопес ворочается. Вскоре Леонардо не замечено покидает пристройку.
− Главные действующие лица/ Леонардо, виконт Лопес.
− Условия чёткого выполнения сценария/ [Леонардо обыскивает гостевую комнату в которой остановился виконт Лопес. Выясняет план виконта.]

[Просмотр личной информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 5,11%).
Роль − таинственный хозяин гостиницы Синитры.
Сюжет − [Передать Леонардо схему особняка барона], [проникнуть в пристройку дома барона вместе с Леонардо], [почувствовать, как виконт Лопес ворочается].
План действий −「Проснулся?」/「Давай уходить.」

Ха. Я неосознанно прикрыл рот и засмеялся.
Вот оно. Хоть и не отразилось всё, что я планировал, но можно с уверенностью сказать, что это успех. С помощью всего нескольких брошенных невзначай слов, сценарий пошёл в желаемом направлении.
Хоть это и я направил его так, мою гордость действительно ранит то, что меня не включили в «главные действующие лица»……
Что поделать. Я радостно улыбнулся при мысли, что в будущем станет проще, но сквозь прозрачное примечание непонятливым взглядом на меня смотрел Леонардо. В серых зрачках бурлили неоднозначные эмоции.
— Почему? — спросил Леонардо. Когда я озадаченно посмотрел на него, он немного помялся, но продолжил. — Я не понимаю, почему тебя так волнует дело, связанное с Леобальтом.
А. Вот оно что.
Если подумать, действительно может показаться неестественным, что обычный хозяин гостиницы так увлечён Леобальтом.
Немного подумав, что сказать в оправдание, я слегка улыбнулся и сказал.
— А как насчёт тебя, молодой господин? По слухам — отброс, что впал в немилость главы семьи и даже сбежал из дома. Не понимаю, почему такого человека вдруг беспокоит это дело.
Вопросом на вопрос. Самый раздражающий способ коммуникации, но сейчас не было ничего лучше, чтобы увернуться от ответа.
Леонардо, который не мог просто взять и выпалить «я и есть Леобальт, и это моё тело хотят украсть, поэтому я не могу не беспокоиться об этом», не нашёл подходящего ответа.
Я улыбнулся и похлопал его по спине.
— Что в этом сложного? Иногда наступает день, когда хочется делать добро без весомой на то причины. Хотя, не буду скрывать, виконт Лопес сильно раздражает.
Леонардо знал, что это не честный ответ, но больше не мог расспрашивать меня, ведь ему самому нечего было ответить.
С лёгкостью отогнав прочь его сомнения, я прошёл мимо, напевая себе под нос. С ним было легко справиться.
— Вы пришли.
Когда мы подходили к гостинице, Витторио заметил нас, и побежал открывать дверь. Я кивнул ему, а Леонардо отнёс на кухню сокхури, полную селёдки.
Пока Витторио глядел на Леонардо, я тихо подошёл к нему.
— Что?
— Кто-нибудь из ребят чистил трубы в особняке барона Роальда?
— Ага. В особняке барона такая работка, как чистка дымохода, в первую очередь для детей, так как нужны маленькие и ловкие. Один из нас пришёлся по душе дворецкому особняка, поэтому он занимается этим каждый раз.
Разобраться в устройстве особняка не составит труда. В сюжете уже были указания получить и передать схематичную карту особняка, так что ходить вокруг да около не пришлось.
Я распаковал одну конфетку и положил её в рот Витторио. Он уже привык к этому, поэтому спокойно съел её, прикрыв глаза.
— Я могу встретиться с ним?
— М-м…… я позову его. — ответил Витторио, надув щёки, и вышел через заднюю дверь.
Если обратить внимание на его походку, похоже, его нога зажила. Хорошо, что стало лучше, но я испытывал сожаление относительного иного. В последнее время я ослабил бдительность и стал слишком сентиментальным, привязавшись к нему.
В это же время, сзади подошёл Леонардо, он уже перебрал всю селёдку и тщательно вымыл руки.
Ясно, как день — этот парень стремительно становится слугой. Не знаю — то ли это у меня прирождённый талант манипулировать людьми, то ли это у Леонардо врождённая склонность быть рабом. Чтобы как-то отблагодарить его за тяжёлый труд, я распаковал конфету и сунул ему в рот.
— Так каков план?
Леонардо слегка прищурился, катая во рту лимонную конфету, вероятно из-за того, что она была кислой. Подумав, что будет лучше остановить выбор на сливовых конфетах, я протянул палец к его бровям и осторожно потёр между ними.
— У тебя появятся морщины, если будешь морщиться.
Уход за лицом важен, поэтому раньше я часто делал так окружающим меня людям.
— Ы-м-м.
— Да-да.
Только тогда Леонардо, казалось, осознал это, и расслабил скопившееся между бровями напряжение. Нахмуренное лицо, которое словно принадлежало гопнику, вновь обрело кроткость. Хоть и совсем немного.
Я мягко улыбнулся и объяснил ему план. Так как сценарное примечание не отразило всего, что я задумывал, добавил немного кое-чего от себя.

Вскоре Витторио вернулся, приведя с собой мальчика-трубочиста.
Он встретил его на площади, ищущего работу, и быстро привёл сюда. Так как я позвал его сюда, он мог упустить возможность заработать свои суточные, поэтому я спросил его, какая у него дневная зарплата, и дал ему эту сумму.
— В гостевой комнате тоже есть камин—
Разобраться в структуре особняка барона было не так уж и сложно. Отправив ребёнка обратно, я слегка взъерошил волосы Витторио и снова пригладил их.
Если бы я привёл его сам и стал бы расспрашивать, то наверняка не смог бы ничего узнать. Этот маленький уборщик, скорее всего очень благодарен барону за то, что тот каждый раз даёт ему там работу и, вероятно, не хочет делать ничего, что могло бы навредить барону.
Но его привёл Витторио — главарь беспризорников, потому он доверился ему и рассказал. Так что так и хочется похвалить его. Конечно, если бы он сказал, что ему не нравится, я бы тут же прекратил, но Витторио молчал, когда я поправлял ему волосы.
— Мы с Леонардо собираемся ненадолго выйти сегодня ночью. Присмотришь за гостиницей вместо меня?
— Что вы собираетесь делать?
На вопрос Витторио я переглянулся с Леонардо. Поднял уголки рта и без колебаний ответил:
— М-м. Осуществлять правосудие?
По-другому объяснить и нельзя. Витторио озадаченно смотрел, словно спрашивая, о чём я говорю, но затем покачал головой.

На ужин мы приготовили селёдку, подаренную капитаном. Засоленная сельдь — рыба с толстым слоем жира, которая имеет прекрасный вкус, даже если просто пожарить её на огне или поджарить в масле до хрустящей корочки, поэтому было несложно приготовить её.
Правда, разделка рыбы — немного хлопотное дельце, но благо в этой гостинице живёт замечательный работник по имени Леонардо. Он, кажется, постепенно возвращается к прежнему себе, и его умение обращаться с кухонным ножом совершенствуется день ото дня. Он сумел поражающим мастерством отделить мясо от костей.
Я смотрел, не отводя взгляда, и спросил:
— Если бы тебе пришлось сразиться с человеком, который в одиночку способен расправиться с шестью мужчинами, ты бы смог победить? А. Предположим, что противник вооружён.
Леонардо вздрогнул и неловко остановил руку, потрошащую рыбу. Подняв брови, он спросил:
— Почему ты спрашиваешь об этом…… По крайней мере, с этим кухонным ножом было бы сложновато.
— А если у тебя будет меч?
— Возможно.
Это был монотонный ответ. Хм, — издавая протяжной звук, я ткнул Леонардо в руку.
— Как я и думал, они немного раздулись. Твои мышцы.
— Не потому ли, что я батрачу каждый день без продыху?
— М, странно. Судя по слухам, что я слышал, твои навыки владения мечом пробивают дно. Но, в конце концов, внутри тебя течёт кровь рода мечников, не так ли?
— М-м.
Леонардо заглушил вопросы, на которые затруднялся ответить.
В любом случае, этим я смог облегчить часть переживаний по поводу личной угрозы, которая может возникнуть. Если что-то случится, я смогу просто спрятаться за этим парнем. Даже если я жёстко наваливал тебя работой, ты же не отвернёшься от меня, правда? Я верю, что милость, которую я проявил к тебе: кормил, одевал, укладывал спать — всё это будет вознаграждено, верно же? Как бы там ни было, сельдь, равномерно засоленная в маринаде, была очень вкусной. Хрустящая и солёная рыбная шкурка, и сочная, мягкая, как сыр мякоть внутри, таяли во рту.

После ужина мы принимали посетителей как обычно. Как и ожидалось, гостей, заселившихся в гостиницу, не было, и, как всегда, после полуночи мы закрылись.
Я встряхнул чёрный плащ, что был убран в сумку, и снова надел его. Маска тоже плотно прилегла к лицу. Ткань была плотной и чёрной, размер одёжки был большим и длинным, так что было трудно определить, кто перед тобой. Но ему было неловко. Тебя же не видно, что в этом такого?
Леонардо тяжело вздохнул, глядя на подозрительный дуэт, отражённый в зеркале.
— Мы выглядим в точности, как воришки.
— Мы ведь и собираемся сделать нечто такое.
Ах. И чуть не забыл. Я достал то, что подготовил. Ожерелье из лунного камня, которое я купил у торговца. Я ждал возможности использовать его когда-нибудь.
Быстрым движением руки я заставил Леонардо наклониться и надел ожерелье ему на шею.
А на моей груди покачивался кулон с серо-коричневым драгоценным камнем, натянутым на грубую чёрную нить.
Ещё я достал браслет в похожем стиле и надел его.
— Что это?
Что-что. Забавная концептуальная игра.

[От переводчика] — Название главы «Поиск вслепую» — поговорка китайского происхождения (暗中摸索) — она означает исследовать или искать что-то в тайне, собственными силами. «Никто не может вести вас, вам нужно полностью полагаться на себя, чтобы найти истину». Ещё одно значение — догадаться о чём-то, тыкнув пальцем в небо.
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      Особняк барона расположен на окраине Синитры, вдали от города. Как я слышал, он используется, как вилла.
Немного подвыпившие посетители часто обсуждают всякие вещи, от самых банальных до тех, которые могли пригодиться — благодаря этому моих знаний о мире пьесы постепенно становится больше.
Леонардо и я тихо двинулись вперёд сквозь тёмный ночной воздух. Улицы были такими же тихими и безлюдными, какими были однажды — в тот день, когда я наблюдал, как мир обретал форму. Единственное отличие в том, что сейчас рядом со мной был напарник.
Продолжая идти, издалека я увидел стену, поросшую белыми розами — характерная черта особняка барона. Его вид был сказочным — он сиял и озарял всё вокруг, словно купаясь в лунном свете.
Мы с Леонардо с лёгкостью смогли перебраться через изгородь. Несмотря на то, что главные ворота охранял стражник.

[Барон — хороший человек, но вот дядя-стражник — нет. Он даже не настоящий рыцарь, поэтому всякий раз, когда появляется возможность пофилонить, он оставляет своё рабочее место, или его нет потому, что напился где-нибудь……]

Нужно было лишь немного подождать.
Когда появился зазор, Леонардо первым ловко перепрыгнул через изгородь. Он вошёл, даже не задев воротник, а затем щёлкнул пальцами, подавая мне сигнал перепрыгивать.
Я тоже с лёгкостью перебрался через этот забор. Плащ развивался, словно паря в воздухе, а затем обволок тело.
Гостевая комната находилась на втором этаже. На круглом балконе отражался свет из комнаты, колыхалась тень от шторы.
Мы спрятались среди кустов роз неподалёку. Плащ был из достаточно плотного материала, поэтому шипы нас не беспокоили.
Наша цель — виконт Лопес, похоже, собирался ложиться спать. Не было смысла проникать внутрь, когда его сон ещё чуток; ждать около двух часов было утомительно.
Прошло уже достаточно времени, даже луна явно шла на убыль, и я, наконец встал, массируя затёкшие ноги. В отличие от перепрыгивания изгороди, на этот раз было сложнее, поэтому Леонардо сложил руки вместе, образуя подставку для ног, и я первым поднялся на балкон.
Убедившись, что я благополучно поднялся, Леонардо пару раз подпрыгнул, с лёгкостью отталкиваясь от стен и приземлился. Проникновение удалось без сучка и задоринки.
Слышится храп виконта.
Леонардо двигался бесшумно. Гостевая спальня и кабинет соединялись как комната в комнате, разделяясь лишь одной тяжёлой дверью. Я осторожно повернул ручку двери, она задребезжала и не открылась. Щёлкнув языком, я достал принесённый с собой «на всякий случай» кинжал и открыл им дверь.
Никогда не думал, что давний опыт, когда мне приходилось открывать запертую дверь кладовки, окажется настолько полезным.
Найти ключ можно было, если осмотреться, но я не настолько терпелив, чтобы тратить на это время в таком месте. К счастью, по сложности этот замок мало чем отличался от взлома современных замков.
Я распахнул дверь и улыбнулся. Леонардо подошёл и поочередно посмотрел сначала на кинжал в моей руке, а потом на замочную скважину, казалось, он многое хотел сказать. Я проигнорировал его взгляд и медленно подошёл к кровати. Роли были распределены ещё до прихода сюда.

[В ящике кабинета должно быть письмо. Проверь там в первую очередь. Я покараулю около виконта, пока ты будешь обыскивать кабинет.]
[Почему ты так уверен, что в ящике есть улика?]
[У меня свои способы.]

Можно и поблефовать. Слегка улыбнувшись, я коснулся кончика кинжала.
Прежде всего, есть то, во что я верю.
Виконт Лопес. Персонаж плоский и представляет из себя лишь одноразового злодея, которого, скорее всего, используют лишь в начале, а после заменят.
Даже в сценарном примечании выделяют «графа Вермонта», намекая на то, что виконт Лопес в самом деле злодей среднего уровня, проще говоря, — пешка.
В пьесе таких персонажей кличут статистами. К сожалению, я сейчас на таком же уровне.
«Тем не менее, я без проблем могу использовать проницательность»
Воспользуюсь проницательностью трактирщика на виконте Лопес.

[Просмотр информации]
Уровень − Статист (значимость сценария 4,90%).
Роль − Виконт Лопес.
Сюжет − [Третий сын графства Вермонт. Испытывает комплекс неполноценности по отношению к старшему брату, унаследовавшему титул главы графского рода; ненавидит простолюдинов], [приехал в Синитру с целью выкрасть тело Леобальта], [сам того не осознавая, даёт барону Роальду подсказку относительно местонахождения «Леонардо Эртинеза»], [используя совместные инвестиции в торговую гавань как предлог, он отправляет своих подчинённых и тайно приказывает им обыскать подземный водоканал], [передаёт тело Леобальта графу Вермонту], [был пойман, когда сохранил письмо от графа Вермонта, не сжигая его, и граф выставил его смерть несчастным случаем].
План действий − 「Ум-мн-н……」

Его план действий — разговор во сне?
Мне действовало на нервы то, что значимость сценария какого-то одноразового злодея была почти такой же, как у меня, но я старался проигнорировать сей факт, убеждая себя, что мне просто нужно приложить больше усилий в будущем.
Ладно, главное, что ответ на вопрос, — что делать с виконтом, найден.
Ну а что. Если просто взглянуть на сюжет, в котором персонаж не сжигает тайное письмо с поручением чёрной работы, и его обнаруживает Леонардо, то и дураку будет понятно, что произойдёт. Похоже, у него накопилось немало эмоций по отношении к своему старшему брату, графу Вермонту.
Леонардо запропастился в кабинете, но вернулся со стопкой тонких писем. По пути раздался какой-то треск. Ты что, сломал что-то?
Как бы то ни было, реквизит и фон для спектакля подготовлены. Осталось только, чтобы на сцену вышел главный герой.
Подмигнув Леонардо, я подошёл к камину. Чиркнул спичкой и зажёг огонь — в тёмной комнате сразу стало светлее.
По мере того, как свет распространялся, плотно закрытые веки виконта задёргались.
— ……!
Виконт спросонья медленно открыл глаза и сфокусировав взгляд он увидел Леонардо, стоящего у изножья кровати в чёрной маске, и вот уже было собирался закричать, но Леонардо с молниеносной скоростью заткнул ему рот простынёй, заглушив крик.
М-м-м. Супер. Так держать, ассистент.
Первоначально, следуя примечанию, мы должны были просто прочесть это письмо и немедленно покинуть особняк.
Если то, что сценарий «изменяемый» — правда, то я не собираюсь ему следовать.
Я медленно подошёл к кровати, наблюдая, как виконт извивается и мычит. Я сел, навалившись всем весом, кровать немного заскрипела. Слегка помахал рукой, словно здороваясь с виконтом.
— Проснулся—?
План действий тоже надо отработать.
Моя реплика, которая, вероятно, была задумана, как взволнованный вопрос, после того, как виконт ворочался во сне, внезапно превратилась в реплику бандита, пришедшего посреди ночи.
Разница всего лишь в тончайших нюансах.
Я постепенно сощурил глаза в лукавой улыбке, и поднёс руку ко рту.
— Успокойся. Если будешь шуметь, то не было смысла приходить среди ночи. Если продолжишь сопротивляться, то может просто уколоть тебя? Паралич гарантирован.
Я угрожал виконту, плавно размахивая кинжалом, который принёс с собой для демонстрации своего образа. В моём распоряжении никогда ещё не было такого волшебного парализующего яда, так что это 100% блеф.
Такие вещи задают нужную атмосферу. Когда кинжал двинулся перед его носом, виконт напрягся и съёжился. Этот скрюченный вид напомнил мне дальневосточную черепаху, прячущую шею в свой домик.
Хоть я притворяюсь расслабленным, контролируя ситуацию, но при постановке этой сцены было учтено множество деталей. Начиная с опасения, что он всё-таки дворянин и к нему может быть прикреплён личный эскорт.
Однако подчинённый виконта Лопеса, с которым мы столкнулись в водоканале, в это время обыскивал подземелье. И ему не был присвоен номер, как, например №1 или №2, а это означает, что у виконта Лопеса только один подчинённый. Я спланировал проникновение именно сейчас. Так как в это время он беззащитнее всего.
— Верно. Будет удобнее, если ты успокоишься. Давай поговорим, как умные люди.
Я протянул руку и помахал перед виконтом секретным письмом, которое Леонардо раздобыл в кабинете. Его зрачки сузились, а реакция стала более нервной. Вот оно. Ты знаешь, что натворил. Словно наслаждаясь его реакцией, я небрежно толкнул виконта.
— Глупый младший брат. Старший брат поручил это тебе, так что же произойдёт, если ты так небрежно выполняешь свою работу? Быть может, ты хотел угрожать своему брату с помощью этого письма? Думал ли ты, что можешь лишиться титула виконта, который занимаешь?
Дыхание виконта сбилось. Наверное, он представил, что произойдёт, если вскроется его предательство. Или, кажется, он принял нас с Леонардо за людей, посланных графом.
Он так трясётся перед лицом кровного родственника. Похоже, нелегко иметь дело с этим человеком, — графом Вермонтом. Как уже было подтверждено в сюжете, он не погнушался убить собственного брата.
Крутив строки о графе у себя в голове, я подошёл к виконту немного ближе.
— Не переживай. Мы не от графа. Будь так, я бы уже давно перерезал тебе горло.
Я вытянул указательный палец и провёл вертикальную линию на шее виконта. Даже от этого простого и совершенно безобидного движения виконт испугался и задрожал.
Шея — часть тела, напрямую связанная с жизнью, так что я не мог не понять его реакцию. Инстинкт самосохранения. Это результат одной лишь прямой линии.
— Я здесь скорее для того, чтобы сделать тебе заманчивое предложение. — прошептал я наигранным добродушным голосом.
Так и есть. Это будет беспроигрышное предложение для обеих сторон.
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      Пламя, разговевшееся в камине, разогнало тьму в комнате.
Довольно грубым движением Леонардо потянул виконта за затылок, заставив его сесть спинок к изголовью кровати.
Для меня было неожиданностью, что парень, который всегда так внимателен к нам с Витторио, повёл себя так беспрепятственно. Я не был уверен наверняка - это он так хорошо погрузился в роль, или это он настоящий и ведёт себя так, потому что перед ним мерзавец, пытающийся украсть его тело.
Всё же его персонаж был военным командиром, поэтому на мгновение мне пришла в голову мысль, что, похоже, он не такой уж добродушный и послушный, каким может показаться.
Я мельком взглянул на Леонардо, и снова перевёл взгляд на виконта Лопеса. Сейчас уже можно по-доброму улыбнуться и утешить виконта.
Начнём с того, что понемногу избавим его от комплекса неполноценности.
- Я всё понимаю. Только потому, что родился на несколько лет раньше, твой старший брат завладел всеми обширными территориями и вассалами, находившимися в подчинении графства. Так несправедливо. Скажи же? Внутри меня скопилось так много всего и меня волнуют отчуждённые люди. Беспричинно я обратил свой взгляд на тебя.
Я нежно улыбнулся, похлопав виконта по плечу, взгляд Леонардо проследил за моей рукой. Думаешь, это не вяжется с моим образом?
В нашу первую встречу я подобрал бездомного и потерянного главного героя лишь из своей прихоти, чтобы выжить в этом мире. Заблуждение Леонардо в отношении этого – выгодно для меня.
- Но если ты собирался обмануть. То почему бы не сделать это как следует? Думаешь, твой брат просто похлопает глазками, если ты сохранишь несколько тайных писем с его печатью?
В таком случае ты просто быстро сгинешь. Я видел будущее.
- Если планируешь устроить бунт, делай это решительно. Не трусь.
Я сказал это с чувством лёгкого пренебрежения.
Было обременительно нянчиться с таким негодяем, как виконт Лопес, полного аристократической элитарности, - считающего себя избранным. Но мне нужно убедить его, что преимущество на нашей стороне.
Это так называемое закаливание ума путём обливания поочерёдно ледяной и горячей водой. Чтобы внушить ему, что мы, прокравшиеся в ночи как воры, - какая-то великая тайная сила.
Однако забавно, что приходится выстраивать социально-рейтинговую систему не между зверьми, а между людьми. [1]
Притворяясь расслабленным, я пальцем пролистал стопку писем, остановился на одном из них и вскрыл его.

<Торопись. Тот человек не любит ждать.>

Тот человек. Так вот почему в сценарном примечании Леонардо не просто удивился вмешательству графа Вермонта, а ещё и подозревал, что за ним стоит кто-то. Виконт Лопес через мост от графа, а значит, на мосту стоит кто-то ещё.
Если после виконта идёт граф, то следующим по власти, получается, герцог? Что это за многоуровневая система такая? За обычным рядовым прячется генерал, да? Как хлопотно. [2]
Не считая того, что это хлопотно, такая многоуровневая система – один приказал второму, а второй третьему – действительно хороша для того, чтобы натравить их друг на друга. Отойдя от своей пренебрежительной манеры, я снова вернулся к мягкому и дружелюбному тону и воодушевил виконта Лопеса.
- Взгляни на это под другим углом. Это ты прошёл через все трудности, чтобы попасть сюда, но заслуга в этом будет принадлежать графу. Если так и продолжится, то ты так и будешь играть роль прихвостня. Это как аппендикс – даже если вырезать, будет чем заменить. Скажи честно. Ты не знаешь даже кто «тот человек»?
Виконт уставился на меня дрожащими зрачками и крепко зажмурился. Верный ответ. Разумеется, это было ожидаемо. Откуда персонажу, которого убирают ещё в самом начале, знать, кто является главарём этой тайной закулисной силы.
Даже если позже главный герой обидчиво протараторит «расскажи всё, что знаешь!», можно сказать «я тоже не знаю», тем самым укрепив образ финального злодея и его великой силы.
Виконт Лопес всего на всего как отброшенный хвост для ящерицы. Солдатская фраза, - используют, когда необходимо, а когда надобность пропадает – безжалостно выбрасывают. Как в тот день, когда я впервые очутился в мире пьесы, с самого начала я осознал – существование на сцене доп. персонажей и статистов было незначительным, как этот самый хвост.
Было видно, как сильно виконт Лопес дрожит и потеет. Я ласково зачесал его упавшие на лоб волосы. А затем резко грубо схватил его за подбородок, и повернул лицом к себе. Это действие означало, чтобы он не смел отводить взгляд. При закрытых глазах эффект устрашения уменьшается вдвое. Леонардо сразу же смекнул, чего я добиваюсь, и схватил виконта за подбородок, зафиксировав его передом к нам. Движение было простым, но глядя на выпирающие жилы на его руках, прикладываемая сила была совсем не лёгкой.
Виконт Лопес вздрогнул и снова открыл веки. Я продолжал говорить, глядя в его запавшие глаза.
- Знаешь ли, что нужно такой пешке, как ты, чтобы подняться на вершину? Всё просто. Либо подлизаться к начальству, либо свергнуть и занять его место. Первый вариант, на мой взгляд – безнадёжен. Твой старший брат всегда будет смотреть на тебя свысока.
Хлоп! Я хлопнул в ладони, привлекая внимание. Я вразумлял ему, как будто предлагал решение неразрешимой проблемы.
- И мы поможем тебе. Подгадим твоему брату. Вдобавок, найдём тело Леобальта. Потому что это кажется чем-то весёлым.
- ……
- Ну как? Теперь ты готов спокойно поговорить?
Виконт Лопес медленно кивнул. Рыбка клюнула на приманку. Махнув рукой, я подал сигнал, и Леонардо убрал одеяло, затыкающее рот виконта. После этого возмутительного поступка виконт отчаянно откашливался.
Я посмотрел на его трясущиеся плечи и спокойно дал указания:
- Давай сперва послушаем, с чего всё началось? Всё, даже та мелкая интрига, которую ты замышлял. Даже не значительные детали. Мне нужно проверить твою компетентность. Это правда, что моё побуждение помочь – чистой воды благотворительный порыв, но всё же, я буду весьма разочарован, если тот, кому помогают, окажется пустоголовым, чрезмерно амбициозным и ничего не смыслящим человеком.
Это тоже на 100% запугивание. Я владею лишь фрагментами сведений, которые подчерпнул из примечания и просмотра его личной информации, но всех деталей я не знаю. Так сказать, я имею лишь приблизительное представление.
Но мой образ, уже запечатлённый в голове виконта, представляет собой неизвестную третью сторону, которая знает о нём абсолютно всё, так что вопрос-ответ, в его понимании, будет неким детектором лжи.
Естественно, виконт заинтересован и жаждет помощи. Так и сформировался невидимый, нематериальный союз.
В итоге у него не было другого выбора, кроме как выложить всё, как на духу для того, чтобы добиться признания его ценности. Есть причина, почему мы не торопились и тщательно определяли, на чьей стороне преимущество.
Лопес в итоге рассказал всё, что знал.
Слушая его болтовню, я иногда отвечал кислой реакцией. Чем дольше смотрел на виконта, тем более напористыми и подробными становились его ответы. Удобно. Это и есть вкус власти? Он похож на автоответчик: нажимаешь кнопку и приходит ответ.
Подводя итог тому, что он рассказал, я выделил следующее:
Первое. Это правда, что граф Вермонт приказал выкрасть тело Леобальта, а взамен ему были обещаны плодородные виноградники к западу от графства, и украденные вещи, что будут при Леобальте. Как я знаю, украденные вещи были предложены в качестве оплаты банде расхитителей могил. Но их всё равно планировалось убить, чтобы не растрепали ничего лишнего.
Второе. Его миссия заключалась в том, чтобы выкрасть тело и перевезти его в столицу в карете графа, замаскированной под обычную купеческую. Что произошло бы после этого, он не знает.
Третье. Барон Роальд относится к нему с подозрением, потому что он остаётся здесь под разными предлогами, но сверху на виконта присел ещё и граф Вермонт, требуя быстрее закончить поиски, поэтому сам Лопес так нервничает, что уже сходит с ума.
Четвёртое. Через письмо, отправленное графом, он получил информацию о том, что есть проход, ведущий в подземное святилище церкви, и даже получил карту, но поиски затянулись, потому что карта была слишком плоской и грубо нарисованной.
Пятое. Причина, по которой он не сжёг письмо заключалась в том, что при обнаружении тела Леобальта, он не собирался сразу передавать его, а хотел тайно перепрятать. Он планировал использовать секретное письмо и местонахождение тела, чтобы шантажировать графа Вермонта и потребовать большей награды. Тело служило бы весомой причиной для оплаты, а письмо было страховкой для его личной безопасности в будущем.
После его продолжительного трёпа мои впечатления о виконте немного…
Он что…… идиот?
Я не ожидал многого, всё-таки он лишь низкосортный злодей - одноразовый статист.
Но весь его план с предательством был выше моих сил – слишком уж абсурдно. Нет, ладно. Не то, чтобы это прям вообще безнадёга. Но чем он думал, собираясь открыто проявлять свою враждебность? Граф просто подумает «этот придурок слишком зазнался?» и сразу же покончит с ним.
И всё, что ему нужно будет сделать – узнать, где виконт спрятал труп, убедив слугу, потерявшего хозяина. Ведь виконт наверняка не стал бы прятать тело самостоятельно, а поручил бы это своего подчинённому. План, чисто теоретически, наверное мог бы сработать при условии что виконт убил бы всех соучастников, кроме себя.
Более того, хранение секретного письма – ненадёжная страховка.
Даже если просто сымпровизирую прямо сейчас, - я и то уже придумал, как минимум десять способов справиться с этим. Я вперялся на жалкого виконта сочувствующим взглядом. Тебе просто суждено умереть……
В любом случае. Ситуация приблизительно прояснилась. Щёлкнув пальцами, я подытожил разговор предельно ясной фразой:
- М-м– до чего же глупый план!
Виконт съёжился, снова сморщив шею, как дальневосточная черепаха.
Прости. Но это правда.

[1] – под социально-рейтинговой системой главный герой подразумевает положение человека или животного в обществе себе подобных. Самый известный пример – организация общества у волков – альфа, бета, омега. Под выстраиванием этой системы имеется в виду система поощрения и наказания, основываясь на том самом «рейтинге» - положении. Так сказать, кнут и пряник – всё зависит от действий виконта.
[2] – за обычным рядовым прячется генерал* - на самом деле здесь приведена какая-то буддийская поговорка. Я так и не поняла к чему она. Но суть уловила и адаптировала так, чтобы было понятно всем. Что была за поговорка? «Король демонов после четырёх небесных королей» (사천왕 다음의 마왕도). Четыре небесных короля – в буддизме эти короли охраняют гору Сумисан на каждом направлении: север, юг, восток, запад. В буддизме (и даосизме) считается, что в центре мира находится гора Сумисан. Короли охраняют 4 континента вокруг горы.
Король демонов – это, конечно не из буддизма, но он – истинное зло. Поэтому главный герой и сравнивает с ним серого кардинала, который приказал выкрасть тело Леобальта. Ещё парочку религиозных метафор и сравнений в этой новелле, и ваш переводчик испустит дух ☠.
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      Постукивая ногой, я обратился к виконту. Внезапно ко мне пришла неплохая мысль.
- Не делай этого. Как насчёт того, чтобы немного изменить план? Выставим дублёра.
- ……Что вы имеете в виду под дублёром?
С чего вдруг ты стал таким вежливым? Наклонив голову и взглянув на виконта, я медленно кивнул.
«Угрожать графу Вермонту, заявив ему прямо в лицо «Я предал тебя», - поступок, говорящий, что тебе ещё расти и расти. Если собирался хорошенько насолить своему противнику, нужно планировать тщательнее».
- Даже та часть с кражей тела Леобальта идентична. Вместо этого нужно сменить тактику. Ты добросовестно следовал указаниям брата, но вмешалось неизвестное третье лицо и выкрало его.
- Хо, возможно ли, что это третье лицо–
- Верно. Это мы.
Слегка постучав по маске, я улыбнулся. Даже издалека выглядящие подозрительно – люди в чёрном. Таинственная сила, вызывающая подозрения и происхождение которой неизвестно.
- Граф Вермонт читает тебя, как открытую книгу, но о нас ему ничего неизвестно. Когда ты не можешь предугадать действия другого человека, то начинаешь паниковать. Оказавшись перед выбором, ты начинаешь пересматривать своё решение и становишься более осторожным…… Точно. Как, например, твоя голова – лопнет ведь сейчас.
Плечи виконта дёрнулись вверх. Так очевидно. Его игра была столь неуклюжей, что я видел всё насквозь. Звук его вскруженной, ничего не понимающей головы был отчётливо слышен даже здесь.
Я встал с кровати и, притворившись щедрым, дал ему один шанс. Скрип, - кровать издала лёгкий шум.
- После нашего ухода, отправь старшему брату срочный отчёт. Ты должен выбрать сам. Но как отреагирует граф Вермонт? «Появились мерзавцы, что шантажируют и мешают нашим планам! Надо наказать их. Ты же не ожидаешь чего-то подобного, правда?
Это же не сказка о дружных братьях. Если он реально рассчитывает на это, то виконт Лопес - абсолютный идиот.
- Всё будет наоборот. Его конечным ответов будет, – «насколько бездарно ты проделал свою работу, что попался?». Граф избавится от тебя за бесполезность и будет преследовать уже нас.
- ……
- Виконт. Тебе просто нужно будет доказать свою ценность графу, разузнав о нас больше. На самом деле у тебя нет выбора. Его не было с того самого момента, как мы пришли к тебе. – прошептал я мягким тоном, положил руку на плечо виконта и крепко сжал его. Голосом, полным насмешки, я спросил. – Я так любезно всё разжевал, а ты всё равно не способен рассчитать выгоду и ущерб.
- Это не так.
В итоге ответ прозвучал молниеносно. Так то. Если продолжишь выдавать, что ничего не понимаешь, сделаешь себе же хуже. Не было смысла в этих догонялках. Я удовлетворённо кивнул.
- Найдём тело вместе. После, возьмём его на себя, спрячем в другом месте и спровоцируем графа. Ты будешь выступать в роли промежуточной переправы, которая доставит на наш берег крупную рыбку по имени граф Вермонт. Ты же понимаешь в общих чертах, что к чему?
Виконт Лопес спешно ответил, что всё прекрасно понимает. Похоже, угроза сработала. Возможно, даже слишком хорошо сработала.
После этого я потратил ещё немного времени на объяснения, что нужно будет делать дальше. Виконт внимательно слушал и всё время кивал.
После того, как краткое объяснение было закончено, виконт колебался и с большим любопытством спросил:
- Как нам связаться в дальнейшем?
- А. Ты об этом.
Я снял браслет из лунного камня, который носил на запястье, и протянул его виконту. Тот самый браслет, что я надел перед приходом сюда.
Учитывая эпоху этой истории, космические ракеты ещё не были изобретены, поэтому было неправильно утверждать, что это настоящий лунный камень. Скорее всего, это просто метафора или легенда.
Он белый и круглый, как полная луна, и, в отличие от жемчуга, его поверхность шершавая, что делает его похожим на луну. Ну, он выглядел так, когда я купил его. Но перед тем как отправиться сюда, я попросил Леонардо сделать кое-что.

[Ты просишь меня выгравировать здесь метку?]
[Угу. Это будет сложно из-за того, что он  маленький? Было бы неплохо сделать простой символ, который легко запомнить.]
[Я попробую. Какой именно узор сделать?]
[Я ещё не придумал. Малыш, есть ли у твоих друзей знак, который вы опознаёте с первого взгляда? Что-нибудь как можно проще.]
[М…… есть. Сигналы, которые мы используем между собой. Обычно, мы вырезаем их на стенах. Например - знак, обозначающий избегать подработки в каком-то определённом месте или, наоборот,  в какой-то дом можно обратиться за помощью, если будет совсем худо, потому что там живут добрые люди.]

Именно это я и выгравировал. Прямоугольник, и две линии, разделяющие его.

[Что он означает?]
[Самое главное и простое. <Еда>.]

Наверное, он символизирует хлеб.
Не было конца количеству украшений, которые Леонардо расколол на части, пытаясь выгравировать символ. Больше половины мешка, которые я наполнил украшениями и поместил на склад, опустело. Все кольца были сломаны, и единственное, что уцелело – браслет и ожерелье.
Честно говоря, было забавно наблюдать за тем, как Леонардо сгорбил свои крепкие плечи и вырезал камни размером меньше монеты, а видеть, как он ссутуленный вздыхает от неудачи, было ещё забавнее. В итоге мы с Витторио вместе наблюдали и хихикали.
На моих губах невольно появилась улыбка.
Хорошо, что на лице маска. Потому что эта мимолётная улыбка могла порушить созданный мною образ. Поверить не могу, что совершил такую глупую ошибку, как какой-то новичок, ей богу.
Вернув своему лицу невозмутимость, я объяснил виконту, как использовать браслет.
- Связаться довольно просто. Всё, что нужно – надеть этот браслет и встать в любом людном месте или переулке в любой точке Синитры. Тогда произойдёт контакт.
- Что?
Виконт Лопес, похоже, понятия не имел, как это вообще возможно.
Казалось, этим я говорил, - «Я – воплощение Майтреи. Весь этот город под моим контролем……», но реальность была иной. [1]
Беспризорники разбросаны повсюду.
Будь то рабочее место, переулок или людная улица. Дети, что живут на улицах, а не под крышей, стали моими глазами и ушами. В мире, где сложно безоговорочно рассчитывать на радушие взрослых, они используют в качестве своего дома весь мир, а не тесные стены зданий.
Поэтому я просто попросил своих уличных соседей о небольшой услуге. Показав им браслет из лунного камня, который мы ранее пометили ножом, я попросил их немедленно сообщить мне, если они увидят кого-то, носящего его.
Не нужно общаться напрямую. Просто обнаружить кого-то, стоящего неподвижного в переулке, проверить его запястье, прийти и сообщить мне, на этом всё. А так как на кону награда, для детей это ничем не отличается от простой игры, такой, как игра в поиск скрытых предметов на картинке, например.
Я просто попросил об этом, а им уже стало интересно. Пока я представлял детишек со сверкающими глазами, виконт Лопес растерянно пробормотал.
- В-возможно ли такое вообще……
Если докопаться до истины, то это детская игра, но с точки зрения виконта Лопеса, я – неизвестное зло, захватившее этот город. Ну что ж, разве не в этом вся прелесть роли тёмной лошадки?
Я подошёл к столу и взял бутыль с водой. Похоже, она была здесь на случай, если ему захочется пить среди ночи. Дрова в камине почти догорели. Я вылил воду на тлеющие угли.
Комната в мгновение ока погрузилась во тьму, и мы с Леонардо, полностью одетые в чёрное, скрылись в тени. Пар, поднимающийся от контакта огня с водой, дополнял атмосферу.
Ведь появление и исчезновение тёмной силы должно быть таинственным.
Я постучал по бедру, давая Леонардо сигнал. Он, способствующий устрашению и молча глядевший на виконта лоб в лоб, послушно подошёл и встал рядом со мной.
Как и было обговорено ранее, Леонардо первым выпрыгнул из окна, его плащ сильно развивался. Далее я. Прежде чем уйти, я обратился к виконту, дав ему последний совет.
- Тебе лучше хорошенько подумать. Не забывай, если справишься, станешь настоящим графом, а не просто временным виконтом «исполняющим обязанности графа».
- ……Я буду иметь это в виду.
- Научись ходить по тонкому льду.
Всё ещё глядя на виконта, я положил руку на перила балкона. И наклонился спиной вниз. Ощущения падения и мысли, что упаду голой на землю сильно кружили голову, но я сдержался ради правдоподобности постановки.
Я действительно готов на всё, чтобы выжить.
Мимолётное ощущение невесомости после того, как закрыл глаза, окатило меня волной.
Затем пуф, - стабильная опора поймала моё тело. Леонардо, который всё это время ждал снизу, без сучка и задоринки словил меня и устойчиво держал на руках.
Привет. Приятно снова встретиться с тобой, большая и упругая грудная мышца. С нашей последней встречи прошло всего несколько дней. Не слишком ли часто мы стали видеться?
Я наклонился и прильнул к твердой текстуре, что отчётливо ощущалась сквозь чёрную ткань. Так мы и покинули особняк барон.
Я старался этого не показывать, но всё это время, что я угрожал виконту, я так нервничал, что меня не воспримут всерьёз, или мне не хватает убедительности, поэтому моё тело потеряло всякую силу.
Леонардо, должно быть, заметил моё физическое состояние, поэтому не собирался ставить меня на землю, а просто молча скрылся в тени и покинул особняк со мной на руках. Поездка-комфорт на 5 звёзд.
- Давай уходить.
Он двигался безмолвно. Далеко-далеко. Минув кусты белых роз, тропу к особняку, мы достигли улицы, с которой дом барона казался малюсеньким, как деталька лего.

[Условия чёткого выполнения достигнуты!]
[«Примечание к сценарию #006» благополучно завершено. До появления следующего примечания осталось 「15 часов 38 минут」. Пока назначение сценария не будет завершено, персонажи в праве инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы.]

[Значимость сценария 7,18%]

Фха-а-а. Только в этот момент смог отдышаться.
- Наконец-то всё закончилось, играть роль злодея было сложно.
Леонардо разразился смехом и ответил так, словно я сказал что-то абсурдное:
- А по-моему, это твоё призвание. Аж до того, что я усомнился – не по опыту ли ты это делал.
- Чего? Аха-ха-ха!
Я тоже разразился весёлым смехом. Вероятно потому, что был расслаблен, я ярко улыбнулся, несмотря на то, что это была полнейшая чушь. Леонардо тоже улыбнулся во все зубы. Мягко закрыв глаза, расплылся в улыбке.
Полная луна, такая же круглая, как ожерелье из лунного камня, висевшее у него на шее, освещала нас.
Это была приятная урожайная ночь.

[1] – Майтрея – бодхисаттва и Будда будущего, который появится в конце даннойкальпы с небесТушита, где, как считается, пребывает в настоящее время. В дальневосточном буддизме является одним из наиболее популярных бодхисаттв и связывается с будущей эпохой процветания и блаженства. Главный герой использует это понятие в значении «всезнающий», «всемогущий».
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      [От переводчика] – в данной главе рассказчик – Леобальт и автор, рассказывающий за него. Я провела голосование в тг-канале. И по его итогам, чтобы было понятно, точку зрения самого Леобальта я выделила курсивом, в оригинале это никак не обозначается.

Леобальт двигался, как дикий зверь, тайно пробирающийся сквозь кусты.
На тёмной улице не было ни души. А даже если бы кто-то и был, никто бы не осмелился ничего сказать подозрительному на вид человеку в чёрном, бродившему по тёмному переулку. Тем более человеку, который скользит по улице, не издав даже звука шагов.
Время от времени группа сирот-беспризорников высовывали свои настороженные лица из расщелин переулков, их глаза сияли хищно, как у дикой кошки, но вскоре они тихо расходились, заметив ожерелье из лунного камня на шее Леобальта.
Удивительно.
Дети, что отчаянно борются, чтобы без мола защититься себя от волн, за последние несколько дней стали совсем ручными и послушными. [1]
Взгляд Леобальта устремился вниз, на отправную точку, что привела к этим изменениям. Мужчина с умиротворённым ликом дремал в его объятиях.
Когда почувствовал слабость, он ожидал, что это произойдёт, вверил мне своё тело и задремал.
Ещё совсем недавно безостановочно болтающий в особняке барона рот, испустил облегчённое «Фу-у-х», - и его веки опустились.
Его доминирующего с бесстыдного лицом образа, держащего виконта в ежовых рукавицах, как ни бывало. Его заспанное лицо было окутано лишь убаюкивающей нежностью и спокойствием.
Когда он бодрствует, то ведёт себя как хитрющая лиса, и жалит как коварный хорёк, но когда спит он такой послушный. Леобальт счёл это расхождение очень весёлым и приятным.
Он необычный человек.
С первой встречи посейчас прошло совсем немного времени, и его истинные намерения трудно понять. Включая те очень странные проделки, которые он иногда вытворяет. Я ничего не мог уловить до конца.
Леобальт тихо посмотрел на мужчину в своих объятиях и направился в трактир. Виднеющаяся вдали гостиница с выключенным внутри светом, уже тихо спала, как и её хозяин. Когда он подтянул повыше тело, которое обнимал, длинные вытянутые ноги свисли.
Леобальт, у которого были заняты руки, поправил его ноги и, повернувшись в бок, осторожно постучал в дверь гостиницы привычным ритмом. Тук, тук-тук.
Через мгновение мальчик, проверив, кто пришёл через окно, открыл дверь. Беспризорники спят очень чутко, поэтому вполне естественно, что их уши чувствительны к звукам в такое ранее утро. Мальчик с удивлением посмотрел на трактирщика, который дремал в объятиях Леобальта. Затем он пошевелил губами и спросил «Он поранился?».
Леобальт отрицательно покачал головой. Казалось, он говорил, - «это невозможно, он ведь всё время был рядом со мной». Тс-с-с, - приложил Леобальт палец к губам, мальчик понял, что он имеет в виду, кивнул головой и отступил назад.
Леобальт шёл медленно, чтобы не разбудить человека в своих объятиях. Рука, обхватывающая мужчину за спину, плавно двинулась вверх по позвоночнику. Наклонив его тело боком к себе совсем близко, он почувствовал, как неглубокое дыхание рассеивается в его ухе.
Он сделал так, чтобы мужчина в его руках не ударился головой о дверной косяк.
Через мгновение.
Мужчина заворочался, возможно, из-за ощущения щекотки, пробежавшего по его позвоночнику. Он ворочался так сильно, что его голова могла запрокинуться, и Леобальт обнял его крепче.
Скрип.
Сообразительный мальчик заметил, что руки Леобальта заняты, поэтому подбежал вперёд и открыл дверь в комнату трактирщика. Леобальт улыбнулся, словно хваля мальчика, и вошёл в спальню.
Спальня выглядела в точности так же, как и её хозяин.
Несколько документов свалились в кучу с маленькими кусочками угольного карандаша, по полу были разбросаны чистые листы бумаги и помятое одеяло.
Комната отражала повседневную жизнь мужчины, который работает не покладая рук. Чем же он так занят, что носится во все стороны, как бурундук, собирающий запасы на зиму? Я не мог этого понять.
Оглядевшись немного, Леобальт подошёл к кровати и опустился. Когда он согнул одно колено, подняв его вверх на кровать, вес обоих мужчин одновременно навалился, заставив каркас кровати заскрипеть. Леобальт был не из тех, кого волновали неодушевлённые предметы, поэтому, не обращая внимания на незначительный протест кровати, продолжил делать, что делал.
Тусклый свет проникал сквозь развевающиеся шторы. Леобальт рассматривал то расслабленное лицо, что лежало между его рук, и протянул к нему пальцы.
Маска из тонкой ткани, что совсем не раздражала кожу, была приятна наощупь. Леобальт осторожно потянул за край маски. В ту же секунду лицо, прикрытое одним слоем ткани, обнажилось. Полная луна склонилась перед близ приближающимся рассветом, и её слабый свет скользнул по очертаниям его щёк.
Леобальт безмолвно смотрел на него, а затем коснулся застёжки его плаща.
Спать нужно в комфорте, ничего не должно сдавливать. С такой мыслью, он снял с него чёрный плащ, расстёгивая пуговицы одну за одной, спускаясь вниз, после снял перчатки, плотно облегавшие руки. Комнату заполонил шорох.
При подготовке этой маскировки, он настойчиво отказался от идеи обнажать свою кожу, кроме области вокруг глаз, и мне думалось «не перебор ли?». Спросив это, я получил от него ответ «не стоит недооценивать таинственность роли тёмной силы». Внезапно нахлынули воспоминания, как мне пришлось замолчать и послушно выполнять из-за его редко встречающегося упрямства. [2]
«На руках следы остались»
Так спешил за перчатками, что не смог найти нужный размер. Глядя на тыльную сторону его руки, на которой красовался след от кожаного шва, Леобальт непроизвольно взял его руки и начал массировать. Если сделать так, кровоток восстановится, и следы исчезнут.
Конечно, потерев пару раз, сразу следы не исчезнут.
- Ум-н-н.
Крепко спящий мужчина перевернулся. Леобальт провёл рукой по прядям волос, упавшим на лоб мужчины, успокаивая его бормотания. Волосы рассыпчато переплетались с пальцами его руки.
Леобальт опустился чуть ниже. Штаны…… всё же лучше пропустить этот момент.
После снятия всей неудобной верхней одежды, он оставил только лёгкую исподнюю одежду. Снятые вещи он аккуратно сложил и положил на стол. Убрал со стола разбросанные угольные карандаши, собрал поваленные кипы бумаг и сложил в угол.
Внезапно его взгляд скользнул по валяющейся на столе исписанной бумаге. Размашисто написанные надписи заполняли каждый клочок бумаги, словно сидящие на ней бабочки.

<Хочу спать, хочу спать, хочу спать, я так устал>
<Верно ли это?>
<Боже мой, я ошибся в бухгалтерской книге>
<Завтрашнее утреннее меню: мясной пирог>

«Хм»
Если присмотреться, то выглядит чрезвычайно просто и посредственно.
Леобальт провёл рукой по каракулям, написанными парящими буквами, отвёл взгляд и уставился на человека, спящего на кровати.
Топ-топ. Подойдя к изголовью кровати, он посмотрел на него сверху вниз; проникающий сквозь шторы лунный свет падал на тело «Леонардо», становясь на нём белым, как иней, светом.
Ровно опущенные ресницы. Бледно-серебристое сияние мерцает над освещёнными лунным светом волосами, этот цвет напомнил ему его собственный внешний вид. Леобальт разглядывал трактирщика, окутанного серебристым сиянием. И подумал.
Если аккуратно разрезать кожицу и заглянуть внутрь, смогу ли я увидеть, какие мысли наполняют его голову? 
Скри-и-п.
Леобальт присел на кровать. Её каркас вновь издал ноющий от тяжести звук.
Просто лёгкое любопытство. Потому что он никогда не сталкивался с чем-то столь незнакомым и трудным для понимания.
Однажды он, вмешавшись, подошёл ко мне, ведя себя так, будто всё знает. Но при этом ясных намёков он не даёт. Паря словно иллюзия, он полностью отделён от мира.
Леобальт не привык к таким вещам. До настоящего времени ему не нужно было волноваться о поле битвы, на котором Леобальт скитался всю свою жизнь. Его мир был столь узким. Достаточно было пронзить плоть встреченных врагов мечом, сметая их, а отношения с людьми в основном делились на: убивать или спасать, подчиняться или подчинять.
Убить-разрезать-убить. В результате он отвык сдерживаться. Привычки, выработанные на протяжении всей жизни, проведённой в сражениях, укрепились в его человеческой сущности.
Поэтому было бы ложью сказать, что что-то такое вот недосягаемое, порхающее перед его глазами не действовало на нервы. В характере Леобальта – докапываться до сути вещей, раскапывать всё подозрительное, и неизбежно обличать всё, что раздражало. Однако он был терпелив, как человек разумный. Быть рядом довольно весело.
Он был поглощён рутиной, с которой раньше никогда в жизни не сталкивался. Никогда не встречаясь с кем-то подобным, Леобальт чувствовал себя на удивление приятно от этих хитростных манипуляций и попыток контролировать его. Потому что он почувствовал, словно стал самым обычным человеком.
Он молча взял пряди волос спящего мужчины и тихо наблюдал, как они рассыпаются сквозь его пальцы. Возможно из-за того, что раньше он никогда не держал человеческие волосы столь бережно, это было неведомое для него чувство и незнакомый опыт. Верно потому, что не было необходимости так бережно обращаться с заключёнными, приговорёнными к смерти, или с шерстью зверей. Любопытство Леобальта разрастается от столь незнакомых чувств.
Кто-то же пытается узнавать неизведанное, например, исследуя океан или континенты, но кто знает…
Не все люди могут полностью понять даже то, что находится прямо перед ними. Зачем искать что-то неизведанное так далеко? Ведь самая непознанная в мире вещь – это люди.
Иногда я думал, - каково будет осторожно разрезать другого человека, широко раскрыть его и заглянуть внутрь. Разве не каждый человек представляет это?
Разумеется, если просто бездумно сделать это, - в руках окажется лишь фасция, скелет и кровь, заполняющие мягкую плоть, а не та сущность, из которой состоит другой человек.
«Надеюсь, ты не будешь продолжать вызывать во мне всё больше любопытства, чтобы я мог остановиться лишь на простом воображении»
Некоторым из его подчинённых эта сторона Леобальта была противна и говорили, что это жутко. Ну, они сами тоже были не совсем нормальными, поэтому и ладили друг с другом.
Как может быть нормальным разум тех, кто только и делает, что сражается с монстрами на передовой? Так разве, правда не в том, что их задержали и арестовали, на самом деле, за бесстрашное нападение на короля страны?
Леобальт проморгался.
Затем он отогнал свои мысли прочь и взглянул в окно.
Раздражающее чувство с восточного берега не давало покоя. С тех пор, как в последний раз посещал подземный водоканал.
Из-под земли. Из этой тёмной влажной полости. Из могил несформированных существ, подражающих людям.
Около десяти лет назад он почувствовал коварный и злой дух нечто сверхъестественного и истреблял всех – от подземелья до поверхности.
Не знаю, смогу ли я справиться с ними в этом жалком теле дворянина, который хорош только снаружи, а внутри ничего не умеет – как гнилая конфета в красивой упаковке. 
И всё же Леобальт не волновался. Какая разница, какие вокруг него условия?
Будь то голова короля Годрика, вновь просыпающееся сверхъестественное нечто, или трудный для понимания незнакомец.
Неважно.
Ведь в итоге он добьётся того, чего хочет – так, как это было всегда.

[1] – Мол – насыпь, плотина, забойка в море, прикрывающая гавань от волн. «Баз мола защитить себя от волн» - значит защищаться изо всех сил, но безрезультатно.
[2] – «тёмная сила» - главный герой часто использует это словно. (흑막) – в ру-сегменте его часто адаптируют как «злодей» или «тиран». На деле смысл похож – оно переводится как «чёрный занавес». Означает тёмную силу, стоящую за кулисами, и контролирующую всё оттуда, как серый кардинал или финальный босс.
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- М?
Прошедшей ночью что, Санта приходил?
Судя по положению солнца, уже близится полдень. Как только я проснулся, по привычке открыл информационное окно, протёр глаза и пару минут пялился на буквы в воздухе. Я не мог в это поверить, поэтому проверил ещё несколько раз, чтобы убедиться.
Странно. В последний раз число было 7. Да, я точно помню – было 7,18%.
Что произошло за этот короткий промежуток времени?
Подключившись к архиву и просмотрев прошлое сценарное примечание, я не заметил ничего необычного. А значит, что после «#006» было тихо и ничего важного не происходило.
Тогда почему?
Я встал, приглаживая растрёпанные волосы. Присмотревшись, я заметил, что и одежду с меня сняли. Плащ, перчатки, маска, - всё это было аккуратно сложено на столе.
А ведь если подумать, я точно помню, во сколько мы покинули особняк барона, но не знаю, во сколько я лёг спать. На обратном пути мы с Леонардо болтали о всяком разном и, похоже, в какой-то момент я уснул.
Обув тапки и выйдя из спальни, я заметил как обычно обильно потеющего во время своей утренней тренировки Леонардо и сидящего за стойкой Витторио, который усердно изучал числа.
- Доброе утро– сегодня я снова последний?
Отжимавшийся на полу только на одной руке, а точнее на трёх пальцах Леонардо, сделал выдох, - и снова вдох. Кажется, он не хотел намочить одежду потом, поэтом сегодня он всё же снял рубашку.
Мышцы широкой спины напряглись, и сильные руки подняли его тело вверх. Глаза Леонардо обратились ко мне, и наши взгляды встретились, а после он закрыл глаза. Увидев простодушную улыбку в его глазах, я почувствовал когнитивный диссонанс.
Я улыбнулся Витторио, который слегка помахал мне рукой, желая доброго утра, и присел на корточки перед отжимающимся Леонардо.
Во сколько же он начал тренировку, если весь в поту? Он совсем как горящая печь. Подойдя ближе я почувствовал обжигающее тепло, исходящее от его тела.
- Вчера ты нёс меня? Должно быть, тяжело было. – спросил я у Леонардо, подпирая подбородок рукой.
- Ты так крепко спал, что мне было жаль тебя будить.
- Поэтому ты нёс меня всю дорогу?
Мне даже потребовалось время, чтобы посчитать в уме расстояние от особняка барона Роальда до гостиницы. Будь я на его месте, то, не задумываясь, бросил бы себя на землю, требуя, чтобы шёл самостоятельно.
Так ты реально холоп? Так абсурдно, что мне даже сказать нечего. В то же время была и такая мысль.
Он…… . Как и ожидалось всё проще простого. Он такой же дурак, как и Лопес, но с другой решимостью.
Разве не потому, что ты вёл себя так мягкотело, тебя и предал этот, как его там – Годрик или Годрым. [1]
Учитывая, что этот болван является главным героем, в нём действительно чувствуется так называемый вайб сёнэна. [2] Но затруднительно быть настолько наивным.
Хорош только в работе телом, а на деле полный лопух. Зачастую про таких говорят – мышцеголовый главный герой. Пока я вдумчиво пялился на Леонардо, он наклонил голову, как бы спрашивая, в чём проблема.
Ты это, ты. Проблема в тебе.
Не уверен, смогу ли я благополучно дойти до финала, оставаясь рядом с таким простофилей.
Однако я не мог выдать своей встревоженности и просто проглотил все свои тревоги, навечно оставив их при себе. В любом случае, ответ на вопрос получен. Думаю, я знаю, почему значимость сценария увеличилась за ночь.
Да. Мне и раньше казалось это странным, но…
Я поднял руку, которой подпирал подбородок и провёл ею по слегка влажным волосам Леонардо. Он непонимающе поморгал, но не стал избегать прикосновений и спрашивать, что я делаю, а просто смотрел на меня.
Этого недостаточно?
Подумав об этом, я напрямую спросил у Леонардо:
- Можно сесть сверху?
Давай прокатимся на твоей спине.
Леонардо, казалось, на мгновение задумался, а затем попросил Витторио подать ему полотенце. Он вытер своё потное тело полотенцем и снова лёг на пол.
- Делай, что хочешь.
- Спасибо.
Не стесняясь, я сел на него, как на стул. От этого действия слегка веяло древним наказанием, вроде рабского кресла. М, ничего не происходит. В итоге я полностью лёг, используя спину Леонардо как кровать.
Леонардо снова не возражал и возобновил отжимания. Я ощущал на себе растерянный взгляд Витторио. С его точки зрения это зрелище – ни с того ни с сего глупое поведение двух взрослых с утра пораньше.
Я резко опустился, как на американских горках. И поздоровался с блестящим коленом Витторио.
Снова одним взмахом я поднялся вверх. И на этот раз поприветствовал лоб Витторио.
Используя Леонардо в качестве автоматической кровати, я ощущал чувство гравитации, заставляющее моё тело опускаться и подниматься.

[Значимость сценария 8,01%]

Так Леонардо – подзарядка сценарной значимости!
Я догадывался об этом раньше. Но просто наблюдал, чтобы убедиться. Когда ловили кур, когда искали Робоя, и в другие моменты.
Каждый раз, когда я тесно прилипаю к Леонардо – моя значимость внезапно возрастает, поэтому меня это нисколько не волновало.
Я перевернулся на его спине. Взад-вперёд. Я катался, переворачиваясь как сосиски на гриле. Несмотря на то, что я катался на его спине Леонардо и слова не сказал против, просто приняв моё абсурдное поведение.
- Не тяжело?
- Не особо.
Хык, - тяжело выдохнув, Леонардо ответил небрежным низким голосом.
Этот парень и впрямь с темпераментом слуги. Или снисходителен ко мне, потому что формально я всё же его работодатель.
Так или иначе, после различных экспериментов, я выяснил, что значимость не увеличивается ежесекундно только из-за того, что мы близко друг к другу. Она лишь немного поднималась, словно батарея на зарядке, а после снова какое-то время не двигалась с места.

[Значимость сценария 8,05%]

С момента последнего изменения прошло около десяти минут, а число больше не увеличивалось. Меньше, чем вчерашней ночью. Не похоже, что есть какой-то чёткий предел тому, насколько она может увеличиться за день. Есть ещё какие-то условия?
Я слез со спины Леонардо и подошёл к Витторио.
- Ты вчера хорошо присматривал за гостиницей?
- Угу…….
- Молодец, хороший мальчик.
Когда я ярко улыбнулся и широко раскинул руки, Витторио было очень неловко, и он смотрел на меня, спрашивая, почему я такой, но в итоге он слегка обнял меня в ответ, всего на пять секунд. И спешно отдалился, но я увидел, как покраснели его уши.
Не растёт.
Тактильный контакт с Витторио, второстепенным персонажем, никакой реакции не вызвал. Значимость растёт только от контакта с Леонардо – из-за ауры главного героя? Возможно, эффект есть потому что существование главного героя само по себе особенное и уникальное, - он единственный и неповторимый.
- Хм.
Когда-нибудь мне нужно будет изучить этот вопрос детальнее.
Но это будет выглядеть странно. Может, мне подсыпать Леонардо снотворное? Нет, это преступление. Но если я получу его разрешение, то ничего же страшного, да? Почему-то я думаю, что Леонардо с лёгкостью дал бы разрешение на это.
В голове переплеталось множество мыслей, но ничего толкового не было.
Но с этого момента есть то, что точно нужно делать каждый день – словно отметка посещаемости. Только нужно найти повод, чтобы делать это. Может, сказать, что объятия – это часть утренней тренировки? Звучит бредово. Не могу же я оправдываться тем, что чувствую поднятие серотонина от объятий со среднестатистическим персонажем фэнтези. Но и просто взять и отказаться от такой золотой жилы я тоже не могу.
Несмотря на то, что рост небольшой, просто коснувшись на мгновение или постояв рядом, значимость увеличивается в несколько раз больше, чем в самом первом сценарии. Хоть и мизерная, но если собирать про крупицам, получится большая гора. Начиная с таких мелочей, и постепенно наращивать обороты, - и неудача не страшна.
Как бы то ни были, найду предлог позже. Я удовлетворённо улыбнулся с мыслью о том, что у меня появился ещё один способ для выживания.
И нежным тоном я обратился к Леонардо:
- Ты тренировался, поэтому нужно обязательно позавтракать. Что ты хочешь поесть?
Я просто спал, а значимость настолько возросла.
Ночью ты превзошёл все мои ожидания, поэтому я должен вознаградить тебя.
Леонардо посмотрел на меня своими ясными серыми глазами, не понимая, что происходит, и послушно ответил:
- Разве не осталось ещё одной пачки яиц, что мы получили в прошлый раз? Можно сделать что-то из них.
А. То, что мы получили за ловлю куриц. Я вспоминал, какие ингредиенты есть на складе и кивнул.
- Тогда сегодня на завтрак будет шпинатная фриттата.
В её состав входят овощи, яйца, мясо, молочные продукты, поэтому она высококалорийна, но сбалансирована. Это простое блюдо, но я решил приготовить очень много специально для парня, который проделал тяжёлую работу прошлой ночью.
Когда я направился на кухню, Леонардо последовал за мной – словно это само собой разумеющееся. Крутясь вокруг, Витторио тоже украдкой последовал за нами. Его нога почти зажила, так что пусть посмотрит.
Я промыл шпинат, лук и разрезал стебли свежих овощей. И осторожно передал кухонный нож Леонардо.
Не было причин браться за это первым, если с самого начала можно было доверить подготовку ингредиентов Леонардо. Но мне почему-то так нравится резать овощные стебли. Этот хруст уже заставляет чувствовать вкус хрустящей текстуры овощей на кончиках пальцев.
Не зря говорят, что даже процесс приготовления пищи должен приносить удовольствие.
Леонардо нарезал ингредиенты урывками, и не слишком мелко – как я и просил. Тем временем я щедро налил масло в разогретую сковороду, и когда начался треск и пикантный аромат заполонил кухню, я добавил лук и обжарил его.
Взбивание яиц я доверил Витторио, который настоял на том, что его нога полностью зажила; а когда лук приобрёл золотистый цвет, я добавил к нему нарезанный небольшими кусочками бекон. Шпинат быстро пригорает, поэтому его добавлять нужно в последнюю очередь.
Пока я гремел тяжёлой сковородой, Леонардо подошёл и выхватил её. Персональный слуга, как удобно.
В это же время Витторио сообщил, что яйца успешно взбиты. Я улыбнулся, глядя на гордое лицо малыша, когда он сказал, что сделал всё палочками, - научился этому, наблюдая за мной, а затем я позволил ему налить молоко в яичную смесь. Тонкий жёлто-белый мраморный слой, возникающий при соприкосновении молока и яичной смеси, приносил мне визуальное удовольствие.
Приправьте полученную яичную смесь и вылейте её в сковороду к обжаренным овощам, коснувшись нагретой сковороды, смесь начнёт шипеть. Для жевательной текстуры сверху щедро положить разрезанные свежие томаты и солёный сыр, вместе со сковородой поставить в духовку.
Для молодого парня и мальчика, которым не хватило бы только фриттаты, я нарезал толстыми кусками хлеб, обжарил оставшийся лук на сливочном масле и приготовил большую порцию лукового супа.
В духовке фриттата дошла до золотистого цвета, и когда я вынул её и разрезал, она стала похожа на пирог. Но больше она смахивала на местную кухню, чем на обычный пирог.
При разрезе гармонировало сочетание аппетитного аромата шпината, копчёного бекона, сливочного масла, лука и сыра. Я нарезал её на крупные куски и разложил по тарелкам, а после подал горячий суп с хлебом.
Когда я зачерпнул ложкой воздушную фриттату и проглотил её, она растаяла у меня во рту, отдавая свой пикантный и солёный вкус. Похоже на омлет на пару. Правда, он запекается в духовке, и на вид немного сложнее, но всё равно. Они похожи тем, что приносят гастрономическое удовольствие.
Витторио, чьи щёки слегка покраснели, старательно бормотал, - дело в молоке или вкуснее потому, что он готовил самостоятельно.
Я довольно улыбнулся, наблюдая, как Леонардо поедает большой кусок в форме полумесяца, даже не разрезая его на части.
Позаботься обо мне и в будущем. Моя аварийная батарейка для выживания.

[1] 1.1 – мягкотело* - здесь используется слово (호구) – на сленге так называют человека, которого легко обмануть, легко подчиняется приказам.
1.2 – Годрым* (고드름) – главный герой то ли действительно не уверен как зовут короля, то ли ему просто так захотелось. Потому что годрым с перевода – сосулька.
[2] – Сёнэн* - аниме, манга или ранобэ, рассчитанные на особую целевую аудиторию — мальчиков и юношей в возрасте от 12 до 18 лет. Основные признаки жанра: протагонист мужского пола; быстрое развитие и динамичность сюжета; больше юмористических сцен; темы мужской дружбы, товарищества, соперничества в жизни, спорте или на боевых действиях.
Жанр, который я уже прозвала и в ранних главах и в описании «героическим фэнтези» или «приключенческий жанр». (왕도물) – Royal Road. – классический жанр сёнэна, где главный герой сначала слаб, но путешествуя, становится сильнее, обретает друзей и добивается желаемого. В дальнейшем я буду использовать и такой вариант перевода.
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      Когда трапеза подошла к концу, я объявил:
- Сегодня гостиница закрыта.
Леонардо и Витторио озадаченно подняли головы. Глядя на этих двоих, я слегка улыбнулся.
- Мы же люди. После усердной работы, обязательно нужен день отдыха. Конечно, это не значит, что мы будем просто лежать.
После успешных угроз виконту Лопесу мы с Леонардо решили присоединиться к поискам тела Леобальта.
Я ещё не получил сюжет, но вполне вероятно, что в следующем сценарном примечании мы посетим подземный водоканал.
Но в это отвратительное место без какой-либо подготовки идти нельзя. Больше чем что либо, мне нужно разузнать о катастрофе, произошедшей 10 лет назад, - в прошлый раз это ввело меня в ступор. Сейчас был самый надлежащий момент, ведь, наконец, настало время «свободного действия».
Если сравнивать с игрой, то это похоже на покупку факелов и запасов еды перед входом в подземелье.
Короче говоря – время для сбора информации и покупок.
- Всё для благосостояния сотрудников, благо-состо-яния. Подумайте, чего вы бы хотели. Потому что сегодня день, когда начальник всё оплатит.
Я дал кое-какую экипировку Леонардо, который до сих пор ходил с голыми руками, и взял с собой Витторио, потому что он расстроится, если я оставлю его. Для сбора информации. Это достойный состав.
Когда Леонардо был занят выполнением дополнительных квестов, он накопил прилично серебряных монет, поэтому был при деньгах. Витторио же бормотал, что никогда в жизни не просил кого-то купить ему что-нибудь, и выглядел так, словно столкнулся со сложной дилеммой. С другой же стороны – немного подумав, Леонардо сказал:
- Хотя мне нужен меч. Наверное, это будет слишком дорого?
- Какая разница. Можно же добавить его к долгу.
- И то верно.
Я удовлетворённо кивнул, примерно подсчитывая в уме долг Леонардо, который и сегодня тоже шаг за шагом накапливался. Если возможно, я бы предпочёл, чтобы он выбрал дорогой и качественный меч. Так его моральный и материальный долг будет только расти.
Кстати о мече. Кажется, до сих пор он был сфокусирован на физической подготовке, но находится ли она у него сейчас на том уровне, на котором уже можно всерьёз заниматься с оружием? Или просто хочет подготовиться заранее?
Оставляя в стороне мысли об уровне подготовке Леонардо, который всё ещё был трудным для понимания, мы втроём бок о бок направились к рыночной аллее.
Идя вместе с Витторио и Леонардо по обе стороны, со мной здоровались торговцы, к которым я привык за последние несколько дней. Спустя эти дни мир определённо стал менее чуждым. По мере развития сценария он становился более стабильным, и я больше не ощущал на себе странные аспекты мира пьесы.
Независимо от того, кто передо мной – дополнительный персонаж или статист, - я могу четко видеть их лица, и обмен разговорами и реакциями стал очень естественным. Словно повествование выстраивается так, чтобы создать правдоподобный мир.
Отправной точкой всего творения является малюсенький кусочек мысли, поэтому в нём полно дыр, но если соединить друг с другом и плотно сопоставить вместе, он станет единым целым.
Именно так я решил понимать этот мир.
Так или иначе, осмотрев рынок, мне приглянулось множество вещей.
Прежде всего, начнём с меча для Леонардо. Зайдя в кузницу и спросив об этом, мне ответили, что если я хочу купить хороший меч, то обычно перед изготовлением нужно сделать предварительный заказ и внести предоплату. Так что единственные мечи в наличие – посредственные.
Леонардо осмотрел орудие и выбрал меч подходящей длины. Это был двуручный меч с длинной рукоятью, но на вид качество оружия оставляло желать лучшего.
Обычно в таких случаях главный герой своим зорким глазом, отличавшимся от обычным смертных, выбирает легендарный меч, который пылился на полках кузницы, и кузнец говорит,- «Хо-о, а у тебя глаз намётан!» - разве это не клише приключенческого сёнэна?
Однако Леонардо отнёсся к этому очень сухо и выбрал меч, который, скорее всего, будет сломал и выброшен сразу после надлежащего использования, а кузнец получил плату без особой реакции.
И это действительно всё?
Я был немного озадачен, увидев Леонардо с мечом в ножнах на поясе. Я сожалел на этот счёт больше, чем Леонардо, которого это не волновало.
- Ты правда не хочешь ещё оглядеться здесь?
Леонардо покачал головой, взглянув на хрупкий на вид железный меч.
- Этого достаточно.
- Но всё же никогда не знаешь, с чем можешь столкнуться в будущем.
Сказав это с неким сожалением, я поднял голову и неожиданно увидел выражение на лице Леонардо, которое видел впервые. Хоть и напоминало еле заметную улыбку, но было как-то не по себе.
- Само оружие не имеет значения. Если только это не действительно прославленный меч, разница не так уж велика. Но лучше будет освятить его у церковного священника.
Выражение лица охотника перед охотой.
Он сделал его лишь на миг, но я отчётливо видел. Не отводя взгляда, я кивнул.
- Хорошо. Тогда на обратном пути зайдём в церковь.
Я уже подумывал о посещении церкви. Бедствие побуждает нашу веру полагаться на что угодно, и вероисповедание поднимает голову ярче всех именно во время катастрофы. И затем мы снова безысходно сбиваемся с пути, падая в пучину отчаяния, но…
Как бы там ни было, разве не велика вероятность, что в церкви будут записи о трагедии десятилетней давности? Она даже проводила похоронную процессию, так что если поискать соответствующие записи, что-нибудь найдётся.
Покинув кузницу, мы направились обратно на оживлённый рынок. Там уже были магазины, торгующие более серьёзными товарами, чем типичные уличные ларьки.
Повозок тоже ездит предостаточно. Улица так и кипела жизнью.
- Осторожно.
Я взял Витторио за руку из страха, что кто-нибудь может задеть малыша. Сперва вздрогнув, вскоре Витторио доверил мне свою руку. Пылающее тепло ребёнка окутало мою руку. Улыбнувшись, я игриво раскачивал наши руки, как качели, - Витторио был сбит с толку.
Я оглядел улицу. Факел, который мы нашли в подземелье, слишком обжигал, вспомнив как неудобно было им пользоваться, я купил дорогую масляную лампу. Не самое лучшее устройство – зажигалось не автоматически, нужно было отдельно купить кремень.
Помимо этого, я купил новые перчатки, в этот раз уже своего размера, детскую рубашку, которая хорошо смотрелась бы на Витторио, и несколько удивительных специй, поэтому в одно мгновение ока мой багаж стал весьма тяжёлым. Но прежде чем мои руки успели осознать этот вес, Леонардо выхватил багаж и взял его на себя. Нет лучше слуги, чем он. [1]
- Малыш. Хочешь яблочко?
Я спросил, показав на блестящие рубиновые яблоки, лежащие на прилавке, и Витторио кивнул. Я купил два яблока, дал одно Витторио, а второе разрезал пополам и поднёс одну половинку ко рту Леонардо.
Его руки были заняты, так что он слегка наклонил голову и откусил кусочек от яблока. Яблочный сок вытек с надкушенного места и потёк по моим пальцам.
Жуя вторую половинку, я оглядывал улицу. Церковь была возведена большим зданием прямо перед площадью, и её двери были открыты для всех.
Средневековые церкви, о которых знаю я, обычно представляли собой житейские храмы, эксплуатирующие крестьян, используя феодальный строй. Здесь же церковь напоминала деревенскую ратушу, с гораздо более открытыми устоями, возможно потому, что этот мир – фэнтези.
И, кстати говоря, освящение тоже.
Эта часть тоже делает этот мир настоящим фэнтези…… Но нужно ли вообще освящаться меч? Сомневаюсь, что это даст какой-то бонус в виде увеличения прочности. Благословление обычно предназначалось для борьбы с нечистью.
Кстати о нечисти.
Может, это связано с «ними», о которых писали люди в подземном водоканале?
Пока я рассеяно размышлял, кончиков моих пальцев коснулось влажное и горячее чувство. Я чуть не подпрыгнул от удивления, внезапно ощутив на себе щекотку, вызванную чьим-то языком, когда я посмотрел на него, Леонардо извинился.
- Из-за меня твой рукав чуть не намок.
А, яблоко.
Сок, вытекающий из сочного яблока, почти дотёк до моего запястья. Оставшийся кусок я сунул Леонардо в рот, вымыл руки в фонтане на площади и вернулся.
Аромат яблочного сока, был настолько сильным, что даже после того, как я тщательно смыл его водой, от кончиков пальцев всё ещё исходил запах душистых яблок. На мгновение я приложил пальцы к кончику носа, но вскоре покачал головой, отводя от себя эти мысли.
- Так как мы купили всё необходимое, пойдёмте в церковь, освятим меч, а пока вы это делаете, я проведу небольшое расследование внутри.
Мне нужно узнать о подземном святилище и выяснить, что за бедствие обрушилось на мир 10 лет назад.

Священник, подметающий перед открытой настежь главной дверью церкви, заметил нас и нежно улыбнулся.
Взгляд священника плавно скользнул по Леонардо, несущего тяжёлый багаж, по мне, стоящего рядом с Леонардо, и Витторио, который держал меня за руку. Священник доброжелательно заговорил:
- Добро пожаловать. Вышли всей семьёй на прогулку?
Меня насмешила шутка священника. Невозможно посчитать нас братьями, мы совершенно не похожи. От цвета волос до внешности, абсолютно ясно, что мы чужие друг другу люди без капли родства. Даже несмотря на большую разницу в возрасте между маленьким Витторио и мной, сложно разглядеть в нас братьев.
Но священник лишь моргал глазами, а Леонардо в мягкой форме ему ответил:
- Мы не женаты.
Жена…… Что?
Затем Витторио закивал, словно помогая ему со стороны. Как ни посмотри, это был не сарказм в сторону глупого замечания священника, а он на полном серьёзе поправил его.
- Ах, если подумать, я видел, как вы шли вместе с площади и смотрелись так гармонично втроём. Думаю, я ошибся.
Священник принял поправку с улыбкой на лице. Я был единственным, кто был в замешательстве в данной ситуации.
Куда ни посмотри, это была не шутка? Даже если он серьёзен, разве священник задал этот лёгкий вопрос не для того, чтобы просто выяснить, братья ли мы?
- ……?
Что это ещё значит, чёрт возьми.

[1] – Нет лучше слуги, чем он* - главный герой вновь проводит аналогию с Дольсве. В прошлых главах я уже делала сноски. Крепкий мужчина, который преданно служит, выполняя приказы, и даже больше, чем просят – вот какого Дольсве видит в Леонардо главный герой.
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      Я не мог показать свою растерянность, поэтому просто улыбнулся и вошёл в церковь. Внутри пол был покрыт полированным камнем, а потолок был высоким, что позволяло звукам элегантно резонировать.
Необычным было то, что в таком месте как церковный двор, находился фонтан, и когда стоящие перед ним люди протягивали что-то, священники, зачерпывая пригоршню воды, окропляли их, что-то бормоча. Это и есть освящение?
- Возвращайся–
- М-м.
Леонардо пошёл освятить свой меч, а Витторио последовал за ним.
Что до меня? У меня полно дел.
Я отделился от нашей команды и пошёл за священником.
- Я всегда был неверующим, но в этот раз размышлял, что мне делать с деньгами, которые я заработал в своей гостинице, и вдруг осознал, что должен помогать бедным детям и посвятить деньги Богу.
- Какая прекрасная мысль. С момента основания нашей церкв–
Под подходящим предлогом пожертвования денег, подметающий до этого священник, взял на себя инициативу и начал показывать мне церковь изнутри. И я решил спросить то, что беспокоило меня всё это время.
- Кстати, если не возражаете, я бы хотел спросить, в каком месте мы похожи на семью? Мне просто любопытно.
И его совсем не смущают однополые отношения? Это конечно фэнтези, но разве за его основу не взяты средневековые времена?
Священник дружелюбно улыбнулся и принёс извинения:
- Ах. Прошу прощения за то, что произошло ранее. В наше время многие церкви принимают любые формы семьи. Хотя столица по-прежнему консервативна в этом плане, мы же больше сосредоточены на процессе восстановления нашего общества, нежели на сохранении устоявшихся традиций.
После, основываясь на объяснениях священника, я провёл аналогию, и получившаяся информация была такой:
Во время бедствия 10 лет назад погибло много людей, и в то время, когда люди жили одиноко в изоляции, проросли различные формы любви. Кроме того, многие дети потеряли своих родителей во время катастрофы, и возникло множество сообществ, в которых взрослые, несвязанные кровно, брали под опеку маленьких сирот.
На месте существующей семейной системы была создана особенная форма общинной группы, нормы, касающиеся семьи и брака также были смягчены, и церковь последовала этой тенденции.
Короче говоря, священник ошибочно принял нас за пару, усыновившую маленького Витторио.
Услышав это, вот что я подумал:
Должен ли мир оказаться на грани погибели однажды, чтобы однополые браки стали законными? Как напряжно.
Конечно, даже горы и реки меняются за 10 лет, но всё же, думаю, данное изменение невероятно быстрое. Были некоторые моменты, которые казались мне трудноуловимыми, но это не означало, что я вообще их не понимал.
Говорят, гомосексуальность была распространена с античности до средневековья. Но, возможно, восприимчивость такого современного человека, как я, сильно затуплена. Теперь я догадываюсь, почему внутренние ворота церкви были широко раскрыты. И правда. Это во всех понятиях «открытая» церковь.
В следующий раз я не должен выдавать свою ошеломлённость. Я последовал за священником, накапливая знания о миропорядке мира пьесы.
Вполуха слушая занятые объяснения о том, кто пожертвовал церковную дверь, а кто колокол, я иногда просматривал информацию священников, проходящих мимо.

[Просмотр информации]
Уровень – Дополнительный персонаж (значимость сценария 0,03%).
Роль – Мирянин церкви №3.
Сюжет – [Молиться каждый день], [Убирать восточное крыло церкви].
План действий – Существование не замечено.

Когда Леонардо в последний раз говорил о подземном святилище, то четко сказал, - «место, вход в который строго запрещён». И если бы табу на вход было только на словах, виконт Лопес и его соратники давно бы тайно послали кого-то ограбить святилище. И мне интересно, охраняет ли его какое-то устройство или человек.
Я оглядывал всех, кого встречал, в надежде найти какого-нибудь там хранителя святилища или кого-то, отвечающего за уборку там. Но большинство из них были доп. персонажами.
- Так что старые книги и справочники хранятся в библиотеке отдельно……
Эти слова заели у меня в голове. Это именно то, что мне нужно.
- Могу ли я заглянуть в библиотеку? Я всегда интересовался учёбой, но редко выдаётся такая возможность. Хочу увидеть величие библиотеки, взращенной нашими предками. Несмотря на то, что я стал предпринимателем, чтение всё ещё остаётся моим хобби.
- Конечно, вы можете осмотреться.
Священник охотно дал разрешение. Как выгодно, и всё благодаря мешку с пожертвованиями. Леонардо с Витторио я сказал, что с нашей разлуки может пройти больше времени, поэтому я без колебаний направился в учебную.
Внушительное пространство с тихой атмосферой.
Внутри был широкий пол овальной формы, и монахи сидели за столами и переписывали святописания, а окружающие их высокие книжные полки были заполнены тяжелыми книгами. Я посетил это место с намерением собрать информацию, но тут же передумал.
Это же рукописный ад, и всё на этом.
Зайти сюда было ошибкой. Я думал, что там может быть какая-то информация вроде той письменности, что я видел в подземном водоканале. Но, тем не менее, именно я первым сказал, что хочу зайти сюда, так что притворился заинтересованным и с интересом оглядывался вокруг.
Куда ни глянь везде одно богословие, богословие и ещё раз богословие. И священнослужители, что с широко раскрытыми глазами и сгорбленной шеей переписывают рукописи.
Я хочу уйти отсюда.
- До чего же замечательное место.
Я засмеялся, и священник кивнул с крайне гордой улыбкой. Он сказал, что эти святописания, слово в слово переписанные человеческими руками, раздаются церквям из небольших деревень. По сути, это типография, где в качестве станков использовались люди.
- Каждый посвящает себя распространению нашей веры. И– ой, лорд Орлие? Не часто вас можно здесь встретить.
Священник перевёл взгляд за моё плечо и приветствовал кого-то с улыбкой. Это имя, которое я уже слышал когда-то. Человек, у которого не было ни одной строчки в «примечание к сценарию #001», но при этом он был одним из трёх, на кого падал свет прожектора.
Отлично. Тогда я ещё не мог просматривать информацию, так как не обладал проницательностью трактирщика. Будет полезно воспользоваться этой возможность и взглянуть на сюжет второстепенного персонажа, имя которого включено в сценарий.
Когда я повернулся, там молчаливо стоял паладин в серебрист-белых доспехах. Красочный свет, отражаемый через витражные окна, отбрасывал цветные тени на его лицо. Он сразу же повернул голову в мою сторону.
Наши взгляды встретились.

[Просмотр информации назначенной цели]
[Уровень назначенной цели выше вашего, поэтому большая часть информации скрыта]

[Просмотр информации]
Уровень – Второстепенный персонаж (значимость сценария ■■,■%).
Роль – Лорд Орлие.
Сюжет – [■■■■■■ный паладин, ■■■■■■■щий подземное святилище. Также ■■■■■л Ле■■■■■■а фехтованию], [10 лет назад был в эпи■■■■■■ ■■■■тий ■■■■■е с Ле■■■■■■ом ■ поги■], [■■■■■■■■■……].
План действий – Существование не замечено.

……О?
- Вы спонсор?
Брыньк. Швы серебристо-белой брони бренчали, издавая лёгкий звон.
Почувствовав как моё тело сильно напряглось, я медленно поднял взгляд.
Паладин с ничего не выражающим лицом вблизи выглядел более пугающим. Когда на меня уставилось тёмное лицо, словно тенистой тушью нарисованное, моя настороженность вмиг обострилась.
- Да. Это добросердечный человек.
- Вот как…… Спонсор, раз архиепископ только что закончил утреннюю молитву, как насчёт того, чтобы поговорить с ним? Архиепископ рад приветствовать и общаться со всеми верующими.
- Отличная идея!
Священник отвечал с улыбкой на лице, а я стоял рядом, скрывая своё напряжение, и с лёгкой дрожью в голосе задал уточняющий вопрос:
- Если вы говорите об архиепископе, то–
- Настоятель Бутье.
- Ах.
Не знаю, что именно, но что-то меня настораживает. Мой взгляд то и дело бесцельно блуждал по воздуху.
Что происходит прямо сейчас? Судя по записям в его информационном окне, лорд Орлие «погиб».
Хоть последний сюжет полностью закрыт, всё же трудновато было бы вставить туда то, что перевесило бы контекст, в котором он погиб 10 лет назад. Как бы я не смотрел, ошибки быть не может. Кажется, у меня начался нервный тик в глазах. А скорость сердцебиения увеличивалась просто дичайшими оборотами.
[Они подражают нам. Истинно. Я видел. Подражал мне даже дома во время ежедневного чаепития, вертелся на кухне. Жутко.]
Почему именно сейчас я вспомнил об этом. Записи, в которых говорилось, что они подражают людям.
Тогда, получается, Орлие уже не……
- Пойдёмте.
Лорд Орлие, нет, точнее, «нечто», носившее оболочку Орлие, спокойным голосом заговорило. Затем он подошёл ко мне со стороны, словно подгоняя меня идти.
Странно. Обычно, когда вы зовёте кого-то пойти куда-то, то сами идёте впереди, ведя за собой, но этот человек, наоборот, следовал за мной, словно наблюдая.
Пока я шёл, скрывая свою нервозность, меня беспокоило, как выглядит моё лицо со стороны. Из-за непокидающего чувства, что за мной наблюдают.
Я прошёл через церковный коридор с длинной арочной крышей, выходящий наружу.
- Вы хорошо спите по ночам? – выходя, спросил Орлие равнодушным голосом.
- ……Что?
- Вы же не могли заснуть в первый день. И после этого тоже.
Вмиг моё тело покрылось мурашками. Это правда, что после того, как очутился в мире пьесы, у меня были проблемы со сном, аж до нависших мешков под глазами. Но как этот человек мог узнать об этом?
Я инстинктивно сжал руки. Лорда Орлие не волновало отсутствие ответа.
- Нам так жаль. И мне, и ей.
- О чём в–
- Но я рад, что вы пришли для выполнения этого договора.
Наконец, Орлие повернулся и заговорил. Его чёрные как смоль зрачки не дрогнув, смотрели прямо на меня.
- Вы забыли? Разве вы пришли не для того, чтобы помочь нам?
Я-то?

[От переводчика] – напоминаю, что «они» в контексте – множественное число для «оно». Чтобы не путаться, в последующем я буду выделять жирным это слово, когда будут говорить про этих монстров.
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      - Вы забыли? Разве вы пришли не для того, чтобы помочь нам?
Я? Или мой «персонаж»?
И кого ты имеешь в виду, говоря «нам»?
После того, как услышал слова Орлие, мысли закрутились в голове. Как можно оставаться в себе , когда к тебе неожиданно приближается неизвестное существо и ведёт себя так, будто знает всё? Ещё неприятнее было от того, что под рукой не было никакой информации.
Прежде всего, трактирщик и «я» - для меня одно и то же.
Когда я смотрел на отражение в воде, тело трактирщика ничем не отличалось от той моей внешности, что я помню. Кроме того, я начинал свой путь здесь как немой доп. персонаж под наименованием горожанин №1001. Вряд ли объектом договора, о котором говорит Орлие, является «трактирщик».
Если бы у этого туловища был какой-то секретный параметр, я бы заметил хоть намёк на это при просмотре личной информации.
Другими словами, это значит, что я сам, именно я, подписал договор, о котором говорит Орлие. А причина, по которой я ничего не помню, хотя подождите, отложим это.
Первостепенно сейчас другое: он вроде бы относится ко мне, как к союзнику, но если он узнает, что я ничего не помню, будет ли это концом для меня?
Нынешний Орлие – труп. И внутри трупа что-то живёт. Имитирование живых звучит больно знакомо. Если это то, о чём я думаю, то он как-то связан с упомянутыми в подземном водоканале «ними»?
Их соплеменник?
Если они и Орлие на одной стороне.
И если это правда, что я подписал какой-то договор с Орлие ещё до того, как потерял память.
Выходит…… Меня послали сюда как своего рода «злодея»?
Совершенно достоверно – Леонардо, ещё будучи Леобальтом, спас Синитру от них 10 лет назад.
И получается, развитие такого типа фэнтези неизбежно приведёт к тому, что семена зла, которые когда-то уничтожил главный герой, снова выползут на поверхность и послужат ступенькой для продвижения главного героя. В случае этого мира пьесы применят их, упомянутых в подземном водоканале.
В таком случае, действительно ли я злодей или хороший человек, и предполагаемое «семя зла» внезапно притворяется дружелюбным со мной?
В голове разворачивались различные предположения. Получается, моя реальная задача – отобрать у Леонардо роль главного героя, свести его значимость до доп. персонажа и захватить мир пьесы?

Нет ну, для начала, если то, что я попал в этот мир пьесы в первую очередь связано с договором, о котором говорит Орлие, то это уже слишком. Да я уже свет в конце туннеля видел, и это в самом начале сценария.
Меня, ничего не знающего, бросили в незнакомый мир, и то, что мне удалось выжить, подняв свою значимость до 8% - всё это благодаря моим отчаянным попыткам выжить.
Если бы я мог сразу же заявить о несправедливом договоре, я бы это сделал. Пока я пытался контролировать постоянно меняющееся выражение лица, лорд Орлие тихо пробормотал:
- Боже.
Брыньк. Его броня издавала металлический звон, смедлив шаг, он приближался ко мне. Я старался не отступать, но это было нелегко.
Витражи, возвышающиеся за спиной лорда Орлие, искажали солнечный свет. Цветастые солнечные лучи освещали его тело, похожее на живопись тушью, ощущалась дисгармония – словно на чёрно-белую картину пролили разноцветные краски. Орлие тихо заговорил;
- Похоже, вы не помните.
В его кратких словах ощущалась резкость. Должен ли я кивнуть или нет? Пока я испытывал душевные страдания, Орлие безразлично смотрел на меня. В голове словно тикал секундомер.
Странный блеск проглядывался в его чёрных зрачках, которые, казалось, погрязли в тени.
- Я подумал, было странным то, что вы не пришли раньше. Всё в порядке. В некоторой степени мы именно этого и ожидали.
Я не понимаю, что это значит. Не знаю, в чём именно, но просто нутром чую, что меня как следует наебали. [1]
Я помедлил, снова сделав шаг назад, а Орлие всё приближался. Просто взглянув на его лицо, я почувствовал, как кровь в жилах леденела, я был напуган.
- Лучше бы нам поменяться местами.
- Нет, я–
- ……Кажется, произошло какое-то недопонимание. Вопреки вашим беспокойствам, я отличаюсь от них. Но это правда, что я какое-то время использую труп Орлие.
Чем ты, ходячий труп, отличаешься от них, кто имитирует людей?
Присмотревшись, я заметил, что кончики его пальцев были окоченелыми, как у трупа. Губы, хоть он и старался их скрыть, были сухими и тёмно-синими.
Вместо того чтобы утверждать, что в пустом теле обитало другое существо, более точным описание будет то, что трупом управляют как марионеткой.
- Вы забыли, но мы заключили договор. Вы поможете нам, а мы же взамен вернём вас к жизни.
Возрождение.
Если подумать, с того момента, как я оказался здесь, я смутно думал, что причиной этому является «смерть».

[– –я и подумать не мог, что так будет даже после моей смерти]

Мне казалось странным думать таким образом и это естественно. Потому что это была неоспоримая истина. Я умер однажды. И это точно.
Но как я умер?
Моя голова слегка закружилась. Уверен, я бы смог вспомнить, если бы попытался, но в тоже время мне не хотелось этого. Психологический термин по типу «защитного механизма» или что-то в этом роде на миг сдерживал меня, и вскоре утих.
Мои руки и ноги онемели, а сердце трясло, как бешеное.

[Главный писатель: Идиот!]

Внезапно перед глазами появился текст.

[Главный писатель: Вы же напугали его!]

К удивлению, увидев надпись Орлие замер. Это не было совпадением, он точно видит его.
Никто, кроме меня, раньше не видел этот текст. Я не понимал, что творится прямо у меня на глазах.
И что важнее, что за «писатель»?
- Простите. Я подумал, что это хорошая возможность, раз нам посчастливилось встретиться.

[Помощник писателя: Простите. Я подумал, что это хорошая возможность, раз нам посчастливилось встретиться]

Я в изумлении уставился на Орлие. Этот человек был помечен как помощник писателя, неужели…

[Главный писатель: Ещё рано идти на контакт]

- Но, похоже, его память тоже стерлась в процессе установки его в качестве доп. персонажа, но раз он дошёл аж досюда, то для объяснения ситуации как раз……

[Главный писатель: Позже. Он мог заметить такого рода вмешательство]
[Главный писатель: Просто давайте ему подсказки, воздерживаясь от прямых упоминаний]
[Главный писатель: Просто кое-как объясним и быстренько обернём вспять]
[«Главный писатель» запрашивает откат назад (Roll-back): обернуть вспять определённый раздел]
[Основание для запроса: исправление ошибки сломанного фона]

Чего? Погодьте!
- Подождите. Вы – авторы сценарного примечания? Что сейчас происходит? Не делайте этого, объясните хоть что-нибудь–

[Главный писатель: Мне очень жаль. Ещё не время, но скоро ты всё узнаешь]
[Проводится голосование]
[«Главный писатель (доля 40%)» за]
[«Второстепенный писатель 1 (доля 39%)» против]
[«Второстепенный писатель 2 (доля ??%)» в настоящее время недоступен. Голос не засчитывается]
[«Помощник писателя (доля 13%) за]
[Уведомление: 53% от общего числа доли проголосовали за откат. Принимается большинство, и <развитие> определённого раздела оборачивается вспять]

Звук переворачивающейся страницы.
Свет погас, сцена погрузилась во тьму.

***

……Когда я повернулся, там молчаливо стоял паладин в серебристо-белых доспехах.
Красочный свет, отражаемый через витражные окна, отбрасывал цветные тени на его лицо. Он повернул голову в мою сторону.
Наши взгляды естественно встретились.

[Просмотр информации назначенной цели]
[Уровень назначенной цели выше вашего, поэтому большая часть информации скрыта]

[Просмотр информации]
Уровень – Второстепенный персонаж (значимость сценария ■■,■%).
Роль – Лорд Орлие.
Сюжет – [■■■■■■ный паладин, охраняющий подземное святилище. Такж■ обучал Ле■■■■■■а фехтованию], [10 лет назад был в эпицентре событий ■■■■■е с Леобальтом, после чего ■■■■■], [■■■■■■■■■, ■■■■■■ая обычному поведению……].
План действий – Существование не замечено.

О, мне повезло.
Орлие, появившийся в «примечание к сценарию #001», похоже, был паладином, охраняющим святилище, - то, что я искал.
Более того, если он, как и Витторио, является второстепенным персонажем, это означает, что позже он спутается с Леонардо. Если погадать над тем, что было закрыто…… он учил Леобальта фехтованию?
Если так, то возможно он выступит в роли наставника, что признает мастерство меча своего ученика и поймёт, что «Леонардо=Леобальт».
С начала времён фэнтези-сёнэны включали в себя трогательную дружбу между воинами, сталкивающими мечи, или братскую привязанность, ну или что-то в это роде – разве это не проверенная временем традиционная тематика?
Как бы выразить это словами?
Пока я размышлял над этим, на лице Орлие отразилась неясность.
- ……Хотите осмотреть библиотеку? Я бы рассказал о ней более подробно.
Сопровождающий меня священник радостно улыбнулся.
- Сам лорд Орлие, лично? Отличная идея. Как вам, господин спонсор? Лорд Орлие – самый опытный ветеран в церкви Синитры.
Мне же лучше. Ярко улыбнувшись, я тут же кивнул. Но нормально ли, что сам паладин будет сопровождать меня? Он настолько свободен?
Кажется, у него полно свободного времени.
Орлие провёл меня к книжной полке, привычно проходя мимо сгорбленных монахов, переписывающих святописания с широко раскрытыми глазами. Я совру, если скажу, что мне не скучно, потому что в основном он рассказывал о теологии и в ней не было никаких подсказок, но кое-как я смог пройти через это.
Орлие рассказывающий о происхождении библиотеки, вошёл в какое-то отдалённое место. Оно было глубже других книжных полок, поэтому было умерено затенено и скрыто от людских глаз, что делало это место удобным.
- Святописание часто называют книгой, передающей мудрость.
Орлие тихо подошёл ко мне и протянул руку. Я проследил за эти движением, гадая, что он хочет сделать, и он достал однотомную книгу за моей головой.
Зажатый между его рукой и книжной полкой, я наблюдал, что делает Орлие.
Он взял толстое святописание в одну руку и пролистал его.
- Если взглянуть на старинные басни, можно увидеть мудрецов, которые совершили великие подвиги, получив доступ к святописанию и следовав его воле. Другими словами, святописания – небесный план, написанный Всевышним.
Что за внезапная дискуссия о теологии. Хотите сказать, что персонаж Орлие – стереотипный верующий паладин?
- Одна из известных загадок, связанных со святописанием такова. Однажды Всевышний подготовил святописание для путешественника с героическим духом. Но вместо того, чтобы стать героем, он встретил ужасную смерть. Можете догадаться, что произошло между этими событиями?
Теперь это превратилось в ерундовую викторину. Я немного опешил, но ответил искренне, думая, что смогу добыть информацию, если мы станем немного ближе.
- Как знать. Предполагаю примерно три отгадки.
Я протянул руку и осторожно вытащил отрывок из святописания, которое держал Орлие.
- Либо кто-то вмешался и украл святописание.
Я нарисовал пальцем крестик на этом отрывке.
- Либо исказил содержание.
Затем я сделал вид, что разорвал страницу. По-настоящему порвать было бы геморройно, поэтому просто показал жестами.
- Или уничтожил само святописание.
- Возможно, произошли все три варианта. Это загадка без ответа, поэтому им может быть что угодно. – тихо ответил Орлие, положив руку на святописание.
- Не знаю, кто это был, но это ужасно–
Герой, сбившийся с пути.
Это……тоже самое, что тайно обсуждать Леонардо.

[1] – Наебали* (제대로 엿 된 기분만 들엇다) – я, честно, хотела вставить сюда «обманули», но в оригинале стоит сленговый глагол, значение которого в данном контексте ближе именно к «наебали», но в более мягкой форме. Я долго думала и выбирала между «обманули», «облапошили», ну и на худой конец «надули», я всё же решила остановиться именно на матном варианте, ведь именно он передаёт всю суть сказанного, как по мне. Простите мне мой французский
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      Несмотря на несколько неприятное содержание разговора, Орлие был вполне нормальным персонажем. Он объяснял всё внимательным тоном, и мне показалось, что он много чего знает. После лёгкой беседы, я незаметно сменил тему разговора.
- Я много слышал об участии лорда 10 лет назад. Вы знакомы с лордом Леобальтом?
- ……
Орлие размыто улыбнулся. Такое лицо естественным образом делают, когда испытывают двоякие ощущения. Я допустил ошибку? Но ошибки быть не может, я посмотрел через проницательность трактирщика.
- Леобальт, верно. Он был талантливым фехтовальщиком. Хоть его талант ещё не полностью смог расцвести, он единственный, кто за столько краткое время показал способности, сопоставимые со способностями, которые оттачивались столетие.
Если подумать, этот человек уверен, что Леобальт мёртв. Не поэтому ли возникло то странное выражение лица ранее?
- Вы заинтересованы в историях о героях? – спросил Орлие, кладя святописание на место.
Даже если нет ни малейшего интереса, мне следует кивнуть, так как у меня на руках совсем нет информации о беде десятилетней давности, - у меня просто нет другого выбора, кроме как согласиться.
Пока Леобальт с Витторио не видели, я несколько раз попытал удачу с доп. персонажами и статистами, но их лица тут же синели и они очевидно меняли тему разговора.
Я тут же кивнул с интересом в глазах.
- Истории о героях способны тронуть сердца людей.
- Тогда вам повезло. Эта история точно придётся вам по душе.
Брыньк. Его доспехи издавали действующий на нервы шум. Осмотрев библиотеку, я пошёл вслед за Орлие. Коридор, выходящий наружу имел широкое открытое пространство, соединяющееся тонкими колоннами, из него хорошо просматривался двор церкви, и место, где получают благословление.
Я моментально обнаружил тёмно-синий затылок Леонардо. Кажется, он спокойно дожидается своей очереди. И Витторио рядом с ним.
- 10 лет назад Леобальт был довольно диким мальчиком.
- Что?
Этот невинный?
Моя голова резко повернулась. Словно ожидая такой реакции, глаза Орлие расплылись в сощуренной улыбке.
До сих пор я не придавал этому значения, но под ярким солнечным светом кожа Орлие выглядела ещё бледнее прежнего. Может он не часто бывает на солнце, потому что охраняет подземное святилище?
- В этом нет ничего странного, ведь раньше он скитался в отряде наёмников. Большинство не знает этого факта, лишь позже его прозвали героем.
- Хо.
А ведь правда – в информационном окне у Леобальта не было фамилии. В то время как «Леонардо Эртинез» всегда придерживался фамилии. Я считаю это странным, но оказывается всё из-за того, что он был наёмником неизвестного происхождения.
С моей точки зрения, - человека, который читает фэнтези уже много лет, - теги рождения главных героев обычно делятся на две категории.
Либо он родился и вырос на улицах подполья, не имея возможности зарабатывать на жизнь, либо он был воспитан обездоленным, но на самом деле имел благородное происхождение, поэтому вырастает и возвращает себе свой законный статус.
За какую сторону играет Леонардо?
Давние традиции сёнэна обычно предрасполагают к последнему варианту. В первом случае конец был бы в стиле одинокого волка или он встретил бы женщину благородной крови и повысил бы свой статус.
На похоронах не было никого, кто походил бы на члена семьи, так что, выходит, Леобальт одинок? Но тело Леонардо, в которое он вселился, принадлежит дворянину, поэтому, возможно, позже будет такой эпизод, как брак по расчёту.
Ах. В этом мире ведь возможны однополые браки, так что придётся оставить на более открытое рассмотрение и такую возможность. Но всё же он сам по себе дворянин и скорее всего ему будет нужен наследник, поэтому может встретить кого-то всё-таки противоположного пола.
Я пытался предугадать будущее главного героя, делая различные предположения. Если такой эпизод произойдёт, то разве я не мог бы взять на себя роль свахи, и помочь наладить контакт Леонардо с главной героиней?
Пока я был погружен в свои мысли, Орлие медленно добавлял пояснения.
- Леобальт был вызван в столицу после спасения Синитры, в то время предыдущий король скончался и на трон взошёл юный король Годрик……. слышал, что оба мальчика были ровесниками и неплохо ладили. Похоже, в процессе он изучил различные правила этикета.
Это я уже слышал ранее из уст статистов. Что Леобальт и король Годрик были друзьями детства. Вместо того, чтобы встречаться для общения и простой дружбы, как обычно это делали дворяне, они, похоже, построили отношения в положении короля и героя, спасшего страну.
Но учитывая, что в итоге король Годрик убил Леобальта, сомневаюсь, что то была настоящая дружба.
Так тебя действительно погубили, используя как хлебопашца, Леонардо……
- Именно после этого он возглавлял поле боя везде, где возникало сверхъестественное нечто, и был переименован из героя в святого.
- Говоря о сверхъестественном, вы……
- Да, я говорю о них.
Наконец-то всплыла тема, которая интересовала меня больше всего. Я навострил уши, гадая, смогу ли теперь избавиться от того дискомфорта, появившегося ещё в водоканале.
- Должно быть, лорд Орлие множество раз сталкивался с ними? Вы ведь так много боролись 10 лет назад. Я не могу быть представителем, но думаю, что мне следует воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить свою благодарность. Вы оказали большую милость всего городу.
- Вы преувеличиваете. Это было самым сложным из всего, что я когда-либо встречал. Никакая атака не работала, пока оно не принимало форму. Некоторые из этих тварей спокойно смешивались среди людей.
Вдруг я вспомнил о подземном водоканале.

[Почему они не умирают? Даже если пронзить их, сжечь и закопать, они не умирают. Более того, они становятся всё более и более похожими……]
[Недавно я видел ублюдка, имитирующего моего мёртвого ребёнка……]

Не напоминает ли эта несовершенная форма слизь, которая обычно появляется в RPG играх? Они ещё и людей имитируют, поэтому может даже больше похожи на мимик. [1]
……Подождите-ка.
Только что Орлие заявил, что атака не сработает, пока оно не примет форму. А в письменности в подземном водоканале написано, что они подражали людям. Это означает, что нельзя атаковать пока они не примут форму человека. Следовательно, их атаковали, когда они становились более человекоподобными.
А значит все, кого уничтожал 10 лет назад Леобальт, выглядели как люди.
Хотите сказать, что так было до полного освобождения Синитры и даже после? Вместо монстров на вид, он продолжал сражаться с неизвестными существами, которые имитировали живых или уже мёртвых людей?
Все 10 лет?
Разве это можно вынести, оставаясь в здравом уме?
Я уставился во двор церкви, оперевшись рукой о колонну коридора. Наконец, настала очередь Леонардо, я увидел, как он достал меч с пояса и попросил священника освятить его.
Священник освятил кожаные ножны, окропляя их всего несколькими каплями воды, а клинок полностью погрузил в воду. Наблюдавший за этой сценой Витторио, словно почувствовав взгляд, обернулся.
Несмотря на своё душевное беспокойство, я ярко улыбнулся и помахал малышу. Витторио поколебался, но помахал в ответ. Короткие волосы маленького мальчика развевались, скрывая слегка покрасневшие щёки.
Получив благословление священника, Леонардо перевёл взгляд, следуя за движениями Витторио. Ветер развивает его волосы, отбрасывая размытую тень на прямой лоб.
Его светло-серые зрачки глаз ярко блестели, как натёртое серебро, под ослепительным дневным небом, и вновь пробрало то возвышенное совершенство, которое я почувствовал, впервые увидев Леонардо – словно он был создан Богом.
Не только его внешность, душа тоже.
Возможно, это из-за врождённых лицевых мышц «Леонардо Эртинеза», но когда он делает невыразительное лицо, выглядит как никудышный гуляка, а когда проглядывается такое выражение лица, как сейчас, он соответствует образу порядочного и серьёзного избранного, которого прозвали героем.
Как человек, кто прознал об обстоятельствах, в которых он оказался, меня гложило удушающее чувство, словно я рылся в чужом грязном белье.
В это же время лицо Леонардо странным образом переменилось. Его взгляд прошёл мимо меня, и въелся в лорда Орлие, стоявшего в тени. Эта гримаса была настолько странной, что, скорее всего, сохранится в моей памяти надолго.
Если мне пришлось бы сравнивать, то это похоже на то, когда ты ругаешь соседскую собаку, что докучает твоему коту……да, я тоже не знаю, что несу.
Леонардо, закончивший освещать меч, взял с собой Витторио и, как будто, направился в эту сторону, снова взглянув на Орлие. Я должен собрать всё, что только смогу, пока они не пришли.
- Лорду Орлие, должно быть, было тяжело?
- Я смог вытерпеть, так как у меня уже был опыт работы инквизитором. Но страдания стольких людей до сих пор ярки в моей памяти…… – Орлие медленно двинулся к лестнице, словно пытаясь уйти. – Нет. Возможно, это правда - я до сих пор страдаю от этих воспоминаний. Взяв на себя роль защиты подземного святилища, не могу сказать, что никогда не думал о том, чтобы отпустить все свои воспоминания о том времени и сбежать в тихое место.
Вот оно. Информация о подземном святилище.
Я добродушно улыбнулся, надеясь, что если копну глубже, он выдаст больше информации.
- Думаете, бегство – ваш собственный выбор? То, чем вы сейчас занимаетесь, хорошо показывает, каким человеком является лорд Орлие.
- Что вы имеете в виду?
- Вы всегда что-то защищаете. Когда-то это был город, а сейчас подземное святилище. На мой взгляд, лорд противостоит реальности силой духа, каждый раз делая всё, что в ваших силах. Если это не победа, то я не знаю, как ещё это назвать. Поделитесь мудростью?
Лорд Орлие на мгновение замедлил шаг. На его бледном лице появилась слабая улыбка, - такая, которую можно было бы изобразить, используя только чёрно-белые цвета.
- Неужели вы думаете, что даже те, кто весь день…… прячется под землёй, за исключением тех кратких мгновений, когда солнце в зените, сильны?
Значит, ты отсутствуешь в полдень. Окей, понял-принял.
- Мои мысли принадлежат лишь мне, и только от меня зависит, как я буду думать о лорде. Не так ли?
Чтобы выкрасть тело Леобальта, нужно постараться успеть к полудню. Пока я радовался получению полезной информации, снизу послышались настойчивые шаги.
Их владельцем был Леонардо, на одной руке которого сидел Витторио. Он мигом поднялся по лестнице и крикнул:
- Дорогой.
Он что, внезапно сошёл с ума?

[1] – Мимик* - бесформенная тварь, способная изменять внешний облик. Встречается в RPG играх. На самом деле тут был зацензуренный термин (полагаю, во избежание конфликта авторских прав), но так как я не особо разбираюсь в играх, то подобрала подходящего по смыслу игрового моба. Зацензуренный термин – (메X몽)
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      «Дорогой?»
Что этот псих понял не так? Или просто с катушек слетел…… Возможно ли, что яблоко, которое он съел по дороге сюда, было отравленным?
От такого абсурда я мгновенно потерял контроль над мышцами своего лица. В недоумении глазел на Леонардо, но этот парень просто подошёл и встал вплотную ко мне.
Даже со стороны было заметно, как сильно его грудь вздымается от того, насколько быстро он поднялся сюда. За последнее время он увеличился в размерах, и сидящая на нём тесно рубашка от его учащённого дыхания то плотно натягивалась на широкую грудь, то снова морщилась.
- Мы купили всё необходимое, и я освятил меч, так что по……шли уже?
Что с манерой речи?
Обычно он по-старомодному бы сказал «～почему бы нам не пойти», или просто «～пойдём», но он поменял окончание на полпути. [1] Куда делся литературный стиль речи главного героя героического фэнтези? Разве не в этом твоя сущность?
Не понимая, что происходит, я взглянул на Витторио, которого держал на руках Леонардо, и он выглядел не менее растерянным. Похоже, он в таком же замешательстве, что и я.
- Дорогой……
Леонардо всё ещё скованно, но продолжал свою небрежную актёрскую игру. Он даже как следует предложение не закончил и выпалил нелепую ложь, но смотрел на меня так кисло, словно просил подыграть.
Поддамся. Не буду париться об этом.
- ……А, да. Милый. Долго ждал?
Ай-й, ничего не знаю. Раз это делает главный герой, то должна быть причина.
- ……!
Почувствовав пристальный взгляд и обернувшись, я увидел Орлие с широко раскрытым ртом и бесцельно бродящими глазами. Когда человек, который всё время показывал лишь минимальную мимику, так радикально переменился, на душе стало без причины беспокойно.
Думаю, произошло огромное недоразумение, но исправлять его как-то неоднозначно. Он уже собирался уходить и чувствую, что если задержу его ещё, пытаясь объясниться, то только усугублю положение.
- М-между вами были такие отношения? Но когда же вы, я же не– . – в панике заговорил Орлие.
- Что?
- Ничего. Кажется, я слишком задержал вас. Надеюсь, вы прекрасно проведёте время с се…….мьёй.
Орлие вежливо попрощался, напоследок взглянул на меня, Леонардо и Витторио, и поспешно покинул это место. Вид его отдаляющийся спины с лязгом металлической брони словно был иллюзией.
Мой ценный источник информации исчез.
В один момент в пустынном церковном коридоре осталось всего трое.
- ……
Я медленно повернул голову. Улыбнувшись и пристально въевшись взглядом в Леонардо, тот почувствовал укоризну в этом действии, замешкался, опустил Витторио, ссутулил плечи и принял позу признания вины. Но даже в такой позе чуда не произошло – он всё такой же огромный.
Я даже не могу потягать этого парня за уши.
Хотя нет. Может лучше один разок потянуть? Я изо всех сил старался подавить свои чешущиеся руки.
- И что это было?
- Прости за то, что удивил.
За то, что удивил? Да это было настолько абсурдно, что у меня челюсть отвисла, – думал, как подбирать. Я потребовал объяснить причину, Леонардо долго колебался, прежде чем ответить.
- Это было довольно давно, но прошлое поведение Орлие оставляет желать лучшего.
- Поведение?
- Мгм.
Пум. Леонардо опустил руки и прикрыл ими уши Витторио, прежде чем продолжить объяснять.
- Он распутный мужчина.
- ……?
Разве лорд Орлие не воплощение верующего паладина? Я обсуждал с ним богословие и выслушивал его страстную речь о святописаниях. Всё это время он был вежлив.
Однако сказанное Леобальтом обличало полную противоположность его образа.
- Правда – он опытный рыцарь, но в прошлом у него были неподобающие связи с несколькими людьми.
С несколькими людьми что?
- Я слышал, что церковь даже уже сурово наказывала его несколько раз, чтобы наставить на путь истинный, но, в конце концов, сдалась. Единственная причина, по которой его ещё тогда не отлучили от церкви – его навыки и достижения. Хоть в последнее время, кажется, он и стал довольно спокойным, 10 лет назад находиться рядом с этим мужчиной было неприятно.
У меня закружилась голова от внезапного откровения. В этот же миг я вспомнил кое-что из информационного окна лорда Орлие.

[■■■■■■■■■, ■■■■■■ая обычному поведению……]

Была ли под закрытой частью фраза «беспорядочные связи»? А я предполагал что-то вроде «обычное ведёт себя крайне праведно»!
- Это было в прошлом, поэтому мало кто знает. После бедствия ему же присвоили звание героя города. – Леонардо ускоренно дополнял объяснения. – Если бы правда раскрылась, общественное мнение бы рухнуло на самое дно, поэтому церковь строжайше похоронила все слухи. Поэтому даже тебе было бы трудно узнать об этом. А я……знал, потому что услышал случайно в графстве. Можешь догадаться, почему рыцарю такого калибра поручили роль сторожевой собаки именно в подземном святилище, а не где-либо ещё.
Леонардо слово за словом увеличивал оправдания. Я впервые вижу, чтобы он так тараторил. Лично мне казалось, будто он оправдывается, чтоб его не отругали, но всё же у меня смешанные чувства – думаю, он очень старается, просто по-своему.
Теперь, когда я уже подумал об этом, припоминаю, что в старом традиционном фэнтези такой тип наставника главного героя был очень популярен.
Такой тип, что раздражает и имеет плохую репутацию, но обладает хорошими навыками и поощряет мятежный дух главного героя. Оказывается, тот факт, что когда-то он был легендарной личностью – на деле лишь вишенка на торте.
А после, популярным тропом было показывать обратную сторону – смывать всё негативное прошлое, становясь настоящим наставником и жертвуя собой ради ученика.
Но я и не подозревал, что Орлие из таких.
Он кажется совершенно другим человеком.
- Тебе не принесёт никакой пользы общение с ним. – тихо подытожил Леонардо.
Получается, лорд Орлие притворялся передо мной верующим и целомудренным рыцарем? Чувство, будто ударили поддых. Моя гордость задета. Испытываю глубокое чувство поражения – словно проиграл битву концептов персонажей.
Больше всего меня задевает то, что я был оттеснён в актёрской игре.
- Поэтому ты бросился ко мне, ни с того ни с сего называя меня своим «дорогим»?
- ……Кроме этого, другого способа избавиться от него я не придумал. Каким бы Орлие ни был, даже ему не хватило бы смелости приставать к женатому мужчине прямо в церкви.
- А-ха.
Заметив мой взгляд, Леонардо смущённо опустил глаза. Хоть это и было нелепо, но его чрезмерные усилия достойны похвалы.
- Ты слишком волнуешься. Неужели думаешь, что я даже с таким не смогу справиться?
- Ы-м-м.
- Ха-ха! Так забавно, но да ладно. Спасибо за заботу. Я собрал примерно всю необходимую информацию, так что закрою на это глаза.
После долгих выяснений Леонардо убрал руки с ушей Витторио, и тот шёпотом спросил, что это было.
- А, да так, нахлынул приступ ревности у него. [2]
- ……
- Шучу.
Было забавно наблюдать, как лицо Леонардо в режиме реального времени приобретает синеватый оттенок, словно он был готов коньки отбросить от одной лишь шутки. Было трудновато объяснять ребёнку все подробности. На самом деле, изменение в его мимике было не такое уж и значительное, но смутно я мог прочитать его по выражению лица, потому что за последние несколько дней привык к этому парню.
Такой дурачина. Слегка улыбнувшись, я прошёл мимо Леонардо и спустился по лестнице. Витторио взглянул на Леонардо с выражением полного непонимания, и догнал меня.
- Купить что-нибудь вкусненькое по дороге домой?
С опозданием Леонардо последовал за нами, пока мы спускались бок о бок, держась за руки.
Пока мы медленно осматривали продовольственный рынок и покупали ещё всякую всячину на обратном пути в гостиницу, солнце медленно, но верно уходило за горизонт.
Хоть я и назвал этот день выходным, пришло время покинуть гостиницу и снова исследовать подземный водоканал.
К этому моменту виконт Лопес уже должен был сообщить о сотрудничестве с нами своим вернувшимся из подземелья подчинённым. В данной ситуации трудно с уверенностью заявлять, сколько дней займут поиски тела.
Однако для кражи тела Леобальта, лучше всего стремиться к полудню, и я рассчитываю на наличие карты.
Время встречи с подчинёнными виконта Лопеса – 20:00, перед входом в подземный водоканал.
Чтобы проверять время, на обратном пути в гостиницу я зашёл в часовой магазин и прикупил себе дорогие карманные часы. Они были металлического цвета и больше напоминали консервную банку, чем часы.
По форме они похожи на фамильные часы семьи Эртинез, которыми владеет Леонардо. На конце была длинная цепочка, которую можно прикрепить к одежде.
Теперь день и ночь сменяют друг друга не так быстро, словно по нажатию кнопок «вкл» и «выкл», как в самом начале сценария, так что часы будут весьма кстати.
Мой кошелёк, что до утра ещё был полон, стремительно опустел, но поскольку я умело пользовался багом копирования всякий раз, когда у меня была такая возможность, проблем с расточительством не было.
Однако теперь, когда мир пьесы стабилизировался, невозможно предугадать, как долго будет оставаться в силе этот баг, поэтому мне нужно будет подготовиться и найти другой доход.
Единственным утешением в этой жестокой борьбе на выживание для меня была финансовая терапия через баг копирования, но…… . Утешая свои сожаления, я вручил Леонардо костюм «человека в чёрном».
- Надевай и выходи.
- Как-то часто мы носим эти вещи.
- Ты не знал? Это же рабочая униформа нашей гостиницы.
- ……
После краткого диалога я направился в спальню, чтобы подготовить одежду и кое-какие вещи.
Я снял верхнюю одежду и рубашку, которые всегда ношу, ведь они просторные, и уже надевал удобную обтягивающую одежонку, но в момент стягивания ткани, я почувствовал жгучую боль.
- ……?
Похоже, я поранился где-то во время прогулки. И не заметил травму, так как она была прикрыта верхней одеждой, но самое главное, я не чувствовал боли, пока не задел рукой воротник.
Но когда я поранился? Не помню, чтобы был так невнимателен, но……
В замешательстве я перевернул руку и.
«А?»
Обнаружил рану, которая выглядела так, будто была нацарапана острым предметом. Царапины в виде сплошных красных линий вырисовывали буквы.
<O.L/F.O>
Беспорядочно написано, словно было торопливо порезано в разгар критической ситуации, и глубина пореза неравномерная. Кровь вытекла и застыла, образовав мягкую корочку. Эта плёнка настолько тонкая, что одно неаккуратное действие, и она с лёгкостью порвётся и вызовет повторное кровотечение.
Не настолько серьёзна, чтобы поднимать из-за неё шум, но и лёгкой раной её не назовёшь. Не могу понять, почему заметил её только сейчас. И жгучую боль почувствовал только после того, как опознал рану.
После её обнаружения, мой разум находится в полном замешательстве.
Форма царапин такова, что случайно так пораниться невозможно, если только это было не намеренно. Безошибочно узнаваемый алфавит расположился от запястья до внутренней части локтя.
Если бы буквы оставил кто-то другой, было бы написано наоборот – от внутренней части локтя до запястья. Если только кто-то не обнял меня сзади и со спины нацарапал это.
Прежде всего, самой большой подсказкой была особенность букв, оставленных на правой руке. При написании буквы F, средняя полоса была начерчена справа-налево, оставляя лёгкую сплошную линию. Написано явно левшой.
«Я левша»
Так что же, это я сам себе оставил? Но я такого не помню. Даже попытавшись снова собрать все свои воспоминания воедино, на ум ничего не пришло.
Чтобы оставить подобную рану, нужен острый осколок или кинжал. Я ношу кинжал с момента встречи с виконтом Лопес, но я не вынимал его со вчерашнего вечера.
По крайней мере, насколько я помню.
Растеряно уставившись на алфавит, постепенно я осознал, что буквы до боли знакомы. Я не мог не знать их.
- Перекрытие (Over Lap), затухание (Fade Out)……
Потому что это сценарные термины.

[1] – поменял окончание* - уровень вежливости речи, и манера говорить тоже, в большинстве своём зависят от окончания предложения. В данном случае Леонардо хотел сказать как обычно «почему бы нам не пойти?», но изменил окончание предложения, сделав свой вопрос более «живым» и близким к собеседнику, так как притворяется его мужем(?).Обычно Леонардо говорит как самый настоящий книжный персонаж, поэтому главный герой и удивился. По сути, в переводе на русский язык это не ощутимое изменение, ведь и то и другое считается неформальным обращением. И в русском будет просто на «ты», но в корейском языке это более существенная перемена. Это как если мы можем разговаривать на «ты» с соседом, которого видим не так уж и часто и с лучшим другом. Всё то же неформальное обращение, но где-то соблюдаются границы, а где то более близкое общение.
[2] – приступ ревности* - (의부증) – болезненные симптомы и подозрения о том, что у вашего парня/мужа/любовного интереса роман на стороне.
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      1. Перекрытие (Over Lap)
Техника наложения одной сцены на другую. Предыдущая сцена постепенно исчезает. Его часто используют как синоним техники растворения, а в актёрской игре это означает, что актёр обрывает предыдущую строку на полпути, переключаясь на следующую реплику.
2. Затухание (Fade Out)
Метод, обычно используемый в театральных- или видео- съёмках, когда гасят свет, чтобы завершить сцену или сменить её. В это время пропускаются промежуточные этапы или переставляется сценическое оборудование. Как только сцена потухает и темнеет, изображение, передаваемое зрителям, прекращается, что приводит к прерыванию повествования.

***

Я уставился на рану, которая красовалась на моём правом запястье. Слова повторялись и эхом отдавались в моей голове. Мысли пересеклись и потихоньку я начал делать выводы.
Рана, которую я не помню. И затухание.
«Это означает, что в какой-то момент моя память оборвалась?»
В последний раз я проверял свою руку сегодня около полудня. Когда скормил Леонардо яблоко и пошёл к фонтану мыть руки, я закатал рукава по локоть.
До тех пор моё тело было чистым, без царапин. Получается, рана появилась в промежутке момента с фонтаном и временем после полудня.
Я достал и проверил предполагаемый используемый инструмент – кинжал. Пятен крови или жира нет. Он был нетронут, - я им не пользовался.
Приложив кончик лезвия к ране, и сравнив их, я обнаружил, что ширина лезвия соответствовала ширине порезов. Велика вероятность, что именно этим кинжалом была порезана моя рука. Если бы резали куском стекла или зубчатым лезвием, разрез был бы более грубым.
Я отложил кинжал и закатал рукав. На нём нет следов крови. Хоть рубашка и была просторной, но и рана не маленькая – несколько капель да испачкало бы одежду, но ткань была чиста.
Её материал плотный и легко мнётся, но всё же не было ни дыры, ни даже маленького разрыва ткани, которые могли появиться при порезе.
У меня совершенно нет причин внезапно слетать с катушек и резать себе руку. Мне не нравится боль, и если только у меня не будет на то веской причины, я ни за что не причиню себе вреда.
Либо я сильно спешил и не успел найти бумагу…… . Или решив, что будет неэффективно оставлять надпись на других предметах, я использовал своё тело в качестве бумаги.
А может, сразу обе причины.
Но меня беспокоит отсутствие следов на кинжале и рукаве. Словно кроме доказательства на моём теле, ничего никогда и не происходило. Будто всё заменили на новое.
«……Перекрытие»
Термин, - когда сцена накладывается на другую сцену. Почему в качестве подсказки я оставил именно это? Если подумать ещё раз, - рана, вырезанная на теле, сохранилась, а воспоминания и реквизит обратились вспять.
«Для начала, не думаю, что время обернулось вспять во время ＜затухания＞»
Если бы время обратилось вспять именно тогда, то кадры, где я оставляю себе рану, были бы стёрты, а моя кожа была бы чиста. Это объясняет, почему у меня нет воспоминаний и все доказательства, которые могли бы объяснить рану, стёрты.
Пока я страдал в поисках ответа, мой взгляд то и дело цеплялся за рану.
＜O.L/F.O＞
Косая линия, вырезанная посередине. Возможно, это просто разделяющая полоса, чтобы легче распознать подсказки в словах, но какой смысл рисовать кинжалом такой длинный штрих, который мало того, что болезненный, но и много времени занимает, если можно было обойтись крапинкой?
Если интерпретировать с театральной точки зрения…… то это полоса представляет собой разделение битов (Beat).Эту отметку часто используют, когда анализируют сценарий. [1]
Даже в одной сцене, когда внутри неё меняется поток мыслей и действий персонажа, биты делят на части, чтобы контролировать темп игры.
Что-то вроде ＜Теперь нет и шанса. (безнадёга)/Я могу только надеяться до самого конца. (надежда)＞.
Как насчёт интерпретировать так, как если бы я читал сценарий пьесы?
Попробую объяснить подробнее ＜O.L/F.O＞. Тогда получится ＜После наложения новой сцены, старая исчезает. Действия и мысли персонажа меняются. И происходит затухание＞ и его можно было бы заменить.
И если интерпретировать это уже с точки зрения «меня» из мира пьесы……
＜Разные события перекрыли друг друга и мои действия и мысли изменились. После чего мир погрузился во тьму＞.
То будет вот так.
Сначала добавили другой сценарий, а потом уже стёрли мои воспоминания. И сразу после этого мир погрузился во тьму. Получается, так?
Реквизит сменили на новый, но моё тело не заменили, только воспоминания стёрли, – больше похоже на пересъёмку дубля. Другими словами, получился ляп, поэтому сцену пересняли заново.
Реквизит можно заменить когда угодно, но запасных тел у актёров нет. Понятно лишь то, что мне стёрли только воспоминания. Пытаюсь выстроить какое-то умозаключение, но это всё, что сейчас приходит на ум.
Неприятное ощущение мурашек накрыло меня с головой, начиная с кончиков пальцев ног. С момента, когда осознал, что что-то неопознанное играло с моим сознанием, мне стало совсем не по себе.
Я даже испугался, потому что это был настолько бесследный манёвр, что у меня не было ни единого подозрения, пока я не увидел рану.
И всё же я должен сохранять спокойствие.
Ведь, так или иначе, до того, как мою память стёрли, я оставил себе подсказку. Получается, весь процесс не произошёл всего за одну секунду. В самый разгар этой чрезвычайной ситуации у меня было какое-то время, поэтому я смог оставить это на своей руке.
«Не паникуй и используй свою голову. Для пересъёмки……должна была быть причина»
В развитии сюжета была обнаружена какая-то ошибка, поэтому видеоплёнку и перемотали назад. В чём причина снова переснимать ту же сцену? Оплошность в игре актёра? Нашли фатальную ошибку в сюжетной линии?
Был ли какой-то эпизод, в котором могли возникнуть ляп или ошибка?
Но я не действовал по инструкциям из сценарного примечания, это случилось во время антракта.
Возможно ли..

＜Персонажи в праве инициировать «свободное действие», чтобы заполнить пробелы меж строк. Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы……＞

Кто-то заметил различия в мире пьесы?
Какими бы ни были правила построения сценария, меня предупреждали с самого первого эпизода на сцене. Не попадаться персонажам на различиях мира пьесы.
Я не знаю, каковы будут последствия, если я попадусь, но точно ничего хорошего.
Но имеет ли это смысл? С полудня и после полудня Леонардо и Витторио были вдвоём.
В отличие от меня, чужака на сцене, они – персонажи, принадлежащие миру пьесы, поэтому было бы как-то неестественно, что они вдруг осознали различия и неоднородность пьесы, и это стало проблемой. Для этого нет оснований, верно же?
«Тогда была другая причина?»
Я начал прокручивать в голове все события, произошедшие сегодня, начиная с полудня. Чтобы найти ту часть, что была подвергнута редактированию.
Я пошёл в церковь, осмотрел библиотеку, встретил Орлие и поговорил с ним о святописаниях, чтобы собрать нужную информацию, после чего примчался и вмешался Леонардо со своими глупостями, из-за я досрочно закончил собирать информацию, на обратном пути зашёл в магазин часов, а потом пошёл прямиком в гостиницу.
В тот момент, когда вдумывался в каждую деталь, я нашёл что-то в ране на своём запястье.
Маленькая точка над первым O. Рана была малюсенькой, поэтому я подумал, что это просто кровь брызнула и застыла, но оказывается, я проткнул кожу над буквой кончиком лезвия. Ранка была не чёткой, поэтому я не заметил сразу.
＜Ó.L/F.O＞
«Это знак ударения»
……Если подумать, буква O используется как в O.L, так и в F.O. Я использовал сценарную терминологию, скорее всего для того, чтобы оставить подсказки, которые бы я точно узнал в чрезвычайной ситуации.
На самом деле, если бы я хотел донести до себя значение пересъёмки или чего-то обёрнутого вспять, то просто использовал бы ляп (NG) или перезапись (RE). Потому что это более интуитивно понятно и легче истолковать, чем перекрытие (O.L).
Ударение над O…… . Что-то символизирует? Например, имя или место.
Для начала, единственные известные мне топонимы – это Синитра и Рильке. Но у обоих названий нет ничего общего с буквой O.
Получается, это имя человека?
Буква O есть в именах Леонардо и Витторио. Но в этом абсолютно нет смысла. Вдобавок, по какой причине я оставил знак только над O.L, а на F.O нет? Потому что мне не хватило времени?
«Если человеком, оставившим подсказку, был я, то и думать должен, как я»
Я даже себя полностью понять не могу, так что всё это может быть просто предположением. Но что я ещё могу сделать в нынешней ситуации?
Как бы я поступил, если бы в чрезвычайной ситуации хотел сказать о Леонардо?
Если я хотел сделать акцент на Лео (Leo), то поставил бы знак над буквой L в O.L.
И с другой стороны, если бы имел в виду Витторио, то в ＜O.L/F.O＞ поставил бы ударение на второй O, в конце. Потому что буква O в имени Витторио идёт последней.
Но я поставил ударение над первой буквой O.
Тогда, это может быть имя, которое начинается с буквы O.
«……Орлие?»
Тук-тук.
Я вздрогнул и пришёл в себя от стука в дверь. Должно быть, Леонардо закончил переодеваться. Я немного задержался. Снова прикрыв рану рукавом, я быстро переоделся в чёрную одежду.
От спешки слегка запыхавшись, я открыл дверь, Леонардо вопросительно наклонил голову.
Я всё ещё чувствовал, как бешено колотится моё сердце, а руки и ноги онемели, но благодаря маске, которая тщательно скрывала почти всё лицо, мне пришлось волноваться только о моих глазах, смотря на Леонардо.
- Ты уже подготовился?
- Конечно. Я пришёл, потому что ты задержался, что-то случилось?
Случилось ли что-то?
Определённо случилось. Сцена была перезагружена без нашего ведома. И я точно свихнусь, подозревая в этом сбивающего с толку Орлие, который то ли распутник, то ли паладин.
Рассказать правду заняло бы несколько минут, но я, конечно же, промолчу об этом.
- Ничего не случилось.

＜Действуйте естественно, чтобы никто не заметил различий в мире пьесы＞

В этом мире я не могу по-другому.

[1] – Биты (Beat) – это ключевые сюжетные точки, благодаря которым и формируется структура сценария. Бит - это происшествие, новая информация, полученная героем, которые либо изменят цели персонажа, а значит действия, либо повлияют на драматическое напряжение, интригу.


    
  





  Глава 31 - Весёлая разведка подземелья! (1)


  

    
      Скри-и-п.
Мы с Леонардо спускались по лестнице, которая естественным образом издавала плачущий скрип, будто это гостиница старая. Я хотел сосредоточиться на реальности, что была передо мной. Но даже это непозволительно.
Мир пьесы был переснят, и я даже своим воспоминаниям не в силах доверять.
Подсказки, кажется, указывают на Орлие, но, честно говоря, я не понимаю, что они означают. Я хотел сказать, что в пересъёмке виноват Орлие? Например, я допустил ошибку при общении с Орлие, и он осознал различия.
И если подумать, Леонардо сказал, что Орлие был распутным человеком. Это было известно 10 лет назад. Но чтобы сохранить репутацию героя, заработанную им после бедствия, заперся под землёй.
Но Орлие, которого я встретил и немного успел узнать, совсем не походил на такой тип людей. Какой там разврат, он был образцом праведного рыцаря. Не моя ли гордость была задета, когда с опозданием я узнал о его истинной натуре от Леонардо?
Словно человека подменили……
«М?»
А вдруг это правда? Они подражают людям. Сначала оно было медленным, но по чуть-чуть принимало более человеческий облик и поведение его становилось всё более похожим. Эту информацию я услышал из уст Орлие, но ей можно доверять, потому что в подземном водоканале я видел письменность с похожим контекстом.
«Возможно ли, что Орлие уже мёртв и что-то неопознанное ходит по земле, притворяясь им?»
Но если основываться на его хороших знаниях о Леобальте и информации, полученной благодаря проницательности трактирщика, - он явно похож на самого Орлие.
В <проницательности трактирщика> даже Леонардо чётко разделён на «Леонардо Эртинеза» и «Леобальта». Если Орлие – «оно», я не могу истолковать это таким образом.
Я слишком глубоко погрузился в свои мысли? Совершив ошибку, моё тело пошатнулось вниз. Я думал, там была лестница, но наступив, там было пусто.
Вот же дерьмо.
В моменте я поругал себя за такую идиотскую оплошность и быстро пытался схватиться за перила, но прежде чем я успел это сделать, сзади протянулась другая рука, обхватив моё тело.

[Значимость сценария 8,06%]

Это руки Леонардо обхватили мою талию, и парящую в воздухе левую руку. Это было смешно – похоже на танцевальное движение. Поза танго или что-то в этом роде.
Хватка была такой крепкой, что мгновенно я почувствовал, будто моя талия была очень туго затянута ремнём. Я резко вдохнул и медленно выдохнул.
Хо-о, думаю, на талии останется след от руки.
Это не предположение, а уверенность. Даже если не синяк, красный след определённо останется.
- ……Что-то ведь точно случилось, да? Не хорошо хранить всё в себе.
Голос Леонардо, ещё не одевшего маску, полностью завладел моими ушами без фильтрации. Меня бросило в дрожь, - я не мог ответить ему, потому что моё сердце так сильно колотилось от испуга, который доставило мне это мгновенное падение, что я терял способность думать.
Леонардо просто оттянул моё наклоненное вперёд тело назад, позволив опереться на себя. Сквозь растрёпанную ткань, мне передалось его тепло, когда наши спина и грудь соприкоснулись.
До этого безумный темп колотившегося сердца уступил место мирному сердцебиению, и только затем начал замедляться. Мой разум, на некоторое время погрязший в болоте мыслей, вновь вернулся ко мне.
- Что могло случиться то. Просто витал в облаках.
Леонардо стоял спокойно, не пошевелившись. Я был озадачен, почему он держит меня и всё ещё не отпускает, поэтому поднял голову, и мы чуть не стукнулись лбами.
Я не знал, что он тоже сейчас смотрит на меня сверху вниз. Повезло, что я стоял на одну ступеньку ниже. Если бы не это…… ладно, проехали.
Так как наши взгляды встретились на таком близком расстоянии, казалось, будто мои чёрные глаза отражались в его похожих на блестящие серебряные монеты зрачках. Роговица глаза же не зеркало, как же тогда такое возможно?
Взгляд был безмолвным, потому и Леонардо тихо разглядывал меня.  И казалось, что каким-то образом эти серебряные зрачки, подобные отражателю, поглощали изображение, отображаемое на них.
Часто встречаются такие люди. Люди, рождённые со способностью овладевать и поглощать, привлекая всех в округе. На сцене таких называют «сила тяготения», и они являются главными героями – хозяевами, руководящими маленьким миром на сцене.
Люди, которые находятся в центре внимания, под светом прожекторов и, кажется, вечно живут в кадре момента. О них говорят всегда, и потому они являются объектом вечного восхищения и влечения.
Все главные герои такие?
- Какой бы ни была причина, будь чуточку внимательней – смотри под ноги.
- Моя оплошность. Спасибо. Благодаря тебе я избежал унижения.
- Может ты–
Леонардо опустил взгляд вниз, на его лице читалось лёгкое любопытство. Как только он собирался открыть рот, я быстро отстранился на некоторую дистанцию.
Я решил перестать думать об Орлие. Не думаю, что смогу прийти к какому-либо ответу, просто размышляя об этом, и ещё, не думаю, что сам смогу дать ответ, даже если Леонардо расспрашивает меня, заподозрив что-то неладное после того, как я допустил ряд глупых ошибок, полностью поглощённый в свои мысли.
Я поспешно повернул голову.
- Вот это силища у тебя! Я кормил, укладывал спать и одевал беспомощного молодого господина, и вон какой богатырь вымахал. У меня след останется.
- ……Слишком сильно?
- Ну, так. Но ничего страшного.
Леонардо снова подошёл, скользнул рукой вниз, поднял плащ и коснулся моей рубашки. Ощущение рук в перчатках, что продолжали швыряться в моей одежде, пытаясь снять её, было мне незнакомо, поэтому я просто поднял рубашку сам. Просто убедись и успокойся уже.
Сконфуженная этим движением рука Леонардо скользнула прямо мне на живот. Внезапный холодный воздух попал внутрь рубашки и обволок кожу живота, вызывая озноб, а пальцы в тонких перчатках поглаживали мою кожу. Ощущение нежного поглаживания по коже было таким живым.
- Уже следы появились. – сказал Леонардо, пристально разглядывая обнажённую кожу.
- О, правда?
Действительно. Красные полосы, напоминающие отпечаток руки, медленно проявлялись на моём правом боку. Они всё ещё были нечёткими, но след выглядел точно, как если бы кожу сжали, так что ошибки быть не может.
- Прости меня. Я в спешке поймал тебя и не рассчитал силу.
Леонардо осторожно потёр следы своими пальцами. Вид того, как он извиняется с ровно опущенными ресницами, неожиданно казался таким жалким. Извиняется даже после того, как сделал хорошее дело – ну что за добрый ребёнок. Правда, сила и габариты совсем не добрые.
- Зачем извиняться за что-то подобное?
Щекотно. Осторожно оттолкнув его руку, я скрыл свою обнажённую кожу, заправив рубашку.
- Благодаря тебе я избежал участи сломать себе нос.
Я постучал его по груди тыльной стороной ладони, давая понять, что всё в порядке, и спустился по лестнице. Спустившись вниз и повернув за угол, я увидел Витторио, сидящего за стойкой.
Один Витторио будет присматривать за гостиницей, оставленной двумя взрослыми. Также он будет выполнять роль сборщика информации, которую принесут беспризорники пока нас нет.
Мне интересно, что бы я без него делал, но в то же время меня терзало то, что я продолжаю оставлять его одного по ночам. Потому что чувствую, что пренебрегаю им. Несмотря на то, что это временно, это я привёл его и мне следует лучше заботиться о нём.
Я подошёл к малышу и поворошил его волосы. Витторио прикрыл глаза, когда чья-то рука коснулась его щеки, а затем осторожно прижал лицо к этой руке. Кажется, теперь он привык к этому.
- Мы пойдём поработаем. Если будет одиноко, позови друзей. Грустно ведь быть одному.
- Да всё в порядке……
Витторио упорно настаивал на том, что справится сам. Ведь в любом случае, пока присматривает за гостиницей, он собирался учиться, смотря в учебник по практике письма, который я понемногу писал для него.
Неловко называть это учебником, хотя его цель – научиться записывать простые предложения, по типу «яблоки – красные» и следовать им. Витторио внимательно рассматривал этот тонкий листок бумаги.
Я заметил, как волосы Витторио струились вниз, когда он усердно корпел над учебником. Подумав немного, я нашёл шнурок, взял его, аккуратно зачесал волосы Витторио и подтянул их. Я почувствовал, как разнервничавшийся ребёнок напрягся под моим прикосновением – он растерян.
Это……правильно же?
Я пытался завязать хвостик, но его волосы короче, чем я думал. Я первый раз заделываю кому-то волосы. Я боялся повредить его маленькую голову, поэтому затруднялся даже силу в руки вложить.
Я легонько сжал его волосы и обвязал шнурочком, увидев готовый результат Леонардо выглядел неоднозначно.
- Эм-м.
…… Ты же смотришь так, будто я налажал? Даже если немного небрежно, я думаю, что завязал по-своему неплохо. Я хорошо готовлю, но парикмахер из меня никакой.
В момент, когда моя неуверенность начала разрастаться, Леонардо поспешил добавить:
- Выглядит нор…мально.
- Правда?
- О…… мгм.
Этот гадёныш уклонился от ответа. Витторио протянул руку и коснулся затылка, а затем поджал губы. Но я смотрел сзади, и ясно видел, как его уши покраснели. Просто посмотрев на него, я не мог понять, - сердится он или смущается. Он же не сердится, да?
- Волосы стали меньше докучать? Когда мои волосы были длиннее, чем сейчас, я тоже завязывал их вот так.
- Угу……
Слава богу – он не возненавидел это. Леонардо, тихо наблюдавший сзади, протянул руку и погладил мою шею, точнее волосы. Звук прядей волос, рассыпающихся сквозь его пальцы, щекотал уши.
- Раньше твои волосы были длиннее? – спросил он с любопытством в голосе.
- Ага-а. Потому и завязывал их вот так.
Я взглянул на голову Витторио, словно показывал пример. И почувствовал, как моя беспокойная голова понемногу прояснялась.
Мы просто болтали о пустяках, но мой разум, обеспокоенный вещами, связанными с Орлие и раной на руке, успокоился. Чувство неопределённого страха или одиночества немного поутихло. В какой-то момент я привязался к Витторио и Леонардо?
«……»
Так что же в этом может быть хорошего?
Как бы то ни было, сейчас самое время разобраться с тем, что находится прямо передо мной. Ведь даже если я погружусь в дебри размышлений и, мучаясь, утону в этом болоте – ответ не придёт.
- Думаю, мы вернёмся поздно. Долго не засиживайся.
Помахав Витторио, мы тихо вышли через заднюю дверь. Мы молча шли по проселочной тропе в портовую гавань, - там нас ждал вход в подземный водоканал, ничуть не изменившийся с прошлого раза.
Я достал карманные часы и проверил время. До встречи ещё есть немного времени. Я оглянулся на Леонардо и ухмыльнулся – начавший изучать схему парень нерешительно спросил:
- Ты чего?
- Виконт Лопес может и сообщил им, но это наша первая встреча с группой расхитителей могил. Если не хочешь, чтобы на тебя смотрели свысока, побеспокойся о своём актёрском образе в начале сцены.
Леонардо, которому я, кстати, уже рассказывал об основах роли тёмной силы во время прошлой вылазки к виконту Лопесу, непонимающе наклонил голову.
- ……Ты же просто наслаждаешься этим, не так ли?
Хо, что ж.
Это же совсем не так?
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